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¡-moJ.l. La inteñerencia lexica del caste"l..,la,,-_ _ _ _ _ _ 

En aquesl apartllt volem ltIlaJitzar les conseqilendes del contacte lingU[stic 
amb el castellil. En la introoucció del present treball hem dedical un capflOl a 
I'estudi d eis ambits d'ús d'aquesla lIengua en la societal rural divuitenca del non! 
valendil.. Les 'circurusl~ncies que presentitvem. perrneten parlar d 'una situació de 
diglOssia entre el casteJ11 -coro a !lengua A- i el call1ltl -com a Ilengua B-. 

En el present capítol incloem les paraulcs que, mn considerades en el DCVB 
ilo en el DECa/: com a «caslellanisme,.; mots que hi fi guren com «probablement 
presos del castella»: els qual ificats de 0,"o genwns)t i «poc castis.<¡()SJo; les vmants 
formals u usos cacaSleUanats .. ; a1guncs paraules o variants fonnals semblants a les 
ca;¡teUanes, ~onsiderables, altrameol, cultismes--, i alguDs motS no re¡istrats en 
les obres esrnentades, que formen part en les obres lex:icografiques castelJanes. 

Soro conscients del procés que recorre un mOl des que enlra en contacte 8mb 
una Jlengua fins que ~s acccptal eom a P'"~stec . Traclem de conmbuir al 
descobriment del mencani~me que posa en mana el procés de contacte. Observem 
el grau d'ada¡>l:aci6 al sistema lingüí:ro.c cmlt., la integració en els diferents ambi ts 
.d'ús, i la perdunlci6 o l'oblit del préstec. 

Eo cada entrada presentem el significat amb qu~ ha estal klcalitzat en els 
nosttes tex.tos, exemples que mostreo el OOIltex.i. i la forma en la gnúia original, i la 
rcreUocia documental Algunes eoD"3dei van segutdes pel moc ca«a1t. oorespooeat, 
amb ex.emples extrelS de la documentaci6. Es tracia de doblelS originat5 per la 
introducci6 d'uo préslec o pel que: s':anomena "caDvi de codi" relacional amb la 
caraaeriu.ació diaflsica deIs documc:nts.. 

Dediquem un apartaI a investigar la intcnsitat. de la iOIerl"ermeia Uogüística en 
els docurneots de la 005lr.II zona. en rel.ci6 amb la resta del domini lingüístico 
Partin! de les dades del DECat, del DCVB i d'alaes estudis, bem distribu"it els 
castellanismes resgjstr.Lts, ateoeDt a la cronoJogiil de la seua documentaci6 en a1tres 
lex.lOS catalans. Quan avancen la data de la primera documentaci6 que donen 
estlKlis coosultats, indiquem I'aoy de redacció del documenl 00 ha estat local itz.at. 
Mostrern si els castellanismcs conviuen amh d s molS calalans correspunent.~ en el! 
\.eX.IOS eSludiats i fem rererencie.<¡ 11. la pervivencill. deis molS en la llengua oral 
actual. 



Castellanismes 
Ademés ICh'. '. DlÚ, tJJCan' : (Vegeu. extmples a I'apartat 111.2.)2.5.). 
Alages f. 'accessoris. material anmdal molde domestic'; ~que "ygo d~ manten;r /OIU 

ks alagrs com se ti tntrtgun W (cwp. moles, slquiaJlCM. 3Iv}. 
Alcan~ v. tI. 'obteni.r' : "ttl IfIIJteria de tancadtJ ,,¡7I8un d/Uñ(¡ de tll" puga a/(;unsar 

¡NM If¡ tSIfItM aJglllt4 en l1lIIID y Mrba si IW ~s moIkmu cada Qfiy7EstT. llr}. 
O_M : ~qwning~thlnviltspogtdsolHmi, II j1lKOlnprivillgi"¡Esff. 7). 
A lo metlO8 'almcnys': (VcJCU exempka clll'apartat m .2.12.4). 
AmbH adj. 'ambdues': "y ni C(U M aw, moliu y fOno7fU:nl " 11 amlH~ pum, uran 1m 
IlUIOS ¡guab. "[&lT, 2J/. 
Amo 'propietari': Hamo de dilO ht~llZt·IJHV. 3,a. 16151: "$; ~l Qm(I deb .."brtdir.r 
anima/s los hi posa o guardD "n len sobredil$ sitis"(EstT. 2/1 (i pAssim. tan abundan! COI11 
~1I1O que es troba en oon1elIlC5 semblanu). 
Antes (ele) adv. i PRp. 'arn; (de)': (Ve,eu exeatples en cls apanatl! 1lI.2.1o.7. i 111.2. 
12.2.). 
Apanyar v. tI. 'posar en bon estal alguna cosa rompuda o malrnesa': "trobaren 001 
filt:5 q~ dóna fn ",i~ilra passaoo y fes ttJCOntrarefl que ks avkn uptJJIadtS "{TM,37J; 
~Irobartn do, fitt$, UIW <l cada nul, coneixtn-st de !uKh qut fa lUla la o~ien lomada y 
/'allro lo avl~n apiñada "{TM, 37}; ~y dt al/( st tngrava tn U, Camú qm va o la Cuveta, 
q~ estO benflJot y apuiIaJ 7 TM, 43}. 
Argolla f. 'Cercle de melal l o d·altra materia resistent, que servei't per agafar 
subjoctar O manlenir Iligada qualque cosa'; "fu un(¡ balda ~r a /0 porto. claU$ per 01 
pul!, do$ orgo/ktel y puncM lf)I pu a la portu"¡lG, 13J, 
AusCnda f. 'absencia'; Hsubstitlln ~r la ausbtdo dtl doctor PtU JlWn MlITÚI "¡LCR, <l. 

1714J. 
Anriguar v. Ir, '¡¡c1arle'; "Que linga /ambi obliRació de cuydar de·~glJtJ, neledaJ dtls 
corris, ~rigllor qüeslWns en/rt hert~" 7EstT. 13J .. "pe, aIYf-se emp/asa/ CI este dia al 
s(rulich dtl reVertnl dero de la vilo de Vi/lofranco, com ·o dMeRo ts/e dt di, mas. o Ji , 
efrcte de ol'eriguar la conjU.Jid ql«' y a en tu visure$ IUlteadfnlS sob,e di/a singla"fiM, 
ó/. En les ~isures escri'te!i en castell1t Irobem averiguación l ; "no poder por enI.OOIaS 

I'Ín,iforse ni \'t:nirse tn cOtlDtimitn/u si ortnga St solió de sus Ilmi/es d p_ ftJ4 y qw 
Cl?fI.JideravOll difkilla ownguaclón "[VM, 3 J 
A venos m, 'bestiar'; "Y atfllenl y cOnJ"ideranr tambllo mal/!m" q~!lDt la:rforostb al 

sos ~rias en k$ herbe$ y tkml.rfruits del ,erme, satalli"'n y ordenaren / ... / '11M ... IfRt"! 
quont seran alrobals ga1lOdos, 018/1115, de /fonor o cooriu, tkjortutis ~ .... lo ..... 
dtl present lúxh, cumeta ti linIO Ik aqll~/lI, per cada ~Iada. qllOlrt dinis pn CGp_. -¡&T. 
33/; "pe, qUiZllt M IQ puse,,' l10ch 110 Y o min¡str~ os/s~m ~r a porrar·M'" O'iwW deis 
Jiu forwtls. ~r a ,·obror les penes en les qllOls IrdIlTllll iItCIUTil JI t!/s ........ ' fW _.­
callSnl qut rambi dt ur(lJ1 pagor, q"e ti olca/de finlo obli,,,dd "!?' /qUID '1"" JeriJ 
ft qlleslat. o pendre de di!s averjos la cantidad qw: serA lleJesciria per o ! tr-Je pa~ M 
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p~MS y eMMMs"/EnT, 33vJ: "pro~~h¡ren ljU~ d dit P,M. ner~ge di: auagatkJr ljJUI per 
~sUJr ~1I d mo/JQ maka no u por JXl.Isar ~n amrios, diru 15 diu"[TM, 29. a. 17491: "De 
NI potúr ~ntmr lIinguII gtn~ro d~ ovario en Ú).~ ra.lfolls IJ$fa pasats tres dies tUSprús de 
mIes les garlHs y en les v¡nyes asta posads tru dies despub de N;wer vermad"¡LCup 
Heril. 238 (BU), a..1764}. 
BaD (de) prep. 'davall (de)': (Vt:geu cl\emples en l'apartat m ,2,iO.7), 
Barato adj. 'a baiJl preu': "per lo mis barato que puglUSJ'en"{LCR. a, I67JJ. 
80111" v. tI. 'fer desaparéil\er, e~borrar': "/o.! corifrare,! del número inquieu Q­

penarbadors ... sien t!XpeUils y borrots del núm .... o .. {T.CR, 1613J. 
BOveda r. 'volm'; "a/gebs per afer les bOvedr,s "{lG, 14rJ: "regales de les nwJ cuites 
puascalaybOv~des "{lC,16",J, 
Burnt. r. 'somera' : "lo dany qu~ causaran en burres ° egue.I "{E.uT, 3órJ: "dd affIQ de 

algUlUl burra ° ~gua"{EstT, 36rJ 
8urTo m. 'ase': "de anar baCO/lS de nito Y de burros y madws collals"{Es/T, 36}; "a 
R. V. per pugor 1 dia ca/s en dos burros "[JG, 14}: "a M.L per pugar 1 dia,anmu en san 
burro y di.rar·/o sis diu per a di/ efecte"[JG, 14): "per ju un albarM al burro "(JG, 14/: 
"pu un burro ronpri el aíiy 28 pera "anduir rrw/erial)'"{JG, 14]. . 
Buscar v. tr. 'cercar': "y havent burcar dita masad" y f et lo rkgu/ escorcoll per u 
coblurar·los"{VBf, 2J; "pa a que buscas paper$ y no/[ejes rkb l[[miu del dit ussagador 
p~r si S~ /i havi~ lI~ va/'{VBIIJ, 39j: "que dins vuyl di~s busque mb prava y fU'les mvdus 
es de SQS O/iripassau per a que es mes do.rlrar se puga encontrar hasta a Iwn arriba 10 
heretat de dit ma.~er"{TM, MJ; "dhu dea die.! hu.~que 10.1 acre,~ )' justificaci6 deis diu mifans 
conuón de la masada "{TM, 14/. 
Centeno m. 'ségol': "a la punta de Un bancal 'le trabaren U1lt1 y althMor de oq~1I0 ne 
troharell allra y mb ovan/, al bancal del centellO nI" trobaren u1lt1"[JHV, <J/; "a la pullta 
del bancalnomenat del senteno trabaren u1lt1fita vella, cM1It1 fu v¡sura passadoU{BM, /5r/: 
"des tU! qlU! cscomensa a espigar el ardi o unteoo JuuJa que siga segar /0 forment "{EstT. 
3ój. 
(a) Cerca (de) loe, prep, 'sobre': (Vegeu excmples en l'apartat m.2.1O.7). 
Companyero llL 'companyó, company': ':..\ D.M. y cvmpaileraJ, pu 236 cafisos de 
ca/s ,,4 sous"IJG, 3]. 
Coateato 'contentaci6. satisfacci6, paga suficient: quantitat o qualitat que deixa 
satisfet": ~fKr knne de sis ufu, fa is: 6 fQm~t;')' 2 de re$pit el wrnerno de les ports"(CM, 
311>}, 

(a) c..tes r. 'cost': "que Benafalla tarne, lo canyo, a leS costes com co"vinguc"tJ{:. 5/. 
/1. 1597J: "allO que coneguen que sia menester en dil abeurador sja fet a cos/e.1 de la 
Ctlll"_"I1{:. 51. a.. 1597}; "el majortiJ?m tingo acció de llagar en treballo.des del Comú de 
rila, <1 CO#U ., qw lIq VQ/dr¡} (lII(Jf a /reballar o scra rem15 ,en treballar "1 &tT, 23vJ: 
-~ ~ fIW tU ses Mreluts voldril tmure les ayglJes a les carreres Q camiru del 
kfJ/W. ltGjtI M """. Idn" ses crules tar /o do.ify que causaran en el/s o eUes"IEsrT, 36}; 
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"tindrd acció I!/ majordom de compondu Jiu camín! o carurf,~ a CO.lte,~ y gas/Ol de dil 
lIereter"{F..$/T, 36]; "que ringa obfigaci6 de tomar /Oles les solcides de as¿quia)' /erres a 
ses costes "{CM,31vl. 
Cmsar v. er. 'eravessar': "y crusarll W comí de MQrella y a la mil fJ'querra al maleu 
ICMr nf trobaren alifa rkfita vdia"/VBl/J, 11; "y crusanl lo (J.)·ulgarWf qUI! ve de In 
calsades mb altes .. . "{VBlIf, 171; "y de dita fila qwe es lrooo buix lo comí de Morel/a, 
¡ún'ent CfW1at lo comí de herbotge ... po.Jaren uno jita lIOvo"(VBIll. 19}; "y crusant la 

. here/al de les 'Comes, seguinl W aSlagador qwe di"Ulix la deVt su ... "{VBlIT, 36/; 
"corICordau n ah w diJ concan"j dellrol de u"a segiiem: .. . a pan davall del cami qUI! 
crusa diloornmcA. en WI CQnU¡t gros ... "(VB1I/. 391. 
Trawssar : "Iravnsar" {JHV . . 12.14.25'. a.1615} (No USI! mai crusar ); "ames de 
IfOVI!$sor te ba"lUICh. .. "[VBIlI, JO}; "ti obligacw di tnmIunir dt)s grost.' que tTa"l'tsun 
ÚJ c(lmfy guien la uyg_ baTTalfCh aw¡W[VBJlI. 22}; "y de haJlf lrovnsarl!n lo barranch y 
h<Jmbria amunl.,. "[VBlII. 27J; H)' de Iwllí !tavf!ssaren lo col/el)' en vüta de .. . "(VBlIl, 27]. 
En la visura en castelll trobem: "travesando los dos bammquiros" ¡VM, 1]. "travezaclo 

elbaTTO/UlIli/o" {VM.Jl}. 
Crusero m. 'nau transversal d'una església, perpendicular a la nau principal': ~a 

A.M.)' J.M. de F. p~r pugar Ul! dia aguilons ~n sos parells pa a acabar lo crosera "IJ(;, 
16/; "vara pu a djloró)' dos oorTt!/es per a les pedra IÚ l/14m del crusem "IJG. J3/. 
Cuidado m. 'atenció, cura, esment': "a lo qUI! respongul di! V. : "yn no line cuidaclo 

dI! auiJ. di sanch ya" ·una per una· " /VDI. J6j. 
Demés prono i adj. : (Vegeu cxcmplcs en l'apartatI1l.2.8.). 
DerTedUI" m. 'contoro. entom': "k.fitu desigru¡ lu ettnIÓ de la pal1i¡:a y la cUn/rajita lo 

derreooT del pati de In hero"{Jl/V, 28. (/.1615/. 
Contom 'volrants, paratge que cnvolta un lloc determina!': ''per a comíns)' ca"eres y 
pasos. (j.¡iJ entú per te umpliur " feT de nou. que en lul Ctes. linga tecció de llevar als 
hereters del conlom lo que houril de menester"{Es/T, 28/; "qaalsno/ vehi del present 
lIach que no tindra agrorull lo correr, cada un t n son contom . ... -(&a; 28). 
Deslindar 'limitar, senyalar': "pluaren una fita nova pu a dulindar hasta la fito 
primuo dI! /o.fo)'eta de./ murl!"[TM. 30;. 
Después adv i prep.: (Vegeu exemples en els apartats 111.2.10.7. i Ill.2.12.2,). 
(en) Dretxura loe.OOv. 'a dret fi l': "ya les 66 pases en drechura posaren IUW allro 
fita rwva"[U.!, 2]; "a/foscar trobaren lafiUl dúna la dita visura y en d,te1wra. daImuu MI 
foscar ... "[U.!, 5}; ''posaren unafila y tri drechura en mix del bancal a 50 pases ... "{1M, 71. 
(Vegeu exemples de a rlrelfil en l'apartal m.2.12.3.). 
Duenyo m. 'propietari, bereter': "accediren de orde de 101 w C_U de em vila« 
Bnansol a la .ling/o.llourado de/mas d'en GraduIl pe' Iuwt,-u trnpl&aI eJW di41l1 dNlich 
Ikl rtVerent clero de Vil/afronca com Q dueño esU de diJ rnas-¡Ul, 6): "per qtlG7lllos 
dueños de di/u herefats insten que desigen saber per a ,.",. _ ún llilfUls th diles 
heretou"{TM, LO); "protesta I!n nQm prapi dit C.G., dMnio th diM mOl/ula di la 

Bl!rola"[TM, JB}; ~que d¡ns tres mesos jllSti.fiqw el dueiio dita HeftNdew Il!r del mas, 
alias no se ti darrl glU:lrdada~(TM, 44/; "en ~r MrellMi de alIre COIIIro lo voJumad 
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del du4no #[E:.nr, 211: "qualquiu duüío ck umbraLJ Ma dins ik e/b mUllir les 8aUmes 
qw tll dls mtnznIft, ah obtigacW de !'tstirui'-/t.J mortes al dlU f{o #[Esff, 21 J (1 pdssim). 
Empico m. 'c1rnlc': "'" reglduT mlmor urvisco y linga tmpko de majordom, cuydafl' en 
loId r«riIMd fk lOtes (01<'$ locans a ~80S, mL!Uru y 'I'U(u7E..tT, 231. 
m ....... adv, 111lvors, en II"U': (Vegeu exemplcs en J'apartat m .2.12.2,). 
Eutt ft'bes adj. 'ambdues': "IN' ~ilQr di1c~,d¡u y plds th VO/lO'Ilu/ de t tll ramfn., 
pafU It, uirtn Úl deliniocilS de /es roques después de la ertu últitM"{IM, 7J. 
Estómaco m. 'ventreU': "/i feu UII esgarrony' en fa di, tkl mig ik la ma t!fq~fflJ y Ii 
pt,a nt la boca del t Jlnmagu tndw del cor"{VBl. 2J. 
VtIlln'Bl: 'fuil de uno:! plÚiya/ada en ,ru pues/os. fO /J; tll la md t squerrt)' en la boca 
túl ~ttl knio OOlfora/s"fV8/. 7,} 1.121: "y vi" qut aplegd a sa ma~ J.N., '7U!norde 
diel, son fiU ab un drap a la boca del 1Jemrell ea del cor, detenint /la úq¡,¡era tll 

smtCh~{VRI, 6}. 
Fiel de r«hos 'encanegat que es realilzen alguncs tasques amb ¡'cxactitud ¡ 
legalitat que: exigei" el sevei pt1blic, re~ponsablc de ¡'acompiment deis prccc:ptes 
legals o tle les Of'dres de ]'autorilat': "stobllmel'lt y ordi/loció .. , I'IQvomenl reconegu/ 
re(;llpifat y fllIll//{"M ~'a oumelllat pet ..•. y de mi Vicent Gil. fiel de frdun pe! a did 
efecle~fEsIT, 42, o. /78J}. 
Fondo m, 'fondaria, profundita!': "dOJ ponu de ample y lo IIWteiJ. de forukJ "(VBIJI, 

2J/: "anave bollan pe' misfOlldo en lo htrerad y roncado "{lA, 37J. 
Ganadero m. 'ramadc:r': "011"$ que ll/g"1'I3 ma/i/wsos cllIdel-lruamem per ¡"q¡,¡efllr ad 
ülg Nns ganaderos flln alg¡,¡"s Se mbr¡¡IS maronyosos que Ión dI: mall poch útil y 
p,ujit"!1.CnpHe,b, 166, p 52.'1, o. lM7/. 
Ganado m. 'bestiar': "Anyadiren al prtSent u lablifMlIl que no pugu.en 108 pa$IOn: 11; 
sos gOMdos do,mi, foro de/$ ambiu de Iu mllllades q¡,¡e J'tT<11I j/!ftyalodes"lCupHerb, 
149, p. 515. Il, 15461: ", u retenguda pu Il el gllllado pe' enCO/l/rof'se alU los 
al1og/lJurs7VBIll, 35); "Y Mvén amalladal '"" dirs pue.l"'s o "'¡vin t:kixal en dls sellot rü: 
rllba, q¡,¡i en " e ~'o/drCJ traure o fK'sar ganado COnJra la I'olunta/ del primer cume/o de 
pellll ... "füff, 30); "gllnoJOI olguns, dl Ikmar o (;¡¡briu~{futT, 33/ [en tolal apareiJl. 
ganado-s lOvcSadesJ. 
Butiar : ~e olli entro dit cam( en: lo camJ di: ti Iwn baixen lo.! fHsrwrI ck lo Serrlllll~{GS, 

3,0. 15551· 
Gasto m. 'despc:sa'; ~Ilnar o pugor y ~I'itaf g tlllOJ -[CopHero, 164, p. 522, a. 16001; 
"ajo de dOllilr sinch $OUS a la (;onfrariu del númuq per u la cero y gas/os d~ dilll 
COtlfroria-(LCR, a. 1613): ~en los qUllIs do·ctnts sous sill ConpMI prtdictldor, pans ~ 
jNlfar y qualJevo/ al/res gas/u que ,fe' [asa"[LCR, a. 1627J; "que 101 j urO/s de lJcrasoJ, 
fmen fu U" ba.fi a gos/as de la Cmnuoo"¡MNT, 17, a. 1658J; "ptr la ",,.. K doN) aI.­
m /o Dliy 1718, pagutS ganar se Irogt 16/1iures, 18 S(1U.I-{JG, 1 J; "gastos t¡IU K UIIfeu. 
los foms de ca/s"ll G, Ji J; "goslos de fUf() y ClaNS 1/tstsorls pu o dita obro"(JG, 131: 

." 
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~g".UOl fk IJlltultria ~IJG. 16J; "gUStoS dejwufs"IJG, 18/; ~~ju lo dil 8. cONkmpnat tn 

1m gas/os dL la preStnl caulu"{V8f, 20/; "13 SOIlS de gastos dI! flftU!!ndos y feros fhl 
molf"[CM. 31]: "y M ras tU ayer mOlI .. y!onamtnl t n a mlns por/i, U ran los gas/os 
¡gua/s: y Iuln de .ter pagals com {n., prtador~. "[Esa; 2Jj. 
FeT'St d gasto :'pagar les c\espese:s d'alimentació, un trebaUador': " oC! J.8 ., ptr 10 
d~s en fer lD porta di! III secristia, a.unl(l f /t¡ sca/<I dd quurlo, fu rrw~rlaffS I'tr a la 
scala./m·st d I /o gasfO. a 7 WIU. 7/Ullres7JG, 18J. 
Gasto de boc4 :'despeses d'alimentaci6 deis treballadors' ; ·per le gaslo de lwcD de/s 
dits dio ols fimerJ. 6/1iu,d'¡lG. 181: "ptr lo gasta de boca tk 6 dits: 2 lIiures7JG. /8). 
Genero m. 'mena, classe': ""inglUlO ~nOlUl sig(l8QSlJdo tkjurlar ni/el n;lIgWl glnero 
de dafty "{EsI T. 21 J: · st mprt I/ ue u flUtJ alg.en g~ntro dI! da;¡,. a la VilD o 
parriClf/ar"[ErIT, 381>}; "qlUllst!vol Mr¡QNJ l/Uf! jugaró a quolstvol 8bl#~ ro d~ joch ", Etr1; 
39/. 
Hkia prep. 'envers, devers, cap a' ; (Vegeu exemples en l'apartal UI .2. 1O.'7.). 
Hasta prep. 'fins (a)': (Vcgeu exemples en l'apartal in.2. IO.7.). 
lodhidoo m. 'individu': "pI4gtJ U!r hwt tk/.s oficitJu (o qUtJb~ ind¡,,/dllOrfEstT. 31]. 
LImoosna f . '1I1moina': "C6t11l r de led lo qlle ,¡" eh reblll rú/ pUlt y dem'" acapttJ y 

demü limosna del glQri6.J Sln ChriSIOfor(IG, J}: "depoJilil ~i.! SQus, linumm delrt'J 
miJus per Ul anima de dil confran diftml"(LCR, /749j. 
AlmoilUJ : "Jo/.s pagil 7 cafinoJ delJ qwaJ.s entreRil a U¡f, Montade I cafo de lo Almoyna 

tk Na Gomaro"jCM. 31t 
Loctl,·. adj. 'OOg': "que wau IQCM !"( VBI, 19). 
(des de). Luego adv. 'eneontinenl': (Vegeu exemples en I'lIpart81 1 12.2 .S.). 
Mandato 'mandat': "un Irnllal aurhtrltich y fefahe.ru de UII mandato de Sa Magutod dad 

en MadriJ..llI 19 de 1fiJMmbrt any J428 "fEJrT, lOvI. 
Matxo 'mul': "anbiaro pasturararriD/S o maclws CQ/Iuu"(Esff. J61; "fH!lUmh ah_ 
mochil "¡IG. n . 14, J4~J. 

Mediar v. lr. 'hllver-hi entre dues coses': "m€dianl 20 pas!el de ampldriIIdt kJ __ " 
la atrro fita'"¡VBIll, 171; "y ¡nr quwl/ ell eJln do! fites lID h, mtdi4vd tilló 15 pQJ$'S de 
amplilrio "fVBfJI, 181; "l'IItdill1l1 de flM u fiM U ¡HWet de ~"(V'Dl. 20/; "p'SIU"r>I 

lUlO fila mwa y al roa/eú: UMr tJ fa mil drtt" lJUdi4IIJ «J :-un de.-ple ptnQrt"ft wtra 
fila "/ VBffl, 331.{TM. 32/: ~gJ¡ miJdur COftSdl ., pltlltJ tklibtraci6 rrtlJMml '" divfllD 
Gnlcia, lUI.mimes)' crn¡fonlflJ ... "(EttT. r!J. 
M~dir 'mesurar, arni~ ", tU '" _ filo ti '" altnI ~i~ 17 pasJn de 

MIple-{VBIII. II): "ytkfoa"füo~ "'''0' : h 16"..rn.~·IVBI1I, 
17/; .y tk rodado ~ patJU, lDfn 61 ' "IIINT.I&. fl.16SlJ¡. 
Mu/U'G 'mida': ",elOM8wHlI ro _1UfIdOr tIri IJF ... ID t¡WI1 trobcum "b son bon 

lSpay Un! tOla meturo rt/Jeritr-st 1Il Uibn de C. . 4 de 8tJtQ{lJrIGS. 5. a. 1555} 
MeDOI adv. 'menys': (Vegeu eJ.' ''4 ' al r .... tallR.2.ll..4.). 

·L·'-•• a.-. __ ." - _~ .. _# .. Go.._.....,t •• ~_d<l ..... 
XYLoI_.IiT....,._~_' [ p.e r. 
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EL v.uJlNClA AL SF.OtE XVJII 

Menutger m. 'missatger, eocarregat de portar i tran~metre una nOlfcia, 
comunicaciÓ, comanda': "joun ele/s ~r prQhoms e ~nllltgus "{JR. 169. a.. 1634J; 
"lor"" eltu~, p' onu e melUjl8e~ ~{MNT. 17, /6581: ~E tús tk halli baUaun los diu 
prOM"'s y mt!nsalBuI al sOl de la dila urra del SeWl"[VBIJ. 9J; " fMn.falgUS "(VBII, 
17,21 ,251: "kn "wlSar~f'$ tk klTillell.M de CrJw~(EffT. 11j. 
Missatger : "los sobrediu misatgis de la desús dita tinl'nfa ck Cul/a ~[GS, J, o. 15251: 

"los misalge" infrfUtgfknls .... prom i miloger pu lo "i1o de Culla"[JC. 49. a JJ97/: 
"p,onu e múolgus "IJHV. J, a. 16/5/ (JHV u mpre usa mislltgu. ); "~r los Jits 
mimlgtn fonch ~"IMNT, 17, a. 1658}. 
MoqueDo m. 'roalaltia catarral contagiosa d'alguns animals': "di..., fres &, aprü 

q~ aiD CDMgIU fffD/alfiD e/l son Mslwr ck pigoro o 1tIlNf1U'11o hq aia a rrtWIifesur tIIs jNrtJh 
del temsL 0fI effaro"[CapHerb, 162, p. 522, a. 1589}. . 
Núncie m. 'encarrcgat d'anunciar alguna cosa': "JoStph St.mmia. nWncio nWtiJtTt thl 
j Wirído tk la prestlll vila"I VBI, 11J: "R~c('pil Jouph Strronia, rnincio y trom¡mo píib/ich 
tk la prtMlII vila dt &IIosaI"IVBJ, 26), 
Ojo ¡ncerjee.: "l:remor la Ilbtlla, de 'I il I tk dla (ojo, men/nl se CQnlt /o salve y gl1ix 
IOl1Ibi tn5es/j la /IiJ'Itw)" 1 UR, 47, marge, u. J 73 J J. 
PillO m. 'pagament': "Iq l:QMI/ad que srrd nt srsario ~r o fu-se pago de penes y 
e.rmt Ms"[&/T, 33vJ. 
Pard()., -a, adj, 'de color cendrós fose amb maús ycrmcllós': "seguiM, u la roque/(l 

pardo •. . "(JHV. 7J; "dalt tk Wles roquetll paldes _ .. "¡VBIII. UJ/: "ell IUI CIJ/uo/ pardo 
.·.~ITM, 7J. 
Pues cooj. 'puj,¡ ', 'dolles': (Vegcu cltmples en c.lu¡wtals UI.2.1I A i m .2. ll.s . ). 
Puesto m. 1Ioc': "ell lo fOfar ¡Ú dit /1«, IICIJSlwna/ pues/IJ per 11 ('onumblllnls 

cap(tolsH(LCH, a. 1625): "en lo puesto · <ICO.Uumat tkl present lloe de CilltQrt"tS"¡LCR, a. 
J67óJ: "y 111 cab de rolo (lna al pues/o que Ji ptgoren. .. "{VBI, 2J; -u qutdare!llu~' demls 
t n dil puesto "[V8I. 9J; "que ninglUl/1 ptrwna siga go.rodo tk aNur/l' tlnimau siTIÓ tri los 
¡nasten sigiJens: ti M s/io r tri Ics a/)eurudors de la Comu'lIl ~/EstT. 291: "que qUel~ltvol 
persona de QUlj3tvol es/at que s/gu que vullga cosor als tar/s en In lerme dtl pruenllloch, 
lID pllBa stdlulur plleslO an.' dtl dia di:.<all Francü «{E.Jff. }21 .. "y el la part de bau ptr 110 
trobar la jito dóna la vt'Ssura panada la poJsorl! fI nova qutdant en io dit pMI!JIIJ lo 
assagodor en Innta poss/!, de umpfdria~fBM. 5/ J. 
QuaJquier adj. 'qualsevol' : (Vegeu exemplcs en I'apartal m .l .S.). 
Quu1d m. 1mpost que es pagll fi ns a principis del segle XX pet' ¡a I'ex~rci c. ¡ana 
mena de cootribució": "dir dia doni a J. G. ~r lo ffi!m del UIl ql4/Jfltl : } lliura"liG, 41; 

Odia .- de j/IJioi. 111. 4aftd Q MiqlU!l ¡xr ofarina y quaffel .' 2 lliuru "{JG, 4/; odia 29 tk 
di:embn, dQfI1 /J i .G. /Nrú) qWilml .' J Iliura 6 sous"[JG, 51. 



Quarto m. 'cambra, hahitació': "fu la porw th 1" ucrnna. astillar la $Ca/a del quarto 
, .. "(JG. 18J. 
RalO m. 'Eslona7, c:spai de temps rc:lalÍv~c:nl curt ': "y al cab d~ rola ,ma al puesto 
qUI Ii plKaren la pulla/adlJ "{VBI, 2/; "18 qUlCÚlrtl1 /o.r dlmis 1 11 dil pól~JtO np/icanl y al 
cab di raJo SI /I 'all<l V/e,.." Nabas. Y di al/i D poch lo dit Blrtlwmew"fVBI, 9/; ' y iJ~ allí D 
p« rolO tambi se n'aM ell, It:stimoni"(VBI, 16/. 
Recibo m. 'rc:but, albad de rc:buc\a'; "y COIIJat tod y comprú en u·te /OdJ /os rn ibos /i 
f eu. /i a cooler as/a di! diCl hwyt " ntes lliwrts~[JG, 41: "Pa.siut:m CO/Ittlll!'lI M.e. dio 1 de 
/1.Qt1!b" dt 1729 Y ''VIlwrs tal! lo! [tt"'" DnlUNetU$ eom conpresa! 10/' resihas t n ~stl, 
asla di! dia ti II ('(' nter rh ditD obro mil eortUlta-trts lliures"tJG, 51. 
Reine m. 'regne': ""8oflS ¡Uf! Y proStIJDtiques túl preSUIl R~yne de VDli!nóo"[VBI, 
20/: "les cafurilucicms dd presenf rtyne"¡EstT. 33}. 
Remendo m. 'Adob, acció de remendar': "1 Uiuro, 13 sous tU SDJfOS de rtmetIdD, y 

ferros del mo/ilCM, 3 1). 
Renta f. 'renda': "rtnta del moW¡CM, 31 J: "si havUr tk paga, svJnWi tU les ,enfes tk 
lu DImO) .. ,S, confraritl)' ai/rtl"{EstT, 10/. 
Reo m. 'reu': ""0, dela f)' dl n/Ulcw"{VBI, 2J/. 
Rlnya f . 'baralla': "a /o que li re:tp<nlgul di, P.B. qUt: IUlViell It:nl/uf UfW ri/ú.l ah J.N., 
mennr y V.N, jiffs de ) .N. "{VBI, lO}; "altrtl inc:onveniens de riñes }' mah'nl~nses"{F..stT, 
27j. 
Roya adj. r. ' roja' : -que eSfa danwlll de la ccva RoJO ·lVBIlI, 16/; ·als c:omuns de /1.1 

cova RoJO "¡VBIIJ, 16/; ~ai t;Db del tostllet de la risc/a de les Fúritgetes postlfen IlMjita 
'0)\1 "{TM,8}. 
Ruedo m. 'rodada': ", fenix /o ~do de la dilO _sada-/TM, 32, a. IU9J. 
Roduda f: 'allO que c: nvol ta una cosa, perimetre': "/0 qua! poti li de ampUlril.l ... y!h 
l'OlI4da hwytanlo ptUe! fOtel ~dides"IMNT, / 7, a.J651j/: "la dita hera tI tk amplilria de,J 
de la pana de fa pallbso d~1 diIÁ.F. hmlo lajila q~ el troba enfront de dim pana "inl 
passe,J y d~ rodadlJ hU)"O/Ilopasu s medide~"!MNT, 2, o. 16871: "u obliga a este a ,O<kJr 
de pum la rodada iU dil tNJl"jTM, 22J. 
Sarta f. 'enfihdl': · WM llJ(fa de o/q, tIIgDII(.f(/a en ar"/U'R, ·D. l61J3j. 
Semejanl adj. 'scmblant. lal, d'aquesl3 espkic:': "junfalS en lo fosar de la presenl 

i~U$/II, loc:h ucoslUfflal pu a semejant j unla"I/ .cR, o. 1640/; "avin·hi 'u meliant 
mal/racfació y prolixüuuJ se r~larda la breu c:oneixt rlSO y j uM de uqwef$ lo que convi moJI 
"parar"{EsIT, l7J: "en eslt y 5tmegon~ C'a.fnJ, vn/en que el Cllcalde puga ~ndrt aIres 
qllinse diH "{EsIT. 22}: "qUt ninguna peuona siga go,ada de fer u mejon cQSa"{E.fIT, 25/: 
"y qui faro semtj07lJ el"" p"'p de part!'ls,' encara que Id lapa, lillg/I de pillO 10 JaUJ pu 
('adD ~tgoda "lt;sff. 281; "y qui f" ra dt: sem#ml ocaJi6 muf¡m, o mol/rocrara ningu" 1:DI 
de alln', comelra de pilla ... "¡!sIT, 37/; nf1'!rlJ UlflSoltlmin Ij"dul eJlafac .. /tOO ell SLmejan 
ocusió y 110 fow de elfa.7&/T, 37/. 
S~lIIhIsnt : "lu pentJ ... c:anfra semblants delinqünts esflllllhidt.r"(V8r. ZO). 
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El. V ALENru I\LSw...E XVIU 

Surco m. 'solc'; "Vfnl que f1t!r t.!tar rompuJtslliru grasadu It! ha uccasionat lota la 

nI)'1IQ del Jj¡ a~Stlgador y se hatl Jel IOts los surcos que ya IW el fH.1I p.lJSSDr pu aquell" 
"que dins IUI ~s pole travu ab diu lurros y que lome aJu la Itrw/UÚI mis al/a"{VBIII. 
19/: "y puganl Mis amunl, panau IInl sur¡:w , en la punta di! "" bancal he",., a la nut 
dreto. ImbQren ulla fila wlla"{V8111, 28!: "trtXxmm en la cam{ UI1 brolladQr trrmig del 
eamj y 1411 gran S¡"CO que ¡"'I/eJix la viu del rnmt"J VB/lJ, 23/,. "lo que provelriren que el 

mane a la djUJ viuda de A.M. que dU1Is quinfe dies ting/l ubligació Je terraplenar lo dir 
SUTOO jg~lIl·lo /lb /o eam{ftnt 8Tllau y em~dra,·lo de 8,adu /l gmd/l~{Vnl1l, 2Jj. 
Sok lIm. 'cavitat Jlarguera'; "pe' no portar /lb sols quiada w aY8 NO del camf", "/o "iuda 
de a.N. guia un lo/eh al dU colse ha hnn ha Jet botua per ti qlle la ayglUl ¡«ti 01 
cwnnVBIII, 25¡' 
Tabaco m. 'tabac'; "donf tll dil Miquel per a I lliuro UJlxJco; 10 WIIS"{JG, 4,,¡' 
no m, 'oocle'; "la masada del Pubi/l, de Joseph Fab,ega' de BemÚl, ha hon ltabita 01 
preunI Ántonl Fabregut, son tia::; tuM,"¡VBlfl, 6J. 
Venta f . 'venda'; "acle de vento rd>ut per V.B., notari en 28 de uutnbre / 682 "{TM, 

26}; "&el aiI::; /766 en 67 de la ~'mUI tkl moli. unl tltTmdooor C. 8 . "{CM, J I/. 
Ve.lUla : "/. o ugona venda"{EstT, 18 .. /; "la qlMll venda Jeren lJb eJIQS pactes y no Jens 
ells "{MNT, 17. a. 1658}; "preunt¡j IUI acte de vendo, rebwJo per M. Nicoúw Tena. nottlri, 
en 28 de seumbre 1682"[TM. 25/. 
Villa f. '"ila': "ju.srícia y j llrrllS <k Úl ~iUu de SilteNorns"/LCR. a. t70j}; "Primo, pe' /Q 
ucapfe tk ID VilÜJ, t'II diJvr ~ kn aii!S 16 y 17, ~ se dC:flPu. pe' Úl \lila lunta no .. 
1Jj ... ~s, onu.-s y Mv dUrls"fJG. I J; "dio II tk ¡"'rer tk 1716 donl (J 11to...a.s Mollt.. 
síndiclt per a f1GK(lT0!2 P.C. el viNJre a vinuvr '" obra tk arde tk la Villa "{JG, JJ; "di4 JI 
d~ dumbre de 1739 dhni th onk de lo Vila a M.C. per cottpondre Úl teulotUz, 00/131<1 en 
albam"{JG.lj: ""UID "¡8M, /JJ. 
ViJa : "l/IX'rinent de wm,a _rctd l/justicia de fa prt!ltTll vilD "[VBI, /1, 
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Classificació deIs castellanismes localitzats en els textos, atenent 
al segle en que han estat documentats en la nostra llengua 

El conjunt de ca.~teIlanismes localitzats en el nostre corpus, demostra un grau 
d'interfeuncia lingüística semblant a la resta de documents valencians del momento 

Els documents valencians del nonl del segles XVII i XVUI, presenten un grup 
de castellanismes ja arrelats en la Uengua, inllOdui"ts en el segle XV i XVI, i també, 
bona part deis casteJlanismes documentants en el segle XVII i XVID en textos de 
nuc1is importants de poblaci6. 

EDITe els mots cODsiderats castellanismes per alguns lI.11ti)rS, dOCllmentats en 
catali des del segle XIV trobem: amo9 ----que s'usa amb hueter-, derredur ln, 
¡undull , mandato 12, pagoll i reo 14. 

Algunes paraules d'ús cornú. relacionades de manera general amb la 
ramaderia, empra<les en catali des del segle XV s6n: centeno l ', ganado!~ ----que 
alterna en els textos amb b~stiar, mot que es manté encara en el parlar actual-, 
medir J1 - menys usa! que les expressions unir de Ilarg, d'ampJe ... - , menosl8 

-empral al segle XVIII juntament amb el gcnuí menys, avui desaparegut---, 
mau:o 19---d'ús quasi exc1usiu al segle XVIII--, i par~. 

Hem localitzal termes de lIenguatges cspccffics i mots d'ús comú introduits en 
els escrits catalans ja al segle XVI, com ara: alcan~'aI-21-jun! a obtenir-, 
argo{fetes Z2, asercoZl-emprat en els textos més formals jutament amb sobre--; 
barat0'34 --sempre amb la o flllal- .lmrrnr2l, biwed<J26, burroZl-exclllSiu en els 

9/. v .. y , 1 ~ .. . I S. )(1'1 . R el tf<bal .So/n <1s e .... n __ • J"¡ _.dló· 0;"1 por J. Sollo 1977; 11!~ 1497 (OC"'B~ 
llI«<><\Iru <le. dtl S, XV G. Cokort (1976:I S9'). Pettl ...... · l11l1 (Aru Roco, 1~1I4). 

Kl MS Kl>¡t-S. XIV, E4<mpIi<. S,XV,(_ .>knI:ill1eS' (OC\l1l1 Com • ad._ ,,¡ "m, o"" "-' <roba . 1. )' """'" dol S. XVD • 
Vol. (M."lJ.k.u<. 1992), Mal ...... (Mortl i QIi "",, lm,.1 2Oj p<"0Ia ¡" raJ.;/"",,¡ N<laJOI ("""",,1 ~._ 

11 " J. VOll)' ("Sobn el! "''',llonl'me< <101 Ro.><I16" ci"" 1"" J. SoU. ( 1917: 145)) li CIl"HKII1'O _¡<>lIJo • ...ru ............... 
>q>I<nlrio,n,oI, .il" (oono di. _ a...rn.tl UK """ ..... bj"",,: <1 oIo<""" ... h _eal .. XIV·XV 
12 ",= IV, Cm.. (DCVIl). " 'rcHwnpks ¡JO>I<Ji"" .. M:utI M ..... (l990J 999), iJ), $ , xvn (C.,., ; 1 ....... 19'11), 

1] 13 I ~ (I>CVR). 

14 1.192 ( I>CVII) . 

IS p"",;,,¡, W ~i"". n <1<1 S. XV (OIiCot) 15.19 ( I>C\'B). 

16 1 .... Villetul ¡' ... 1.97 (OCVH). T .. il"" .. · 1683(5= iAnuu. 1991).~. ~l lIll ( ... _~ l!'lo'" Ell. S. 
XVII (e_ i ];·om,I\I\l2, . 

"[>x,,,, .. nt"'. IlliJcipi i rnjon "Ue XV .. ""''''' ,'olt..:i"",,(S< \1" .... I<tm:rl/OOC.Il . Eh S. XVD re- ¡ '-no. l<or-, 
18 1.\'06 (lJCV1I). I V""y ea el 1r<ball ·Sobre .¡, < .. len .. i,",,,," dtl Ro ... UÓ"rct\ao. .... J. Sola. 1m. <:l' _ ... __ ,.,¡ 
""';0) o "1N<", .. 1 .... l. p<~ió del "",ell"'''',. ""'".,... J. e""""""", diu """ .. _ , .... .,.« _ -ti S. 
XVII (DECOI) 
!'o.tlr ...... ·I7tll (AY'''lWca, 1'II!4).c...S, XVJn (VHlalCokll. l~) 

19 P"".¿ &./ .. mi"", . .1,," . 154(; (DC~l:\l. C.lolun1' s, xvurrvidaI CoIeI!.l'lU. 
J'l Dcoaunon ... ",,¡',I.uiU do lo Ro;s ; . 1'.",-,,, 1>1".,1010",, ": 169(I.(DEGor. DCViJI.c- _ n&~ '-.. _ 1_' 

21 tÜ¡"".',.s.;.,¡.¡ 1~23 (OCVB). " ",b .1..., •• ""'l'<i<,.s el _ ..... 1 = 01 5.:<'\1 ,Xnl,~_. 
[lm:Z910t 
n I SJ3 (VECaI i 0CVll¡, 

Zl I ~ ll (ncv~) , El. s xvn (CODO i 1"","- 1992). _¡lOr ' AY'" ~ 1". C . ' s "--"'01 " -w;\oI CoIeU. 1m , 
"",,,,. &.. 

24-. ",~ ....... jo""""o)_ en" S. XVI.,..,.. .... "'_ ............ oho 1<U:,,","'-4ri~ Puo. Tott> 
11640) i ~>2lltti. (VEC .. ). _I'<yt>. s.xvJJ IK"VrI 
Z5o.,¡;"UN.. l)(IQ:iI_IDCV~EI.x.:.tfAkN. __ ,~ 

I>O."'- l"hI'Io. (~). Ib,b..~, [lIS I DO:8\. 

:!7 F,dd S. XVI (Dl:C",~ l!19(l(DC1'ltI. T.a-16I3's-, , ....... 1~1. 
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EL v ALENClÁ AL SEUUl xvru 

texlOIl Inés espootanis del segle XVlli--, CQntento (a,. ---expressió del llenguatgc 
administratiu--. costu1J (registrat I'soy 1597), crucero,Y!, cuidatJ031, (lo) d~mésl: 
~ usal que: lo ntstmzt -. gasroJ.l --quasi exc\usiu al ~gle XV1Il--, 1tUllUUger 14 

--que sub!ltituciJL: totalment misSQlger al segle XVTU-, moql.le'lo~ (registra! l'an)' 
1589). pwsIOJ6---quasi cllclliSiu al segle XVID- i renuzYl. 

Tambt són presen! a1gun.~ adverbis, preposicions, conjuncions i a1tres paraule¡ 
d'origen caslelll. documentades en cahlla des del segle XVII: adenr.Ü- ----conviu al 
segle xvm amb alguns casos de i més, j encam-, alagu:,J, a lo t7U1IO$oIJ, a!Ue.~l 
-:-al scgk XVIII encara no ha despl~t totalment an~ apanyarC --a.1terna amb 
adobo,- . averigua,Al. baix (tk) (prep.) ---alterna amb davaIf de al segle XVIIl-, 
burra-M --ellclusiu en els textos m6s espontani_ , buscar~, companyeru"'. dueño~ 
--emprat juntameot amb }ur€ler-. elfl{Jiw·, f!ntonces'S -amb la locució en 
~, CSl ó mORO (documental en els nostres textos I'any 1684, en ~ Is mateixos 

:!iI Doc •• lID FdaDi .... (l)CV'). A.-m.'-", _ I ...... <Id domo ...... <Id 00jIr; XVI i Ilol oqIo XVII do: Vol. 
IM....- Mt_. 1992:m6), El. S. )(\11 tC_; 1 ........ I!/'JI). VOU II'AlbUb S. XVID jC';"-'. 1~ln 8" .. ; .... · 1787 
15oo:no. 1981)" .-..-~<I"", 

:5[)oo. .. IM(!In. PIf". do: ...... " .-.:-II /lCVB). VaLS, XVll ( __ . Im~ 1llJ.. S, XVR (CaDo ¡ 1 ........ 1M ), 
8,,,,_· 176.1 (5_ 19111) 11:."" .... 
:lile-- _oI_do: "._~"S. I(VLN<> ' ... _1.11 ...... ' ".,.'" (DCVlI ) 
)1 Eo Irobodo<ur>oonlOt ole<lIclS ni ""¡r '~. ~1oIc .... (l m : 191011 __ .1.1 ........... .. s. XVII_ 
....... S. )(\11 .. _ Pf'I<L El> S. XVlI (c.oi -... 1"lI. '1011 " "'-5. XVIII~ .. 1 9W~ ~_ IliJ 
II'oUiaor aom.. ,",,), M.n. S. ¡(VIU {MoRIIO!;_. 1,,":lrol ...... _~t ... _ tW4rdsnqoob/o>. c.w"Y" S, 
XVU/ (VIda! c .... n. 1~9~ 

.11; lo cIoo; ..... "" __ ro pto>IIio. • Vo/<Ioo:io ob <lo 1> pri .... -;... Ilol $. XVI ; ... _ 1& r .... oJ S. ¡(VR (Maní 
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_ .. rwl (SOOO<rU. 19111) lid, .-.. 

lJ " 50 (DCVlI~ Fl¡¡ S. XVII ¡e_JI ..... , 1991), T'OIl ...... I613 15.., i ......... 199n '""''''''""· 1701 (Ay .. Ro<o.. 1 9"'~ 
.......... 17.] (5-.... jllllt~ ( .... S.X\'nt ("ido! C<Jio,II. 1'Ia). 
JO! rooloo h<l¡l ¡W6-I5l6) (DCVB~ ti<> rq:ionI lI oq: .... 
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contextos que ventrefl, tanmateix, actualment, en el parlar de Benassal esfómec). 
g~~roYl, IaasÚl S1 -al segle XVIII encara no ha suhstituJt fins (a)-, loco S2 
(documental en 111 declaració de testimonis del Procés Judicial de I'any 1684), luego 
(de.f dej$-1--aparcix jun! a encontinent. Actualment se sen! moll més en el parlar 
de Castelló que no en el de Benassal--, mincio54, pue~ (actualment en el parlar de 
Benassal pos), quarto'l6, reci1x:;l1 -juntament-amb albara-, remendl/", ,inya~, 
sarta M (documental en e1s no~tre~ textos l'any 1683), seftU!jant"l (documental en els 
nosttes teJltos l'any 1640; alterna amb sembkmt) i tabaco 62• 

Finalment agrupem les parauJes registrades en catala en el segle XVIlI, 
algunes de les quals per primera vegada en els nostres textos: ambe.\" (adj)t\J 
- coexi sleix amb les dos-, ausenciaM, aveno, crnsarfó -alterna 3mb 
lravessar-. deslirulQ/,fIj ---coexisteix Ilmb jilar. senyalar e/s {(mits-, después ti 
-alterna amb després, aprés-, drelxuru (en)6I-junlament amb a dret ji/-, 
entrambes W -amb les do~'-, jiel de jecho,f (documentat en els nostre textos rany 
1783), hacia-ro -juntament amb envt:rs, dever.f, cap a-, individrw 71, limosna n_ 

50 Of:Ú/t .... 01 ..... ' <1< ........ ' t..cm'. C'''''''''''"', "" p .... d'0Óf<_ ",*11 • . OCV,! oo.!oc. I'lx. S .• XV!I ¡C- i IY«n, 1m), 

SI DCV8 "" &0<. A v.1. <Ioc • .,..., .. . lo . e/:<"," ... 1 ... del S.xVII. (Monf "",«<,1M). El:<. S. XVII. (e..,., ; 1,,,,,,, 1m). 
P<n;",nI,o..l70l, ( ,o,y" R""", 1984). Boc';¡"0I· ]J l0 (_,·1 9611). $0_ J. V.ny 'Sotn el> , .... lloftismc> del Rou<lI6"(<Í~ 
~ /, Sol~.1977,. on"'l .. ne._., _rOlO)' 18111. . 

Galmé, FIc< 1911 (DCVB~ NI> <10<. oIVl;-C .... h , e ......... 19m 00<._ ... ""..,. 01 s. x vm 

11 00<.' Vol. en la "'JOM ttIOit .. del S. x~u ,Mart[ M."' • • 1\l'Jl). V.U IfAlb.idl. S. XVUL ¡Ca,..., ••. 1989) I.,,~. "" •. 
8oc. ; ..... ·1111 ,S.,,,,,,, •. I'lllSl _~. C",,,"nya S. xvm (VMIoJ CoIelJ). ).Id, S. XVUI (Mattl ; UI;, '''''. 198'J: \20) 1l .... 1 Uu!a, 
..",de 1'IUb(OCVB). 

54 AInb .l .. rui, de ''''''''"''l>' <f0fl\!1ri", ••• """,' •• Imho "" le. ()"*""";,,,,., de ¡" U"¡;~"i"', d '!:;';",o de l ' .. ¡ 1(163 o.m' 
T'n<' i T..-n: •• 1991) i é ...... oocopc;6 q.e lou. 1;_1>0. <10<.""'.'" ... It. Iko,fioo> romóniqu<, d<, del "'11< XV!.(M"'; 
Me.tI<.1'1\11:3OO)'. 

~l El<. S. XVlI, (CH.,,; 1,."...., 1991~ ~·l?Ol , IAy" 11"" .. 198-l~ VoIl J' A¡b.old .. S. XVIn. (eo."", ... 11lS?), 8"' ...... '· 
17~1 (50_ ... (988). ~ _ 11~7 {P!el1Oc..- lIorr". 1986), M.u. S. X Vlll (Man! i 00 .... 19l!9:12 11. S. XIX (IX:VB), 

j6 1'.o ·ol !liNo ~"'iq \'0/ "1"»<" el """ ..... el _01 <lo '~ombr .. babi!l<i6' 1'""y IJiU (M.,,! M .. tr<, 1'l9!). el DCY8 tl 
doO<_ r.ny 181 4. amlllIlr« ~"'P<""'" <lo. <kl .. t I. XVU. VolI ,rAI¡";do. S. ){Vm, (Co"""""" 1'l8~) . Goli .... lImd. 1167 
O'dli«, Bc:.--r .... l~S6). Cot. S.xVlII (V;1d Colon, 198M) 
'!7 .'<1110, duo;. L 1M!i (DCVtI\ 

58Tnú~"" .... If>e3 (3",. i Aro..,. 1991) 1<IMt>do. I~_. 1~3~ IDCVB), 
.\1} 00<. L lM1. Sepa HSC (["JC\'ll). N·e.. ",~, 
/j) No do:Ja¡"",., ... 1 /lCVII .,; M e",-

61 No ro:!! lSIfat III IX.YR En doculf><"'" <fE!. dol S. XVII " ",0),,, ... ,-;, ~_, IC"" ¡ 1_ 19t.lJ. .. _., It 01.), '" 
_,.,.qw 0Iij. lPollker Bom., 19~: lll) . .\ l.a Voll tl"Alboi<lt, S.xvru ,.-j<W i_,..... 
6l;¡;" CIIta1io "'"""" 160P. rabo>< """"tel 1766 ¡ b l.a /".,.... <lo "'. '1"'" ... IU .... f.o ....... ,.,. .. 15~. 60=== 1 .... 1 __ 
1'lU). 

<I.I VolJ d'Alboido·S.XVlll (Cu ooo.a. 1'I8'J)..-..bw {odj). 

61 Lo r""". ~ .... llanodo -'"00 ; ....... ,bao;, p'"" .. liUat oooI~ j. --.. <k primrn oIr.p _ '11 . • _ ,DEC.;, 
V>Il d 'AU..;ob S. xvrn «(a,,,,,,,,'" 1989:26) 

M mil rDCVIIl-
/o() 1'10 '"l. ti DCViI. E C""""",. !9119, <lo.o<""",nl.a .... al S. xvm, 

6J .p"ru"",,1 •• 17'01 (Ay .. Roc.t. 1'lll4). VIII) d' AIbolIIa-Il~ (c-. .. 1llll9l. ! ' ,_ 1m ,s-. 1_. CaL SX'o'llJ 
, Vida! CoIoll. 19lI8), M.>It. g,XVI!J (M.tt( , Oli..". 19119:11 1) ..,.. •• 1 ~'..... lT.!O" -DO" Sooa _ .. <1<.......,." <101 S, XVD d'Eb. ._m pe>' e"", ; 1..,.... 1m 

6![N..oq. .. DCViI ..... doou ...... dN-"" .. r ... y 17ti2.VaIl .. ...-S. XVIll. oc· .... 1"", • "Iu ... al DCViI. 

~\'oIId'-'-S-. xvm. (c........ .. 1989), 
11 ·~_·11Ol (DECot). 

1'.!!'Oo_.oI DCV6 .. O! MC",. Vo!ld ... _ S. XVIll. 1C "'- 1"".' ))15' ___ 1_'. ~1IM.i. 
11to7'~_19tIi} 
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també apareix almoina amb sentít especial-, mediar7l ---coeixisteix amb renir de 
ample- , ojo(interj.)14 (documental en els nostres textos l'any 1731 potser 
posteriormeut. ja que es traba al marge), qualquier -amb qualsevol-, quartcl 
'conmbució'1'1, rafo76 - amb lemps-, reine 'TI, roya -amb el predominant roja- , 
ruedo78 (doc. en e1s nostres textos l'any 1749; coexisteix amb rodada), surco">l 
(doc. en els nostres textos l'any 1723. Predomina .wk), nolf! (documentat en els 
nostres textos I'any 1723), venra 81 -amb venda-i vil/all:! - amb vi/a. 

7l "" "'1,'. 1 • ..,,1n. O<C<J"'iol '" '",orlÓ<;.."b el =-~ do: 'di,idi,' <.~i."", 10fl0 StVic.,. 1'. (ORe .. ) . Mari.,. Vop<><Io 1 ... 
p.., +Ja 190' (OCVB), 

H/'Io feJ-" DO'J. 
Jj /'lo feJ- 11 DCVJI. 
)f,lb. _11()4 (D(.VB). vaU d'AJb<id.> S. xvm. (~. 19M). M.aIJ. S, xvm (MloIí i Oliv<r. 1989:121 ) 

"-1m (DCVBl 

18/'10 tq '" tJCV». 
H Notq "D01 
8:)c..x. b 1760 (DfO(J , 1119 (!X-"V8), VaU d'A!boida. S, XVlU. (e-. I9IWI 

'INodo< ..... ot:.e. _"~.x_'. 
~Notq"OC'Vll. 

,os 
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[i[.3.2. Caracterllzació dialectal del le,ic 

A. Griera (1929:270) recoll1 UD seguit d'Qbservacions lexicals procedents 
d'un qUestionari que va pregunwr a BenassaL La major pan de les paraules s6n al 
Vo cabul«ri de Garcia Girona i les qualiflcava de lípiques dd Maestral. L'aulor 
posava de relleu d cadcler 3rcaic del ~ d'aquesu. conbada. 

G. Colon (1952:362) esmentl l'extraordinMia diferenciactó Jexka que es 
presenta en les terres de l'antiga dibcesi de TOr1osa dins del PaJs Valencil Observa 
que ll1(jlt~ conceples hi 56n represcnUlts per tres, quatre o més tipus l~xics di(crents. 
Els exemples citats donen pe.. a un mateix concepte, termes representatiu~ de la 
tradició Ilalina de I'arca ibero-nlm1tniea, d'origen arabie, i també de c reació 
ronUnica, comuna a la Testa de terfCs catalanes. Noca la convivencia de mots que 
són producle de la superposici6 de capes Ihiques: tennes que han fel recular 
lerritoriahnent altres de més antics a la zona per una mena d'invasi6, en algun CaIl 

d'origen castella. Segons el filOleg, les locali tals frontereres presenten sovint 
creuaments de paraule~ castcllanes amb les prt>pies catalanes, Un altre aspecle del 
vocabulari de les comarques castellonenq ues 'lIJe remarca Colon és la pankulari tat 
deis 5ignificats i malisos que hi prenen a1guns mots propis de lot e l domini cataJa, 
així cüm el cancter arcaic en a1guns casos i innovador en d'altres dellhic que va 
d'acord amb la resta de les terres valenci anes i Ilmb el eatala nord-occidental. 
Algunes paraules citarles reflecteixen la individualitat de la zona (semar 'marcir', 
llavur 'rentar'), L'aUlor comenta 111 possiblitat d'un estudi exaustiu dellhic indicant 
les coincidencies i diSCfCpandcs amb la-resla de dialcctes, enue les quals destaca 
I'acord d'algunes paraules amb 111 modalital balear fronl al ealala de Ban:elona que 
interpreta com casos d'arcaisme. 

E. Casanova (1982:73) en les conclusions de l'anaJisi d'un corpus d'obres 
de drel loca! de les comarques ca~le llonenques que abr~ del segle XIV a! XVII 
comprovA la unital Ih ica enlre eh parlars castell<mencs: el septentrional i el 
ge~ o de la Plana. 

J. Veny (1984 :170) en parlar del I~Jtic del valcneiA septentrional f6J 
referencia als estudis de Gennh Clllon i afegí que la peculiaritat 'subdialecUll es fa 
palesa en mots atribuibles a les pelges mossarabigues (colomelto, jleiuro), en 
arabismes propis, en ilrlIbismes poc coneguts fora d'aquestil area; o en alguna 
variant formal o seminticil. 

E. Casanova (1985) parla de nou de Icxic ric i variat, de transició en el 
subdiaJectc valencia r;eptentrional o tortosí. Repetl el fel de presentar gran quantital 
d'onomcs per al mat.cix concepte i el cadeter conservador de Jexemes abans 
gtlKlaa del va&encil 

L1uCs Gimeno (1994:241) per tra~ar les isoglosses que determinen la 
CroCllen meridiooal del dialecte tOflosl, a nivell Ihic presenta la Iocalitzadó de: 
alorz.e Icxemes signiflCltius de la tendencia lhica de la ;tOnil, El matelx autor 
(1991: 187) indk:ava la manca un estudi profund del l~xic del dialecle lortost des 
del punt de vista ooomasiologic, histOric, geogrMic, documental i etimolOgic po­
definir la ripoIogia IhiN d'aquestes ~ 



111.3.2.1. Uxic caracteristic de la zona 
En aquest apartat inc10em els mots, variants scmantiques i fonnals, que 

segons les refereDdes del DCVB i el DECor, PVocBenas (C. Salvador, 1943) i 
VocMaest (Garda Girona, 1922) actualmenl es locaJitzen en la nostra ZODa, 
4nicamcnt o junt a territoris redui'ts del domini lingulstic, Incorporem tamb6 les 
paraules no registrades en les esmentades obre~. 

En cada entrada apareix la definició, el contex[ documental, la localitzaci6 
actual segons les obres lexicogrMiques i altres comentaris referits a la 
documentaci6 deis mors. 

AguiJó m. 'Cadascuna de les teules que es posen amb la par! ooncava cap amunt i 
fonnen el riu de la teulada': "a A. M. Y J.M. de F. per pugar WI dia aguilons en sos 
parells per acabar lo crusero~fJG, J6}; "pag! al reuler de CuEla, per 3500 aguilon.I', 
a 7lliures: Z4l1iures, JO sow.r~[JG, 16J 
Loc.: DCVB: Morella. Tortosa. 
Doc: 1730Benassal;DCVB 1934 CMoreira FoIkI). DECat noreg 
Alcejar v intr. 'deslaCllT per \'al~ada': "en una risclo de roca que a(sega mis que /lO 
les affres risc/es de lu dita roca/eren unn creu~(VBfl, 2/ J 
DECaz, DCVB: no reg. 
Aldea f. 'lIoc, lIogaret': "una .\"entimcia arbitral donada entre pans: de la vila de 
Morella y aldees de aquella de una, y In vile~' y Ilochs de la Tinenfa de Cuila de 
altra Hfde 1337J[EsJT, 5vJ 
DCVB El mOl aldea apareix ja en les nostres Cronique¡; deis segles xm ¡XIV, en 
Trrant lo Blanch i en lo Spili de Jaume Roig. Ofereix la particularitat que sempre 
és aplicat a pOblcs no eatalam, sin6 aragonesos o de lerra de moros, la quaJ cosa 
demostra que és un mal exotic entre nosaltres. En la toponfmia catalana nom d'un 
pobk situat a 12 Km de Tortosa. 
Alera f. 'Llosa (pedra grossa i plana) que juntament amb d'allres, es col.lllquen de 
callte!l damunt d'una paret o bardissa per a que no salte el be:.tiar.' Sin: caprerrera: 
"acabe de adobar la pare' que baua lo cami de herbaJge de 1TU!do que ringa la 
parer quamre pams y les aJeresfranques"fJB, 169, a. 1634J; "de modo que ringa la 
paret, quaJre pams y les aleres franques"[JHV, 3, a. 1615 J 
Loc.: DCVB: Benassal, Maestrat, Caste1l6; YocMaest: Maestral, Plana de 
Castelló. 
Doc.: DCVB: no doc. Amb el sentit relacionat de 'costum de deixar péixcr el 
bestiar en les terres velnes de sol a sol' és documentat a Aladern Dice. (1904-
19(6) . En¡;ara él; viu a Atzcneta del MaeSlrat amb elisió de la vocal inicial: le res. 
Amalladar V.tr. 'fer estalge, albergar (en un \loe)': "slalui"rtm y ordenaren que 
ninguna persOlU/ siga gosada de amaffadar bestiar en la redonda del/ume ú no 
és en 10.1' puestos .l"igüien.~: ... "fEstT, 301 
DECat: doc. 1385 Tonosa. (Vegeu mallada), 
Andgorat adj. 'senyalat': 'prengueren cami per a euir (1 la senda que va al mm 
d 'En Gradull en lo mateix barranquet scgofls esta amigoral po.mren dos 
Jites"(TM,21. 
DCVB, DECat: no rcg. 

"" 
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Antulxa , ffi.; a ntuixada f. 'Ierritori enn per a pasrnrar, romandre o passar el 
bestiar': HEt semblant pena pach aquella persona qui /aurara cami,,! del Erbarge ni 
unluxans de coves e de mallades"(Cup Hub, 1387; p. 482]; "/a fi la designo enllb 
la singla lIaurada y la contrajita, lo anluud del Consell, y ptr haver-Io l/aurat dit 
J.F., li assentaren la pena"fTM.3,5,8}; "lu as.¡agador q~ va al anruua de Consell 
que esla damunlla cova Roya" ¡VBlIl, 3}; "y al altra Ixmfifll al riu sia antuixada 
tú COII.reIrfTM, 2j. 
L..oc.: DCVB: MaestraL DECaJ: comarques de Casien6. 
Doc.: DECat : 1290 (doc. de CasleUó); 134~ 46 amb el sentil de 'lIoe de pas a la 
vora d'una propielat, COIlstrucció, etc.'; 1443, referí l als vollanls d 'un abeurador ; 
1386 (Tinen~a de Cuila). Actualment desconcgut a Benassal. 
Atrossar 'embolicar, embulcall ar; arromangar, en sentil figural' : "u delpartir als 
diu V. N. a J. B. Y P. B., fifl~' de dit P.B. major, que estaven 1m diu Be/lrans 
alrruats 'ah dit V.N. "I VBI, 19}. 
Loe.: OCVB amb el scntit de 'arrumangar': Rosselló, Plana de Vic, Emporda., 
Valencia. Mallorquf. El sentit figurat amb qu~ el trobem al noslre texI es relaciona 
més amb trossor 'empaquelar, embolcal lar'. Podem relacionar-lo amb e l sentil 
figurat d'arromangor: 'disposar-se 11 obrar energicament o violenta' (DECat 
alm.uar 'arremangar'). 
BAs.Wi f. 'Gaveta que empren ~ls meslres d'oh~s per pastar-hi el guix o mescla': 
"per ii bilsies: 5 10Ul~ [GfUtos de pugar cals, arena ... ]"{JG, 14, o. 1727/. 
Loe.: DCVB: TortoSll, Vinarbs; VocMuest. : Morella Maestral, Port:l, Toetosa. 
Doc.: DCVB no doc. 
Actualmenl viu a Benassal amb el signi rK:at de l VocMaest: "recipient de laules de 
fusta per al menjar deis pares i altIes usos com lo de pastar morter per a les obres". 
80valar ffi. 'pastuntge de bous': .. bovaku" "[VM, 6J. 
Doc.:DECat: Fou tenne de gran extens.i6 i antiguitat en terres del nord vlllencm i 
aragonés, que ja es troba documentat des del S. XIU a Fredes UlIdecooa; J. Roig 
SpU/. VocMaest: Maestrat amb el signifJcat "cerrada o camp !anCal a un pasturcn 
Jos bous". . 
Loe. act. : "llECat: a Ares, Benafigos, etc., i conlinua pel Mat.arran)'H Mael la i tol al 
llarg de l"Alt Acagó. 
Cabriu adj 'cabrum': "sempre y quanl serall aIrabaIS ganodo.f alguns. de llanar o 
cabriu de foraslis p(wuratll en In tenne"{l::stT, 33}. 
Loe.: DCVB: Prioral, Ribera d'Ebre, Maestral. 
Doc.: a. 1360 Ord Cmt. 
Cal~ ITL 'peu o part més baix.a·d'un arore o un allm cosa': 
"e passa per cal! de unes roquetel'~IGS, 2/: "fIQ y sien enteso.~ b rotÜM que sien 
e:riu al calf deis diu arbreJ .~ i ja no scrtln grans y a/ts"/Es¡C¡¡IIo, fol. 30r p.2J}; 
"lOt beJriar que asestara a calr de arhres d'altri los qua/s seran fora deis dilJ' 
hnn.{ e ... in)'es mentre f ruyt y aura [X/ch.. " 1 EnCulla, 231; "Y mis (l va/!, al cal" de 
/a paret de la cerrada ¡robaren altro fi ta ob/urant lQstemps /(/ ... ia del 
Ijbeurador~(JHV. 7J; "a la calf de WI giMbre trobaren unafiw vella "{JHV, 28 /; 
Hal caIs de unes roquetes troboren unafira l'ella y una creu que ren fll"Uren~/VBffl, 
4 /; "al cals de r,ma roqlUta en ¡robaren altra molt vella"IV81/. 20/; "al cals tk un 
Cl1l11al miga trobaren altrafila veIla"{VBlII, 5/; "al cals de una SCII';nalrohoren 
fira)' contrajira "IVBJJ/, lO}; "al ca/s de la parn Irobaren unafita vd/a" {V8m, 



21 J; "Y al ca/.¡ de la dita pugada. W p<J5sehidor de la dita herelat qU€ posseheix lo 
dit }.M., ti obligació de llaver defu)' mantenir una gran caLrada~/VBl/I, 22/; "al 
cais de la paret posaren aflra fila nova"/TM, 43/; » fa posaren nova al cab de la 
paren LM, I J; "se tncontro la hita que expresa dicha vUlU"/l al cah de la roqui8a 
y t'n efla una cruz."(VM, -1 J J. 
Coromines (DECat, 11:414) indica que el mOl. calf él! l'equivalent arcaic de 'soca 
o peu d'una planta', delllatf CALX,-Crs 'taló'; d'acf, la locució prepositiva a calf de 
'al pc:u de' , fou aplicada inicia1ment a UD arbre, segoos documenta en els Sennons 
de Sto Viceo! Ferrer, i també usada per indicar altres C05e5 s ituades en un 
determina! Uoc. Destaca I'ús d'aqlJeSta )ocuci6 en documents Jocals del Maestnll. 
pe! marcar una fila o aponoció, i esmenla cxemples dels .Privilegis de Can (I34S) i 
d'alU'es de 1402 i 1403, lOts ells sensc artiele i inttoduns per la preposkió a 
excepte un cu: en cais tU UM partdeta. Cap a la fi de I'edal mitjanil. se$ons 
l'autor, va peroenl-se ruxo en catala. Certament, als textos del segle XIX de Tíng ja 
no !rObem mai la locució. No obstant aixo, a les visures de Benaual de la primera 
meitat del XV1lI, els escrivans continuen empranl --o copianl- la construcció 
abundantment, sempre amb J'article i la pteposició ./l. El conlexl e n que més sun la 
locució, des deis textos del segle xvn, és acompanyant 'pare!'. aix.f mateill.: trobem 
també l'ús arcaic per !óCoyalar la soca d'una savina, i d'altre5 com ara: roca, cantal. 
Canal m. 'espai de teneny estret i llarguer entre dues elevacions': "y puchan ptr la 
vora de dita taneada encontraren unafita antiga tn lo cap del tosa l~1f en un planet, 
antes de travtsar lo canal que va a la roca del B(lsquel de N'Abril" JlA, 631 
Loe.: DECal -baixar [Jer UDS canals' (Bouar i BeUestar) "si Cessen una canal" 
(Culla, 1961). 
A Benassal lrobem el topbnim La Canaleta Cont que hi hav;_ a la vora d'un 

""""'" . CarrOs m. 'Reunió o conjunt': ~des de lo alt viu que tn dites .f.a/eres y havia un 
carros de gent y que estaven replicant"[VBI, 71 . 
Loe.: El VocMaest. situa carros (de sucre, de rarm, de terra i de gent) al Maestral: 
en l'eJl.pressió "més do~ de que una figa de cart"ÓS" a Cascelló. alig que tambt s'usa 
a Benicarló i Peníscola; que a Onda I'empren dnicament amb el sentit de terroso El 
DCVH el Ca sinlmim de ferros al Maestral, Llucen.a: i amb el signiflCal de bolic 
d'avellanes reunides a un mateix brot' el IIXalilZa al Priorat. A BellllSsal continua 
viu avui dia, aplicllt a la tem, el sucre, la gent. El VocMae.ft. relaciona aquest mOl 
amb currassel, ecarras, tscarras.rar, carroll. AJ DECat, Coromines e"-plica el mOl 
carrOs per encuntre de carras amb terros 'gleva'; recull les inConnacions del 
VocMaest. i afig carros de neu usat per Garcia Girona en el llibre Se;d;a. Aporta 
~s exemple~: de Sant Mateu. amb el sentil 'pinyoc de gent i animals'; a la 
SerrateJla carros de carna ques; a I\res carrós de cases. localit:La aquesta 
maleixa variant dc carras, en el nom d'un pc:ix de cap botat i boca ampla al 
B acares al NE de la lJengua. ReCen! a la teITa i adaptat (camn ) és viu en la parla 
xurra de Ludiente (Alt Millars) (Alba Besalduch, 1986). 
Caulall m. 'motile, objecle per sostenir'?: ~per 40 dlxlsenes de taUk1[. .. J ¡ur 40 
parelles serrodi.1as[' •. / per 40 fi/esj. .. ) per les dos fi les l/arRes f. .. } ¡JeT 109 4 
caulalls f. .. } per 6 taulons / .•. / pu serrar"{JG, /21 (gastos de fusta) . 
DCVB, DECat: no reg. 

• 



a. VAlJ>J.ICIÁ ALSOOUiXVm 

El DCVB recu11 els mots: caulu, documental en I'inventari d'u» colceller de Vic 
1405; ca/ger (dice Aguiló) 'recipient per a guardar les perdres d'esmolar' ; 
cauJeCl(ÚS 5ón forrnatges fets amb brossada (Perpinyll) possiblement es fa 
refcrencia a un motJle de fusta.Potser del llatf CAULlCULU 'trQnquet' o CAULIS 
'col. cronc'. El DECat: rcgistra esca/dall 1783, 1803 Belv. 
Ceder m. 'encarregat de: les cedes': NRúbrica del pe)'tu, dt, manift,slar y en quin 
temps poden cobror IOJ sedus "[EslT, 27] 
DEÚJI; VocMaest: no reg. • 
(laperal m. 'munl de c1apers': ~posan per avan, drel.als c1aperals, a les 54 pa.~es 
Irobart,n unafiw Irencada"[JA, 51] 
El DCVB recull clnperar 'multirud de c1apers' a Menorca. 
Clapissós. -a adj. 'pie de roques': "a la 'lora dd bancal dd dil G. N., Y a la pan 
d'amunl 110 11 '; po$(Jrell fins dovalll del dil mas de Nabas com sia Iura inculta y 
clapifUJa. "(JHV, 21/ 
DCVB, DECat: no reg. 
CoUut, uda adj. 'no castrat': "que lI;n8u/w persolla siga Rozada de embiar a 
pasturar arriats o mac}u;¡., collul.$, encara que siga t,n lo Comú que 110 vajen 
lraval.$ a contrapds en fX!na de JO sous ... y que paguen (o dañy que causaran en 
burres o eglU!s"{EsrT, 36rJ; "Y sí In burra Q egua I'a a la he retad dd (,11710 del 
arrial a macho col/ut, cometra el a"JO de la burra per cada vegada la dita pena de 
JOsous"'EstT, 36rJ 
Doc.: D CVB: Mostass Agua!; doc. 1434 (BABL, XI) Villdes dom (en scntit 
figural) . 
CODien., m_ 'comú de 'lila': "designanr dita fita lo comú de herbalge y la 
contrafita com tol lo de aJU amunt b concellat y terro de herbalge "{JHV. 5] ; ~tk 
ll.'~· sobredires fit/!!$ y creta en hamunt fins al tenne de Vilafranca és tal COfIsellar 
"[TM, 3]; ulajita (ÚsigtUllo conselÚJI o COnlÚ de "ila Y la contra fila la girada cap 
amunt enllis la I'Wlla ~[TM, 43/. 
DCVB; DECm: DO /'eg. 
Eillorejar 'varejar'"(polstt de manera semblanl a la roba quan s'airc:j a o a la llana): 
HqUI.' nenSlIllQ persona sio gorada de abarre, collir. esmonyir, eixornijar ni 
apedregar les carrasqUe.f en diu puestos senyalnts des del dia de T01S Sans jirlS el 
dia de Cap de any [ .. . ] y .JOb se pwga ú:coreijor les carrasques y rour" lan 
so/amanl dn del dla dt, Sanl Atldreu en UVU/'I/, no monsJ ... / que ner!gú puga 
eixorre.jar ni esmonyir les carrasques e bel/otes de aquel/es ni de roure& per 
nef/gurr temps"fCapHerb. 543 ,a. 1682,1685} 
Loe.: DCVB: 'orejar, aixorejar' documcntal en expressions oral ~ amb el sentit de 
'posar a J'oratge' a Vinarbs, Tortosa i Massa1coreig; i amb el significat de 
'dcixondir, ·avivar les pott ncies' a Tortosa. 
Doc.: DCV8 : Moreira Fo/k. DECar doc, 19 16 e~ tonosf amb 1.'18 maleixos 
significats. 
Ernús,·sa, adj. '00 conrear' 
Hés tal terra hennira y antuxa {JI, COfl¡;ell"(JHV. 15J: "ya la ult ra part 110 lt'i 
posaren com sia terra hum/fU "{JH\', 20): "Wt b lerra hermissa y rot{uer"fJHV. 
4], [JB,llO. lJ..1634 1; "pUlir! una son hennissQ st:r propria de la ma.~ada "[V8 11/, 
2/. (Tomb Molés en la cOpia dt: la visura de VHIII canvia son. hermiUIl per 
hUt,lat hutTW [TM, 15]); ~havenl llitlla VisllrD de 13 de abril de 155' ha hon se 
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troba que la dita sor! hermiYsa de difa parl de hombria Is proprio. de la present 
vila"{VBlII. 21: ~un ooneol htrmiJ ~{VBIIl, 35}; ~CDm sja terra h f:rmi:r~a, la que 
no es cuftiva ~18M. 441 El:; e5Crivans usen preferentment erm. 
DCVB; DECar: no reg. 
Ermalissa adj . 'que no es pot conrear': "coro era lerra ermalica )' roques y /leN ' poI 
Haurar~[GS. J555; 3J 

,DeVB; DECa/: no reg. 
El DECat re<:111\ l'adjectiu u rnal que ~s propi de !'A]t Palian i Andorra (Van 
Perrera) doc. 1600 (Castellamau), i hemu!rifQ 'ferres desertes' StVicent F. 
Fitada f. 'conjuOl de fites': ~deixa,.,m la di/a fi tada peT ser hora de djIWT~{VBlII: 
lB}; "deiraren la ditafiroda y ¡t 'n torna"" a lo lJometu dd Puchal a visurar la 
oon de ID masada dd Coman.ador~(TM. 31/ 
DCVB; DECat: No reg. 
Fogueral m. '!loe destinat a fee foc en el camp': "y damwit ditIJ mallada en un 
~'al1tallo quaf esto a tU .. ¡xuses tklfogueral feren una cnu"¡JHV, 4J (mallada tkl 
Cervo, Plo €k viIDr de ConeS¡; ,,/OglUral det c0c6"[JB, 170r, 0.1634. 1658, 1687J; 
-y de alff anoren diu proms als FOR~raJs del Ca.ueU de Corb6los qrmls StM de 
Mrbarje, y trobart!n en lo "lis amlUll VI SOIU en tres carra.rqws, y en lo mLs baix 
en huyt carrasques XVI sous-[JHV, 25J; "y pasan cap a lo cova de ID Figu.era, 
antes de arribar a ID cava, en 10 cap del morra/et jeren una creu propet de una 
docJw que y a un sir! bort. Y anan roca aV(.ln per dCJmun del jogueraf, en lo cap 
de la rocCJ/uen una CTeu davan de Ulla hednra que y a gran elllo pOrlell "(JA , 
67J; ~y en IIt r a la edrera pnngueren aquella st Rj,jidCJ de roca que esta lo jogueral 
" "trooort'n una ereu en UIIQ lIui'$o clavan del fogu.erol "(lA . 68J1MallDdo de le.f 
roques d 'En Volls]; ~ID ereu de fa /ancada que es/a o la VOTO del jOguuol, o treUe 
pases delfngueral "; lo primera ereu de la mallada emlrel del pUlltal de la rocu a 
on s'acoben le.~ clapises. Yo sen sincuan/a pases, bolton per la esquerra y pasan 
per avofl, o la vora de una e/oelta y U1Jes pofmeres )' o una creu amiga. Y ofU al 
fogueral " {lA, 97/ 
DCVB; DECar: no reg. amb el sentit deis tt:XlQS. El contell:! en q ue apareix al$ 
Dostres doeuments, prop dc una mallada, cova, fa que el senlil ha;a d'anar 
relacionat amb el !loe per a rer roc i per tan! derivat de joguer o joguera; Potse'l' 
lIocs per rer carbó de fusta. A1tres signifiC8t!l possibles, encara que menys segun 
e.~tMien rclacionats ambfo/guera > foguera, amb {ogueTO 'pedra de roe' o jogueraf. 
'habitacle', 
Fondet m, 'e1otet, petita conc#vitat': Henmig delfotufer. en la heretat de: la viuda de 
A.MH{VBlIl. 23J 
Loe.: DCVB Tonosa. VocMaest. fondo 'al.1b que esta més baix que la superficie 
colindant' Maestrat, Ports, Valencia, Tonosa. 
Doc.: El DECaJ documentafondel a Tonosa al segle xvn V iccionari Aguiró. 
Forrolll rcrroll m. 'senya! o pll.l emprat com a fita' : "trobaren un/orroll a la otro 
pnrte a los dose pasos hisieron otro jerrull abocon(Ú)se al Chimene¡"{IA, 261 .. 
"encuntraron IIn jorrul de la heredad de A.F, ~{IA , 26J; ysieron un j(}rroU "{JA. 
26J; 'Jeren una creu a mudo de fo"oll"{JA , 62}; ~a la vora del caml del mas d 'En 
Tarre:s {eren una creu en{orrQfl, que is de: la dira huero/. y aslO la pare, del 
tOllCOI de: Matamoros }' a trenta pases, "[lA. 8 1 J; "{eren uno creu o forroll a la 
esquerra y a ID dreta posare" una fita H{JA. 95 j. 
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EL VALF.NCI.\.AI.SEGLEXVIlI . 

DECa/: delllatí VERUCULUM wminutiu de VERU 'as ... dard'. PossibJement 
siga una fletxa que indica direcci6 marcada en una roca. PetVocBenas: farrolL: 
barrn de ferro o de fu.~ta amb un colze en un deis extrems, usat per a picar l'abeural1 
que hom dóna als bacons. gallines. etc. A ATes i a Vi1ar de Canes es coneix com a 
'pala del foc'. El mOl només apareix en les visures de Tírig 1812 usae juntament 
amb fita, creu i molló. En les citacions apareix sempre amb el verb "fer": fer un 
forroll. Sembla un signe, eom les creus, amb la forma de HL" invertida. Pd 
Maestrat s'usen actualment els forrolls de ferro (de remenar el foc o I'abeurall) com 
a fites. 
Focino top. m. 'fOV estrela del riu de Monllló al molí del Pas' (Benassal) 
(VocMaest. ) 
Més amunt en visladel Fosina ";" al Mal pas del FosÍlW "[TM. 4){LM, J] 
DCVB, DECat.: no reg . 
ForcalJat adj. 'amb forma ue forca?': '·Y junt a un cantal forcallat trobaren una 
fila vella"lJHV, 20} 
DECat; DCVB: no reg. 
Foscar m. '¡ndre! onfa fosca': "Y pugan' amunt posaren dos fites antes de la que 
esta alfoscar tallan! la he,retat"TM, 5, 1740'; · "E mis amunr, a 100 passes, en un 
foscar, en vista de la cova pm·unm unu fita per rw trobar la que dóna el 
Ilibre"(fM, 5J: "Gnant a/foscar tmbaren {ofita Mna la dita visura. Yen drechura 
damunt del/osear y en ~isla de la cova. .. "{LM, 5 ]{segueix la ~isura de TMI 
DECar, neVB: no reg. 
Gessobossar v, tr. 'cobrir amb guix morter o ciment per tapar e1s dais i falles' 
(d'una paret):"U/tima semana de pai"mentar, gesobosar 1m; paiiys de fOTa y dar 
menobra ab lo gasto: ... "lJG. 19J 
DECat No reg. rebossar: 'cobrir d,'un¡¡ capa de material entre fluid ideos': "ja no 
manca sin6 que reboS$cm la cislerna' Marian Vayreda PunyalaJa 1904. En 
pallarés 'cobrir de cal" o materia semblant les parets d'una ca<;a' (Tor de Vall 
Ferrera). La fonna ges 'guix' es constata en un territori basant vasl, eomprenent la 
majoria del domini occidenlal: Matarranya, Baix Urgell, SegrUt, Noguera, Uitera. 
Ribagon;a, Conea de Trcmp i fins la maj ar part de l PaHars propio DeVB 
arreha.rsar (o rebossar) 'cobrir una pare! amb guix, moter o ciment i allisar-Ia 
lampanl els clob i falle~·. UOC Ii 1639. Aetualment a Benassal es manté rebo.r.mr e/s 
panys. 
Grasa I grada r. 'graó': "té obligació de haver de mal/tenir dos grases que 
travessen Iv cam{ y guiel! la CJYgua barrwICh avall deforma que la aygua que ix de 
la dita herelO( de la dita viuda de E. 110 puga al/ar gota per lo camí y com les dites 
dos grades le.~ trobaren rompades de fornUl que no trouen gota de ayg/W foro de 
dir comí. per ro Ii ¡usellu¡ren la pena (1 la ditaviada de E. de les dites dos ¡(rades 
~{VBIlI, 22J; "que fa..uen grades (} troves per a que se iguale el com("fTM. 40}. 
DECat: Grasa: documental en Vides R fi S XIII, en una imcripció de Barcelona 
del S. XlV. en un document segarrenc de 1 J%; al Curial: en Francesc de la Via S. 
XV. fins avui en el Maestral: es conserva com a toponim a Morella Les Grases 
tros de canú vara la carretera de Saragos~a: a Clllig (Borras Jarque) asee XIV, 
499. Grada 'esglaó'doc. 1725. VocMaesl: 'escaló'. 
G. ..... r. 'grasa, grada': "ha jo de fer una grasada competent ab bones floses per 
a qw Jala (a O)·gua que ix dI': la S/W hererar y va per lo dil camí, que (a dita groda. 



la haja de llansar a la séqllia "[VBlII, 24J; "la grasada e.tla derrohi"da qlle fU) pren 
la dita aygua"( VB/J/, 25J; ~té obligació de M \1f'r de fer y m(Ulunir 1111(1 gran 
8rw;ada pu a qll~ eSla trage una la ayglla q~ ve per lo dir cam! de les Beroles y 
Corbó { ... } )' per quant la dita grasada la ,robart ll plana que 110 trau gala dt 
aygua fora dtl cam! asentarm la pena de la dita grada a di! 1.M . ~{VRm, 22J: 
~trobaren quutre grasades que servixen de o)'güt res (ler a desviar la 
aygua"{VBlIf, 29 /. 
DCVB: Carnf empedrat (Vall d'Aneu) ca.~l. calzada. 
VECal: 'grasa' Maestral. Plana de Castelló , i " branca! de la porta del carrero 
Maestral. 
Impereu ... bk adj. 'no apte per a! conreu': "y ha.vta ditu ",¡ñu no Irobaren jites ni 
men)'s n 'i poro/"ell per ser lar ferra inperolrabk y roque, "{VBIl, 1715: 8J 
DECat; DCVB: no reg. 
Improcurable adj. 'no apte per al conreu'; "fins a fes ",¡iles /la y afites per ser 101 

lerra inprocurablt y rDqlU!s"fMNT,1658: 18r/ 
DECat; DCVB: no reg. 
UUissa f. 'pedra plana i 1Iis.': "en unes solereS topuren IUW t:reu annga y en la 
malt!Íra seguida de les wleres, a lI'Iñ esquerra en trobqr~ lUf~lIra en una Uulso, 
en 66 pases de ampldria"(lA, 631; "anles de arribar a lafeicha Blanca trobaren 
una ereu en una tluiSa plana, lfIU! Y a una clocha y UMS palmereJ' al rededar7JIt, 
63J; "baisan bais al barranquet, que y aUlleS lluists enlravesades en lo 
barrañquet trobaren Ilna Cfeu"[JIt, 68/; Ha la \'Ora t:k ~J sahresfert!1l una erell en 
una IlwiSeta H[JA, 92}, 
DCVB: Ilu )'ssa: Benassal. Morella. Uui"ro : 'la supeñfcie superior d'una roca' 
(Benassal). 
DI!"Cal: l/ui:rsa < los¡ssa: Maestr:ll 'extensi6 de roca llisa a flor" de terra (codina en 
el Vall~s) "aquell Lossalet li diuen la Pota'l Cavall perq~ hi ha una Uu.iSsa que s'hi 
veu una marca de ferradura" (Cuila 1961), liUIlbé a Morella i a la Salzadella: 
OaGirona ( VocMaest) a propOsit de dapüsu "rodal de roques planes remogudes" 
afegeix -Quan dites roques fonncs supcrfide unida se diuen UlAsseS" i en el glossari. 
de Seidia defineix "superfície esvareota de roca de camí (p, 281); "damunt de la 
Iluenta roca, IIUls.fO csmolada pe' l'aigua ... vaig dir qu'cls elaus de les sabates 
l!iscaven en l'esueta llwi"na " ClIrles Salvador (Acció Valenciana. 20-1-1931). En 
I'ardgonés de Bielsa w,til.o signifICa 'teuJada de llicorellll'. 
L1uissar m. 'territori on abunden les ¡¡uIMeS': "y puchan atnlln, al cap del col/el 
deis Esplelis encontraren una cr:eu prop de UII l/ui:mr en una IIllua plana "(lA, 
63J; 'Tornaren al cab d"z cana[[s deis borrall(/welJ' lh l'Aygua per la seguida de la 
Costa Midrana com qui vtl al Uuisar "(JIt,93/. 
DCVB; DECot: no reg. 
Manobrer m. 'manobre': "don! al menobrer de Vilafrancu en Sen ChristiJf ol, JO 
,f(lus7JG, 4J: "daní als menc>hrer.f de Vilajranca ... "IJG, 4 J, 
DECar: Manobre avui éf¡ d'ús general més o menys en tal el dt)mini lingüístico En 
zanes septentrionals del País Valencia s'ha formal el derival manobrer per a 
I'(obra) manobre. cosa que ja figura alllibre de Traver Antigs CasI Plana, 1435 p. 
236 i és viu IIlmenys en tere.~ morel1anes (maoobré) 1961 . 
Paii a) 'espai vacant': "E com ulgunes persbnel dins la linellfa, per lo diseurs del 
lemps se prengut n ayxí poli deIs dits camins del herbalg~ com encara anruxans l' 
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mallades de herbatge e terra eomuna"fl(:, 49r, 1597}; ~E ans de aplegar al eap 
dt:l banql40l d 'En Pere l oan trobaren un pari o colu que feya en dit caml, 
l)etenniMren de pendre'l·se, y que fHJgue 01 limo a 010 q/,u valdra que seriJ 
jNdicat si·s mostra ¿s~r de aquella, per la grun necessirat q/U de uque/l y ha per a 
les raberesw(JC, 51r}; "U, quol pari de herafilaren trt esta forma: ah tresfites y 
una ereu a la pan d'aml/nl junl a la paret, lo qual {fflri ti de amplOria des de la 
porlO de la {ffllUsa de dil Fabregat fin a la jira que e~új enfront de dita por/o. vint 
pases y de rodada huy/anta pm-es, totes medide.r "{MNT, /7r, 1658}; "E eOln 
algunes perJOtU!s, per lo diseurs del temps se prenguen tul palu dels COmu/lS de 
dit herbolge com ellcara alltuxalL~ e lerra de herbolge"{IHY, 2}; "La fita designn 
lo CQlltó de la pollifa y la eomrafita lo derredor del pali de la lrera 8 IJHY, 28}; 
1 unt al (m /igor de /laural p<naren altrafira nova designen/. lo poli del abeurador 
(, .. ] trabaren altra fita vello. designant lo poli y anfuxd dt! abeurador"{IHV, 3D}; 
"E lo pali de lafon/. restd ab son ban ampriu"{I(:, 51r).{lHV, 3}; "y de dira ereu 
se Jeguáx lo pali de dita fOllt del Estariu fem colse )' volta per los un/igors de 
pare/ q14e halU es Imben"{VBlII. 2J: "sobre fo pari del p Oli de la Penarroja, rebut 
per M. T., notari, en 19 dt:l mes de octubre ony /624"{&(f, 8] 
DECat: Amb J'accep;:ió 'Ierreny vacan!. propi per a pastura' (la més gener.ilit7.ada 
en lIengua d'oc) es troba par; des deis orígel15: en la CIU1Il de població de Bellestar 
1278 (BSee XIV, 434), en la carta de poblac:ió de Vistabella i en doC de Tort, 
1382 (BSCe .XIV, 462) de 1385. 1 Eiximenis par lanl de ¡'Horta de Valencia i 
tamM en un documcnl conflentf de 1308. El sentít que dÓna Ale-Moll de 'espai 
OOil en qUill.sevollloc' resla avui limilal a I'alta R¡bag~ana ( Vilaller. Bonaasa 
Sopeira í el Pont de Suert). Coromínes diu que alU í tal es tracla lambé d'espai de 
"..,..,. 

b) Amb t i sentí! de :'sotar sense edificar': "pasan avan del caretó del corral de 
Mateo Monlull y del pali del co.rradferen una ereu "{JA, 88J. "mis me dana ti e.rte 
eónter en lo Pati de la Yglbia dumenge de Posió dd añy 17.12 "IIG, 6] 
llECat: aplicat dios les poblacions pe! a la toponímia a la pobla de Benifassl, la 
Serralella., Carlel, la Vila Joiosa, Valls, a totes les comarques tarragoncses i de 
l'Ebre, en els veslilInts de Lle ida, des del Veoorcll a Torto:.a, 8 0rgcs Blaaques, 
Makü i Oliana, BenassaJ i Bcnasc. 
Pene m. 'peti l edifici rústic ¡solar': ''pUSS.I'fI peT la seTra del Ct!fVQ aval! y bai:ca 
per lo pucher d 'En Om, anl¡~ament e ara b ... "(GS. 2, a. 15551; "lo perchet d'En 
Omm{IHY, 3, u. 1615}:{IB, 170, a. 16341: "dit caml que pasa per la serra del 
Servoavall y pu o porche' d'en 0171 avalI és /(Ir terra y antuinl efe erbalge"{MNT, 
/8.. a. 1658/. 
DE:üu: perxe en el nord del País VaJendil el trobem a cada pas (Baix i Ah 
Mac::sttaI) uunbé a l'Akalutén i per la part SO de la Plana de Cas lelló. A CuUa i 
Vibhuca. En el Principal i MIlf'llDes d' Arag6, 6~ cosa sobrelOl del SO, si bé per la 
fr.aaja més occidenlall'ltrea s'allargassa, més esclarissada fins als· Pirineus. MOl de 
pro\ina"'ia n"'Ydrab. 
ni. m, bnac:a jove, pi )ove'; "per tallar y cOl/pondre 12 pit¡polls al ferrer de 
C..ua- -f'rr 1 ctIIfU"J tÚ vi Y WIO cilbra qlji! doní C/u homenJ que Wluren a Iraure los 
pUrpolJJ «/ tUI de MonIló asta t!1 mar del Hnflls·/lG, 12} 
~..: DCVB Tonosa. 



Doc.: DCVB no doc. DECat Co.u Manc. 'Pinet' compost formal amb PULLUS 
'animaljove'. Tonos!' 
Portera f. 'Portel!. obertura en una sernlda o parel de tanca' ,'Pona de barrons de 
fusta': "en lo ~ndr~t de 'la portera de la viuda de GasJ1(lr NaMs"{VBIIl, 12}: "al 
t'ant6 de la port~ra, a la nsd esquerra trobaren UTUlfita v~/la~{V8111, 20); "aru tU 
apl~gar a la portera del mas d'En Vicent, al ca1., d~ la pare' ,robarl!n una fila 
~'~lla ~{VBJJf, 2lJ: "~ntraren en la portera d~ la fonl de la dita viuda de Agosr( 
Moliner~{VBlIl, 141: ""er quant Y af~UJ. wna pare! ~n lo pas d~l assogador deuanJ 
una pomra que is la di~'isió tU diles dos rrwsude.f"{TM, 16}; "ya la portera de la 
foyera d~l Bale trabaren les dos files ~TM, 37/; "al COl·tar d~ la portera de 
Melchor Badal {VBII, 5}; "baisan rota vora de la pare! del cam de Na Fals oval!, a 
les vin pase.~, ante.' de arribar a la portera d~1 cam d~ Na Fafs em:unlraren una 
fira ontigo"{JA. 61}; Hy de alU a la partic/6 o a la portera de Pue Alba/ad y a 

. vlnt·j·sis pases. "(lA, 88/; 1er-l!n una cre" a la port~ra d~ w caseto dds ereu.~ de 
MigUl!I AlOOlad"/lA, 95/. 
Loe.: DECat I'aacpció 'portella en Ul)!! serrada, o paCel de taDCa, cleda' 6s paticular 
del Nord valencia. senlil a lotes les denes del Icnne de Morella, Ponell, des d'on 
continua per Aragó fins a la punta NO (a Aragüés (Sobrarb) porteras 'pones de" 
travesscs de fuSla en una lanca de pedra'). DCVB Pobla de Benifass~, Cabanes. 
Dor.:.: D1ICOl S. XV. 
Quadró m. 'rajola quadrada': ''pog( af teixero per 4 mil cuadronS (Uf a paimentar 
y dtJ.{ mil dels mal cuirs)' 4 mil regoln dI! l~.\· mal t"ui/es pu fl seala y Mvedes"{lA, 
/61 
Loe.: Valljunqucra (Matarranya), Maestral, Morella. A Tortosa es diu especialment 
de la rajola qUlldn.da gran de que se solen enrajolar les cuines de pages. 
[)oc.: DCVB no doc. 
DECat miró 'rajola de forma quadrada' avui ben vivay en la plana del Rossell6 i 
s'eslengué també a una gTlm porció del N del Principal. El diminuliu quadronet 
'rajola' apareix al Diccionari Agui16 a Onda. En el senti t 'parciÓ de lerra' 
documentat moll anlie. 
Redooda f. 'exlensió de lerra dedicada a la ramaderia d'ús comunal': "la fita 
designa lo caml que va a la cova Roja com a w pan afIa sia dI! B. M., Y la 
contrafitQ d~signa lo ossagadtJr de la Redonda qUl! puja lo coli~t de la C(J.J~ta d'En 
Fuster omunt"lJ.HV, 23}: "qul! ninguna p~sona siga gosado de fer dañy en 
carrasqu~s ni roures de la redonda y comú de estl! present lWch ~/ EuT, 15}; "qul! 
ninguna "ersorw. sigo gosada th amalladar bestiar ~n la redorrdu dd temu' si no 
en los puestos sigii~1l.,: ~{&rT. 30}; -de ninguna manua cIl/tir ni fer caure billota 
de rour~ ni carrasca en lo comú, reda1UÚl de la Villa, que la villa o oficials no done 
lIidncia"{EstT, 31 J; "un acre rebut per A.S .. nOlari en 25 del mes dI! mar! del uny 
/518 ha han se conrt (a redonda de Bl!nafigos"fEstT, 10r); "an /libret ha hon 
~stan continuadts y expressadet les redondes de I~s \'¡¡es y llochs dI! la Tintnsa de 
Cuila, les quals S~ visurar~n en 31 dl!l m~.~ de mars del any. / 535. ~{EslT, lOr/; 
~puchan al cap d~ la redonda y roparl!n una di/a a ClJdlJ part en vin J1(lstS de 
ampdria ~{JA , 34 J; "al cantó dI! les Cavalleriu trobarenfita}' cont"iJfil(L Y de allí 
a In Redotula f~r~n una creu a trenta pases de ampÜ!ria ~{JA , 39/; "ts,'om~nson al 
Uoysd, O la vara de la Redonda, domun lo cilmi del nuu d'En To rresferen dos 
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creus en trenta pases de Umpliíria "'JA, 81 J; "hasta el 1tW1l6 de la redonda ~{JA. 
93]. 
Tenim notícia de I'existencia de redonda en toleS les viles i !locs de la Tinen<¡:a de 
Cuila i també a Tfrig. DECaJ En el Maestrllt hi ha ffin!t1¡ noms de lloc La Redonda 
que són segon! 1. Coromines "certament romanalles to ponímiqucs de 
mossarabisme". N Olia] IICS ens decantem ~ aviat per un origen aragonés. 
Rel'resear v. 'reDOvar (un pagament)': ~y efl lo .efldret de aquella, en la pan 
hombría refre.fcaren un molió. "{JB, 170r, /614/; "al obru, 10 dio se cond uí la 
obra li don f fMr a refrescaro' 311iures"{JG, 19, 1730} 
DECat 'auxiliar' Etim. del germAnic occidental frisk 'nOll , jove, vi u, agil, alrevit'. 
L'exemple de 1730 tamb6 es podria referir a la celebraci6 amb refresco 
Retenguda f. 'espai per poder-se detenir el ramal': "baÍX6nt camf del ma.~ a la vara 
de la re/iraero del as,wgador/ ... J y de holll se segueu la retenguda del pOI< "{VBlTl, 
18}; "ti lo assagador 28 pruus ck ample per ser retenguJa de allre auagador 
qlle haixe rambleto ovaU", "y hi ha retenguda per a el ganado per encontrar·se 
hall! los assagadors"/ VBlIl. 351.- "In fi ,es de la retenguda de la dita fonl, 
possades per la Tinen.taH{TM, 29/; "y de 0111 se segllix la rt?knguda del pou, :; u la 
md t?sqUUTa, o la devallodu del prol, endret del poli trabaren una fi la vello dtJno la 
visura passada y a lo ma drt?1O anles de arribor al pou tres passl'.1 trobaren allro 
fita vello que denota la retengudo del POli, Y puganl amunt, a la vara de /0 
retirada del QSsasador 'robaren do.'ifite.'i velle.~"{VBJ[{, 12/fTM,37 J. 
DECot: tinguda 'cabuda, 1tmbit, extensió' d'un territorio retinguda no reg. 
Retirada f, '\loe ample en un camf, on es poi. dctenir el ramal' : "y ha/XlVIt camí del 
mas, a /0 ~'OTa de la retirado del assugadoT trobaren dos fites, uno a cada mtl. Y 
de hallí .se segueix la relenguda del pou"(VBIII, 121-
DECaJ: Lacavalleria , DAg. No registrat en aqucst ús. 
Retirar tr, ¡ntr, 'fer retrocedir (una IInia)': . "que retire lo dir n'bits al lhenor de les 
dos suques deis homs que hall{ estan"IVBIII, NJ ; ~y sen/in/-se f trit, dil Jaume 
NaMs tracta de retirar-se "¡VBI, 4J; "J,N. , menor,fiU de Pue, e," retira de dir 
pueslo )' se encaminil al seu mas"[VB, 8}. 
DECal: DTo 1647 , No registrat en aquest ús, 
Ribassal topo m. 'Iloe amb ribassos': "Prosiguiendo a lOl RiblJl"a ls a lo 
qllOtrocientos y veinte posos"/JA, 261 
DECal no reg. 
RiIda r 'elngle': ~y de allí al cap de In risda que }' a IIn 1TWrraltt ~{JHV, 5J; 
"risela de roca "{JHV, 19/; "a la punla tú les risclu úe fTK'a trobaren dos fites 
wllles"(JHV, 18/; "en urJa r¡iela de roca que alsega més qj(~ no leJ' ultres risdes 
de la dira roca ¡eren una creu "IVBII,22 ]; "damunt de una riseJa de roques 
trabaren _fito"; "I'ussagudur passe er la riseJa mis olla de roca"iVBlfl, fiJ, 
¡TM. llJ: "risclu de les roques"{VBflI, 14],fTM, 7j,fLM, 2]; "da,,'all de una 
riscla. e" la baix.oda trobaren dos jires"(VBlll, 19],{1M, 30J: ·"en una ,i,Kla de 
roca Irabare" lUlO creu"{VBIll, 10).{JM, J I /; "o una riscleta de roca"¡VBIll, 27J; 
",1" proMjflUtIJ SOC.Jta OV6llt per dm'Oll de UIIO riscJa de roqW:$ '11~ .reguúx en lo dir 
$OCO$'O ~; ~e .. tu vor6 de la clapusa, en un risc/u plaM de dupisso"/eren dos 
creus-¡VBIJI, 40/; -domunt de una risclera de lerra /robaren altra fita }" 
malló~/VBII1, 27/; -al r:oh de/rosa/el de la riscla de les Ferrilgeu s po,taren uno 

'" 
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jita mya"[TM, 81; "al sOl de la risela ne po.~o.~/I altres"{TM. 8/; "UIW riscla de 
pdia"[VM. ¡51. 
DJ:;Cot: "el mOl que d6n1l risco en caseUl va exi.~tir en el mossflrab de les !erres 
'catalanes: la toponImia ens el serva arrelat en el mossarao del Baix Ebre, com sigui 
que el seu deri\'at RosquerQ 6i un poble al peu de le~ grans cingleres de la Sena de 
Cardó. A I'altra banda de ('Ebre va persisul' com a ape).!alÍu. Només !s que all/l, 
havent estat transmés per ¡'Anab, que no té mfs que una vocal ( i=e), el moss!rab 
*""$00 aparcix convertít en riscle i amb addició de liquida pc:r repercussió. El mot 
hi apareix estés al Ilarg de les muntanycs. de, de les serres morellancs encara 
veines de rEble, fios a la Serra Caldero"a, i Mbuc a les muntanyes d 'A1coi. Riscle 
a Parldl, Cuila, Altana, 1 encara més eollt.. ja dominanl I'Horta de Valencia 
(Nllquera, I'Alcoia). Hi ha també la variant en -a (femenina o neutra) com a la Seaa 
de Card6, arran del cim de· Penyagolosa hi ha una gran cinglera que a Xodos 
anomenen la risda roja 1 en aquesta forma entra lamM en aquella latitud, en 
domini aragonés, car 4 Olocau del Rt!i . per des ignar un 'cingle' deien adés una 
risc/a, ad6 un rÜdo. Aixl dones, el rnossAtab lenia ·resco i el easte1llo meo és 
reducció de rie5CtJ exactameol com avispa de avitspa. . 
RoquisSll f 'conjunl de roques ¡>eliles': "tn lUla roquiso feren una chreu y o b ma 
t!$qutrra ,en la v¡fiya del di( Forés posaun una fira"{MNT, 18r, a.1658}; 
"Continuando fimbria adelante se encontró /u uuz. que cita dicha visura de la 
roquisa en vi~·ta de la son nombrada d'en MoUs"{VM, 1 J 1; "la hita siguiente 
citada en dicha visura al ~'alz. de la roquisa yen ello una cruz."{VM, ' JI}. 
DCVBo' 'Terreny J"OCÓ8 de!Crra moll prima' (Eivissa) no doc. 
DECo/o' roquissa 'eoojunt de roques' S XJV "4 cal\, d'una roquÍI;a que s'j fa una 

. sobalma xica. Iw. a1trol fita" Privilegis de Calf BSCe XV. 8R. 
SargaJlar m. 'munl d'aren.a i pedIes pctites arrossegades pe.. les pluges violentes': 
"Ir mb avant, a/ sarRollor, ~r no rrobar lafiJa dóna 14 visura passodaferen una 
crtu antts de arribar al sargollilr en la seguida de les roqU#!s7TM. 51lLM.5}. En 
la visura escrita en casleJl1l trobem: "mf1s arriba en una clopissa o pd¡itajinne del 
.fargalla,.. dt la qual traver.ando el barranquito de la Talaya va la hita . y 
contrahita que está a ÚJ otra pone del expresrl40 barranquito. H{VM . I J 1; "En lo 
cantó de ÚJ clapisa Ik la mareisa segida tn trobartn un·alra. Yen :itr a lo edrera 
prtflgueren aqllello stguida de roca que est" lo fogural. Ya/Id mis avan, en lo 
cantó ae la roca troborttl WIO ereu na4relde loey~ll-{JA. 68/. 
Loc:.: Mac:strnI j U ucena (amb variants pe!" 1()( el calan) 
Doc.: DCVB AtlAntida. M assó Croq 1896 RosseUó Many. 
Es conegut encara avui a Vilar de Canes i Ares. VocMaest: ei.mrga!lur 'escamar la 
pluja les It:m:s' CataJunya. Poc o gens usal al Maestrat 00 s'usa el substantiu sargal! 
i saragall i també sorgallor 'Iloc de sargalls'. El PVocBenas: a banda de 'ennjunt 
de sargalls' Ilfegeix el significar de 'reguerom¡ que fa en els bancal ~ l'aigua de pluja 
violenta'. La pronunciació amb e~· és propia de I'oriental. El valencill fa .targa/{. 
DECat: dissimilació de xo.ragall > so· és el que degué produir·se e n el Maestrat, 
on tenim !'Cmprc la variant $CASe vocal medial. í molt marcadame nt i semp.-e 
I'acccpció 'barrolllC d'erosi6' sense signa. Cita el VocMaest. i coofirma que a la 
Serra d'En Galcenn deien sergall; a Caba:ne. .. fa mrgalla(da) del Rf!!t6; lnolt més 
al sud en les vessants de ¡'Espada a 8e<l. la partida deLs SargaIÚJr.\·. De la fOTTna 
dissimilada hi ha a1gun altre c1ap dispen:: en el Contincnt: es deu tractar de zones 
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moll limitade:., pero IIqutst mateix disseminat i esporadic sembla comprovació de 
la gtnesi meramenl fonttica, a base de xarogall, per dissimilació. En definitiva, 
dones, sembla clar que totes les fonnes modemes en x - i en s- resulten d'una 
generalització d' taarrlgoll, deriva! postverbaJ del verb tUargallar, que ha vingut a 
n:(ondI'e's i superposar-se al medieval aragall, Ilnica forma primitiva. 
Serrada f. '(crra de pastura (o de comeu) voltada de parCI.<;': "paret de III cerrada 
de Benafal [..} baxa la ~'Ora dI: la paret avall"[GS, 2r, a. / 555J: Hlo!n cmn{ de 
hubotge que passa pe, IQ cap de la paret tU fa cerrudn. eh Correell y baxa vera la 
dita pare/ per·1o cam( que va de Culta a BeMfal~[JHV. 71; ~y mi,\' QWlll, al calf de 
la paret de la cerrada tmbaren altrafita "{JHV, 7}; ~seguex la porel untiga de dita 
cerrada 7JHV, 7/: "vollan: a la SUTada de Na Sjmona~{VBlll. 8J; "de le.rfites en 
havall hasta les parus del.r parrals y serrada és fof comú y anJui.tu de 
consell"{VBIlI, 401: upassada di/u barroca va roques, roques has/ala umula -que 
Ji fita la vila als asunaent! de dit Fabregat [ ... J Que la dito serrado. de FabregUl 
afronta: en la de Na SimOIlQ que esta duvallles roques de la barraca del MaM; en 
fa roca grosa que alU es troba: en la viñeta de Thomas Andreu, Visent Selma y 
lerres de la masada de dit Fabregat. Y al aira de lo sobredit 101 sOO comuru de 
Vi/o JUJ.Uolafonl del E.szarW"[TM. 23J; "en/re ltI .rerrada de Monjort y la here/at 
deis hereus de JUOn Batiste Sent Mart[U{TM, 39/: en la visura escrita en castelll 
trobem: ulos vestigio., de la paret de, la serrada que según aira visura se llmnava 
antiguamente de )aume Vives y ahora propia de dicho Felipe Vives y de su 
hermano Joseph Vj~s del Algar" {VM, 6J; "la serrada de )aume Fubregat.de la 
Faya "[VBII, 151 la serrodiJ dels hereus de Pue GarcUi H [VBl1, 161: ~ol.JQlir de la 
serrada que es de Serapio MOlOmoros H(JA, 24, 50, SS}. 
Loe.: DCVB A ViJalraoca hi ha la lo serrad4 del COIIvenJ que b un lloe !aOCat 
li/JIb ~ls no corueat. 
Doc. : 1444, 1555 {Tinen{:8 de Cuila); 1591 (CuUa): S.XIV-XV (el Boixar). En ds 
Establiments de Cuila trobem 1egislació sobre la serrada. de Consell i \es scrradcs 
particulars. En 100 e1s ca.~os es tracia de lloes lancats de paret ( de quatre p'am~ 
d' al~ada) o de roca. on no es pennet 1'entrada al bestiar lIanar. cabrum ni porcí. es 
dedu.luen ah bous de llauran~a i, a les besties d'albarda. en la serrada de consell es 
pennet ah ve'íns l'cxtracci6 de branques de carrasca i de roure: por a l'ús propi o pe! 
a menj ar d 'ovelles ¡ corders. Adaptal a la parla xurra de Ludiente tmbem 
actualment cerrado "huerta cercada junto al pueblo· (Alba 8csakluch. 1986). 
Serradis m. 'cabir6 C8qlladrat a serra': "per 2/ serradis que M.F. passd de Sen 
R f1ch Q Sen Christófolo 1 sou lo serradú "; «o A.G. y son gemu'f per fer 96 
serrudi1'u1' y posar-los al mas d'En Badenes, daní: "o' "ah d ids p er 40 pardlel' 
serradi.~os a 6 sous 6 di"és lo parella, posads a dil mas" [IG, J 2) 
DCVB: Ben¡¡ ~sal. Es coneix actualment a Llucena. No do.:.:. Agafa la definició del 
PVocBenas. 
DECat Maestral (MisceJ Fabra)Tret de C. Salvador 
Socosta m. 'vessant de muntanya ': "y mis amunt, a cosa de mis de la mita/ del 
soco.fta, al cttb de un bancal hum Irobaren allra de fila veUa, Y glrtvll lo $oco1'la 
de fa hombria o"al1l"{VBllI, 3 J: "Y seguil1l di/a hombria avant de pla. a rosa eh 
100 passel, en lo sacOSla posann unafito y contrafita de ~'oluntal del dil A.F. . 
denotan': lofi/a, la seguida de la damum di/tI creu, y la .confrafita, lo socosla 
omuni de di/a hombria a una allrafila que es troba a 60 passes"{VBIlI. 4J: "la 



/lltra fi ta que eSIO en lo JOCOSla avan!, damUllt lo mosel del Maiio J dovalllo 
morral de fa Edro. Y renovaren la dita ere". Y de Iwlli, baixanl 10/ $OCUlta aVQ/~ u 
une.~ 216 pantr a la {)o.rl d'ufflun, de la vora del camE (robaren una ereu "/118111. 
5J; "Y pa.~,mnt rot socosta avant, a 80 passes, I:'n 111 endret de la casa del ma.~et del 
MailiJ trabaren una fila vella, que ptr estar durQhida la renovaren. Y afian! tol 
socosta avallt a 90 passes, en lo endret de la basseta del dit nwse/, a la pan 
d 'amunf de Jita basseta trobaren ulla fita vello. Y seguirn 101 socos/a, a 80 ¡XUStS 
mis avan/ trabaren aitra fita antes de apkgar al barranch de fa Gallega. ~(V811I, 
7J; Hy vo/tant la floma per lo sQCQsta, a 180 P(U,fU trabaren UfUI fira vella. Y 
anant voltan! dit sacosta, a 200 pases y antes de aplegar a WI barranquet"{VBIll, 
7/: "y a la vnra dd camí de Morefla. a la ma dreto en lo ¡(}Costa de la lIomela del 
Pucho/ (robaren una fila 'IIello'·[VBlII. 20}; ~pegoren camí de la serra del Servo y 
en lo socosta a ",intol1l pilgado (roboren unafita vefJa"{VBlIl, ] } l o' "anon de plo 
socosra U'IIan cab a Mon·de·Sel toparen unforroll de la son de Jayme Roda y·1 
varen abonar, dan ·U de ampIaria a.'ta les roquu de dalt. Anon de plíl socas/a 
ovan, dovon del malladar de Mon·de·Se t, antu de o"ibar al harronquet fcren una 
crea" [JA, 77/. 
DCVR; DECat: no reg. 
Al DCVR trobem suco.u: m. 'pujada. costea, toSSIIlel' (Sanl l oan de les Abadesses, 
1I.pud Aguiló Dice.) i també soco!ter 'pan mis alta d'un vessam' (Tortosa). . 
DECat Secosl (formlll amb SUB· i dissimila!) freqüent en Desclot, avui antiqual 
pero no pertol. a Mallorca 1. Coromines registrA sacost a Llubf; ,wcostons a 
U í'llia 1399. 
Socostal m. 'vessanl'; Ny posan de plo. per lo sucosrad, dawln del co"o.I Iroboren 
/Uta parella de creus en vin pum! de amplaria y les lingueren per bones. Y pasan 
per avun 1m .~ocostad al'QII, drel a Can, a les cen y vin pases trobaren dO,I' ereus 
antigues"[JA, 58J; "Y este diu comt/lsen per omun, per lo socostad amun de la mil 
esquerra. y pucJum fu dosent!!s trento. pases per lo socos/ad feren una creu a 
cada costad [ ... } puchan socosUld amun, dal del collel a la mJ esquuro 'robaren 
UM CN!UN[JA. , 65}. 
DCVB; DECa/: no reg. 
Solerar v. tr. 'construir la solera.': "A f .N. p~r 21 dias en ;l"Olerar lo cor, tribunes, 
f er banchs y demés eseruial"[JG. 18} 
Teixero m. 'Iculer' 'constructor de sOlres': "al teuerQ per picar un diu 
granses "l"gastos de algebs"}; "diu 14 de abril de 17JO pasí cOn/es en lo teuero y 
de 3500 aguilofu, sis mil regoles, 600 atol'es ... "; "pagí al teixuo per 4 mil 
cuadrons per a pairnentar y dos mil deis mal cuits" {JG} 
DECat: A Atzeoeta del Maestrat texinut 'cobcrta de la casa construida de canyes i 
tam~ de teula, en les poblacions m4!s riques es construeiK de rajoles i guill: , 
anligamenl es constru'ía amb brnnques de gi lJebre posades entre el! ¡,:abirons (BDC 
xx, 111 ). El PVocHeMS registra fiRelI m. cada una de les laules o aseles que bom 
posa de cabiró a cabiró per tal de eobrir un edifici. Sobre els tigens descansen les 
teules. A Eivissa hi ha teixell consideral per J. Coromines com un lestimoni de la 
confusió formal entre eh mots tegell i It!udl. A l'Alt Pal¡ars-Ribago~a es localitza 
fi'lXell amb pronuncia api lxada normal en la Ribagor¡;a, alla ja no 4!s .soIs el "leulatM 

o emposlissat que forma el sOl d'UD pis. sinó el pis mateiJ( . 



Fl. VAlJiNUÁAL StiOLEX1II1I 

Tormassal' IOp. m. 'tossal': "Y mis amUnl ~n la punta de/fQrmatal pu.~uren una 
fila y junr ad aqU€lla p(}sar~n una cr~u ~n un cantal"{lHV, 18/: "Y d~ al!( diu 
prol1u anaren a regoni:xu Jos tOmlllfa(s, los quals són de herbatje"{JHV, 21) 
OCVR: registra lormas = turmas 'pcdreoy verme11 que fa ful1 s (Manacor). 'Pedra 
c10sa i seguida que no fa lIivanyes' (Manacor, Son Servera, segons nota de Mossen 
Alcover) Top. TUnMs Major tks Cosconar puig molt a1t, de penya tallada, devora 
Cala Mitjana (al nord de Lluch, MalloTCa) Etím. derival augmentatiu del radical 
wrm o turm. (Turmeda lIinatge existen! a Valencia. Turmdl muntanya situada 
prop de MoreDa. Turm, puig de 1620 m d'alti'lrla situat a la vara esquerra del Scgre 
entre Figob ¡ OHana (LalXmia-S dicc.). 
DECoI: ooI.·lectiu derivat de forrrw. Eb TOmI/Usa(s partida de Rossell, Palanqucs. 
J..n forma.~.~al a Xcrt, a A1bocbser (serrat rucós de gran vista) i Akala de Xivert , ¡ 
¡xononciat formulal en c1 l1ogaret d'Albareda prop de Portell de Morel1aja de parla 
aragonesa. 
Torna f. 'la re~la' a1\(¡ que es toma, el restam d'allo que s'ha deiut i no s'ha gasta!': 
"per la roma del uny 23 del mojoral de dil any: 19/1iuu$ 3 S4)US, B dini3 " {JO, 
Irl. En el matei" context, l'escnvA escriu:"pcr lo qUl! fonch tornador-[JG. 2J. 
DECat: OCV8: No rcg. 
Deataqucm ros adverbial dc tornar , que es fa a Benassal. coinciden! amb el 
rosscllonés (Confleot i Rossc:lló) amb el sentit 'de nOll, 'altra vegada' «que e~t3 
(v)cl;prit(da) ha vingut toma, l'auela?,. «ja plou lomA,.. 
Xiqüel m 'xiquet'll: "pl!r quant en lo bQValar Sl! fan abusos en pcrtar-i los animal,f 
bovins w;f de la vila com de les massades na dixen fer abes ~r a pasluar lo 
ganado de la coml!CetW de dila viln y per no poder p&tll.rar, hiJ de pagar di/a .,ila 
aIs paston que/s "{EstXert, 14, 447, 4.1689}; "se (roba efl /esnmorti, y un chiqUel. 
son erilal, guardant lo gwwdo"{VB1, 8) 
DECat; DCVJJ: no reg. 
La fOTTll Il xiqiieio és molt fJeqUent en la zona. A Bena~sal predonúna sagal i 
aetualment xique/ que compta amb més prestigi, almenys mé~ que la primera 
fonua. 
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111.3.2.2. Lhic mantigut en arees laterals del domini lingüístic 
IllcJoem els mots. "ariants formals [varo fo rro] i aceepcions lace loe]. 

loealitudes aetualment en la nostra zona i en a1tres arees laterals del domini 
lingüístic i desaparegudes en general deIs parlars valencians de més al sud. 

Cal ressaltar les referencies ah parlars nord-occidentals. ribagon,am, 
paUaresos, i als orientals: rossellonesos i balears. 

Antigor m. 'vestigi, rastre, senyal que resta d 'abans'go a Bcnassal: "Lo quaJ carnf 
del dit call de Na Rigualda fins a la dita fom trobaren l'anrigor ab sa bona 
ampltlria e fites veUese benfital7GS, 2, a. 1555/; "E a I'altra pan resta d'antigor 
de parets"{GS, 3. a.1555J; "ya la altra pan a y paretl deis orts e antigor "{GS, 4v, 
a.1555J; "lo qual trobaren sufficientment tracrar ah ses antigós y parets a la una 
pan ya l'altra"[GS, 5, a.1555]; "declararen que lo dit assagador va per los 
anrigors de paret per In una yaltra ma"; "y IOt lo anJuxa devis Benaral és de 
herbatge y a la allra pan resfO antigor de parel"{JHV, 3, a.1615]; "ya la part de 
Pere Fabregat no n'j posaren per anar pla antigor de la parer de dil camí de 
herbatge"{JHV. 3, a. 1615]: "Y mü avant, a in pan baxa trobaren quntre fite.~, 
une.~ allherwr de le,~ altre~', ya la pan d'amunl Vtl pu /o antigar de la ribo. "{JHV. 
14, 0.16'51; "Y mis ava/f. a ma dreta trobaren unafita roja en cap de Un ribd.~, y a 
la pan de Bonet va per lo untigm avull"(JHV, 14, a.1615 J: "Y trobaren que en/re 
lo cam( de herbatje Íms al dit mas del ComafUldor fU) y trobar€n fiw alguna, per 
ro que is /01 aJ1tig(Jfs "[JHV. 16. a. 1615 J: "y a la altra pare com sin antigor de 
paret amiga"[JHV, 19, a,1615J; "ya la part d'amum, emiret de la fonJ junt al 
amigar de l/aurat posaren altrafita"IJHV.30, a.1615J: "ya la md dreta a la 
girada del hort trabaren altra fita rella y de hall[ avant 'se segru!ix per /os antigors 
de parets"[VB111, 24/; "y declararen qlW lo dit assagador va de pare! a paret per 
sos antigors y per les fites que es troben a la una ma y altra~{VBl1l, 251; "y de 
di/ti creu que seguix lo pari de dita fom del Estaras fent cabe y volta per los 
'anrigors de paret que halIl es troben"{VBl1l, 2]; "trabaren una jita vella a la ma 
dreta y a la ma esquerra no n'j trabaren ni n'; posaren per haver-i pare! antiga 
que (os antigor$ de ella designen lo dit assagador"{VBIlI. 12J; "y pujant amunt 
pasat fa casal en una antigor de paret a un canra/ gran en la roca eTlvls la cava de 
Mingo Esteve feren una creu"[TM, 3J; "davalI dites TOqru!S que ). a antigor~' y 
paret que baixa per lo costat de /o serrada tU na Simona7TM, 23/; "Y seguín/ 
reclament a altres 200 pases trabaren, arrimaJ a una antiguor de paret que dividix 
lo percur lafita Mna la repetid.:! visura"{LM, 9]; "posaren uno fita nora en una 
amigor de caroonera7LM, 9}, A Tírig: 'ya sine pases de parel a paret. Y pamn 
avan, a Je,f cent y denou pases, al cantó de la serraJeta de Chusef Culduch de 
autigar a·migor del de Maria Francisca Prals y a ser lJ(Jse.~.{JA, 84]: "y {Jilsan al 
cantó Je Chrislóval Roda, a les sen ptUU posaren una fila y u la ma dreta se 
lingueren u l'untigor del tancadet de Chuan Segarra"(JA. 891: "Comensan per 
I'amigor de la heretad deis MS Miguels Sales baissan per lo matei.~ antjgar de 
Chaume Adel/ yola vara de la heretad de Vicenl Pml.\' de Pau Jeren una creu en 

84 ¡I«, 1oe.1 Ea "" ti n<d ikl i'W Vakacilolmoo,. fiII. ol Hri> ... 1 ""n(~ .Jo ·c ...... " .ni. do 1Iac, ""IuM(DEC"). El =ti< 
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una roqueta"flA. 9OJ; "Y el empria per la ma dreta va per l'antigor de la serrada 
de Serapio Matamoros. ~ [lA, 9OJ; ~y de aquellafita a l'af/rigor de la paret del 
bova/ar ya vint-i-qWltre pases de amplilria"[JA, 94J. En calltdlli, la truducci6 que 
trobem é, vestigios: "y va de llano afia /0$ vestigios de la paret de lo 
serroda~fVM, 6J; "arrimado a los exprescuWs vestigios de paret"[VM, 6J 
"la delineación del dicho bova/ar no hit'a por el w:stigio de parer que a arriba se 
nola"[VM, 7]. 
Arrapar-se v. intr. 'aferrar-se': a Tírig: "y trave.mren lo mm{ de Cat( y arrapan-se 
al malló y pasan lo cam(, a trenta pases jeren una altra ji/a en una roca que y a 
dos creus"[JA, lOO}. 
Arriat 'a,e o mul no castral'~: a Xert: "EJ·tubUmenl deIs arriats destravats . 
... molles persones que Unen sOrru!res les volen donar per al ros( y altres avien 
arriats solters y prenen dites .wmeres en gran pergui per a la gent~[EstXert, 11, 
446, a./689}: "que ninguna persona gose aviar los arriats, col/uts desrravats del 
peu de darrere al de davant'·. A la Torre d'En Besora: "embiar a pwturar arriars o 
machos colluts, encara que siga en lo Comú, que no vajen lraValS a 
contrapas"[EstT, 36rl; "Y si la burra o egua va a la hererad del amo del arriat u 
macho collut"[EstT, 36rJ. 
Assocar tr. 'tallar (arbres)'; a Benassal: "qlltllsevol que assocaro qUllbevo{genero 
de carra,~ca o robara, o serramaquelles, que per cado carrasca cometa pena de 
XX .mus y la esmena"[EsICulla, jol43v, a.1593J; ''prearen en una carrasca de dit 
assagadorassocada, de pam de corona, en la esmena de ella 4 sous y Ji asentaren 
lupena"[VBJ1l,19]. 
Bassl m. 'construcció per a reterur l'aigua amb un orifid d'entrada i un d'eixida 
perque els animals beguen'lI6 a la Tineno;a de Cuila: "que no sia ne~UIIa persona 
slranya o privada que gos lavar lana. draps ni jer neguna altra sutzesa en legura 
en los abeuradors deIs erbatges f. .. " e sera regall e aygua correm sinó en lo roIl 
pus a~'all, o en lo loch que no ensulza l'aygUlJ. de dits abeurador.\", e si seran basis, 
en un loch aparrat o en lo boci pus al/all; ne gosen ensutziar ¡'ayga de dits 
abeuradors e bacis ni tallar, pi('otejar ni a.mllar aquells ne I'aygua de aque/s f. .. ] 
TI€ porchs no's banyen ne beguen en 1m dits bacis sinó en fo pus aval! eo loch a 
part de aquels" "que no sia neguna per.wfUl ,ftranya ni pril'ada qlle gas buydar 
bacis ne piques que a/tri age humplides ni baces ni altres abeuradors"[CapHerb 
1438; p. 1; "lo abeuradur de di/ajom de na raguda junt ti dita fomr que jassen un 
hasi "!J{:,51,0.1597/. 

"lIIa<-loo' locolitzat .. poble' bmUrob Guri~"",,·rr;..;... (M~. 
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8ala m. 'obrador on es neleja o consolida la tela teixida, per miljl\. de pressió de 
grans martclls o de dos cilindres quasi tangents.'S7: a Benassal: "pa:'isut lu bata tk 
dit molí, t'n lu ttrres de dit moJI, la una al costal dt la solleta envis /o mol,.. (TM, 
l]. 
Botera f.' ~ forat en una parel per on pass¡¡ l'aigua': a Benassal: "faua una séquia 
dt~dt lu bOlera qUt ix la aygua dtl di, ¡x>uel hasta e/saltador del 
/)arranquet"¡VBl/J, 23); "/a dita ayguu /aporte guiada bau, a la al"u SUll heuat, 
ftnt bottra en la paret"[VBIII, J3}; "manaren qUt ~islu a present tape la dita 
bo~ra de forma que no puga euir Ül ayglUJ al camr(VBI/J, 25}; "fassa dita 
grasada qlU siu compnent per a rtbre lora la aygua tkl cami ptr la botera y qUt 
la tinga ubtrtaN(VBIII, 25/ 
Cllper m. 'muDt de pedtes en el camp'l9: I Bena.,<¡sal: "ti. quarre paSJ"t! .f de un 
r:lapern, t nlre dos carrasquts y mis aVQllt tn WJa Ilcutra nt trobaren 
altro H {JHV,9, a. 1615/ 
Coberta f. 'uespol'~ a Benassal: "cúw.s ~r a clavar les files tk la cuberta "IJG, 
r 3 /; "pu sedst dmbenes y miga tú tauln per a taular la cubura a J 5 sow la 
dodsena7JG. 121. 
Corona r. 'diamelrc d'una soca o d'una branclt tallada'lll: a Benassal : "preoren en 
una currosca dt dit ossogador ossocado, dt pam de oorono "{VBIll, J9/ 
EmpendreJpnndre v. 'mampc:ndre': a Benassal : ~lxJixuren ar pra de Vilor de 
ContJ' y prengutren o regonéixer un com{ de herbolg/!"{JB, 170. 0.1634/; "y 
prengueren a vüuror"IVBlIl, 20/. Tomas Molés en la cllpia de 13 visura VolII 
clUlvia prengUt!-n!n a per: ~y enprengueren o visurar dit u.fJ'agodor que pana ~r 
'10 dil mas"{TM, 32/; "los dits slTUJichs y mtnsutgers emprengu.tren a mirar y 
regOlliun la llomeM del Puchol"{ VBll, 25}; "ons los ttstimonis sobrtdiu 
emprengutren afilar la sendu"{TM, J J 
Empriw'ampriu m. 'l1oc d'ús comunal'91 
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a Bcnassa1: ~t lo pati de lafont res/a ab son moll ban ampriu "11(:, 51vl; "E lo 
pali eh lafonl resta abson 00" ampriu ~IJHV, 3, a.J6/51: "ttrrest amprius del 
Comú de la dita tinensa y encara en posos t mallades"[MNT, 17,1658J; "Aflés que 
queda sufficient pos y ampr¡u ~r als rwdrim l':nlS per Uf tOI de erbatgt ~1 MNT. 
17vJ; "y queden toles les Jlorrn!/es ferro de herba/8t )' ampriu y pati del dil 
abeurador"fVBII. 271; a Tlrig: Ha fa vnra túl f!f1priu de la ba.ra dld mlIS Roych 
toparen jites y contrafilr!s. el enpn'u de la basa t'n lrenta pases de amplaria. y les 
l 'UreJl abonor7JA. 7J/; "a se/ama pases del tnpriu de la basa N/JA, 74J; "damu" 
del poli. a la drela encontraren ul1O.fita. ya la uq.urra a sicuanta paSel poso.ren 
un'otra pu tmpriu del pou7JA, 421; DI! Msprnda señolaren el empriu y lIrx:h de 
la obturado. de [a basa del Cofomer. "[JA, 9OJ; "Y el empriu pt!r la mil dreto ~'a ~r 
fOIl/igor de la serrada de Serdpw MaIWl1or()s"{JA., 9O}; ~y de·lIí en avall ya o 
disaren per Cumú ampriu per a e/s vel'ns"{JA, 86J; "Y de all{ asta e/5 carrals 
quede empriu deaquellsc/Jrrals"{JA , lOO}. 
FiI m. 'Unia de carena '9.l; a BenassaI: "arriba /o C'aII!Ii de ConselJ Juwo dila paret y 
tala parn amunJ pe, lo jil del calfet (J lIonteta hasta embocar en lo 
assagadQr"(VBlll, 27}{TM, 32) 
Á tlntfil loe. adv. 'en línia recta';9t a Benassal: "buixant lota hombira amll a dret 
jil "{V8111, 30/; "de es/u fita tira a dret fil o la primrra fi ta que se ha 
posm'"IVBIII. 33}; "trobaren altra fila ah moff6 y baixant pu avall a dretfil, hans 
de arribar a dos carra:;ques, damunl de una risckta de tero 'robaren altra fita y 

. moIló"{VBII/.27J. 
FiJa f. biga de fusta:'95: a Benas~!: "pt!r lu du:¡files l/argUt!s" "pt!r po.ror les files 
al Riu" "per serrar lu 4(J fil~.s ,. '~r dur les 46 files de ta Fos" "per pugar 76 files 
dt! la vila al San/"IJO, 121 
"per dau.f per ti dOl'ar le:; fites di! l a cuberta" {JG, l3J; a Trai guera: 
(a. 1683J(Sanl i Arnau, 1991 ;68). 
Garrip f. 'tetreny no conrat, poblat de males i arbuSI5 ¡ arbres no gaire grOSS05' 'lII; 
a Xert: " iI establiment de les cremaaes en garrigues "{EstXul. 9. 446, a. J689J; 
a T¡rig: "fuen UIW creu a on s'acabe el Iros de garriga de Fideli Roda. "{JA, 83, u. 
J8J7}." . 
Gtiftll m. 'fei:t de Ilenya, erbcs,., per cremltr"1: a Benassal; ~a nwmds MiroNes y 
SOIl fill, per 5J gomab en carregar, fu gavelb )' coure el fom, a 4 sous lo 
gomal"{JG, 11,0..1710/: a la Torre d'cn Besora: "Rúbrictt de /urrar fem. /leña cals, 
gove/ls, cremar-lo.f, fer forns de cal:; ~/EstT, 35/; ~qut! ninguna persona siRa 
gosada tú funar fem, ca/s, iteña orreplegaaa ni 8a~'ells, de ni"8un vehr del 
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presenl poble"{EstT, 35J; "qui creman} gavells de o/tri o lIefUl en lo Comú, 
cometa de pena, per cada vegada 10 sous"{EstT, 35,a.1738]. 
LJosac m. 'terreny abundant de Ilo~es o 'pedres planes'llll: a BenassaJ: "quant Joren 
passattal/osar "¡VBlll,15J; 
Morral ffi .. 'roca tallada verticalment'9!I, 'tossal, roca prominent': "y de alU al cap 
Ile la risc/a que y ha un nwrralet "(JHV, 5 J; "E seguint dit camí, endret de la punta 
del mtJrral trabaren dos fites"[JHV, 8): "en lo barranque/ de la CadoUa trabaren 
altrafita en lo morral del sabinar Junt a dos carrasques~[JHV, J(J}; "en la/oye/a 
del morral de Na Trulla"[JHV, 20/: "Y cam qui va al morral d'En B/asco, envl!.f 
lafont"{JHV, 28}; "la paret del dil Falcó que tira al nwrral Blaneh y trabaren al 
coise de la paret, mis avaU del pou. .. "(JHV, Z9); "Y mis avalll, al coUel ¡robaren 
una fila vella fuma a un morral blanch. prop lo terme de Vilafranca"{JHV, 
29); "E mis havant, endrel del puntal ea morral trabaren altra fita vella a la ma 
dreta"{VBII. 17/; "y passant com ckvis de dita cova, a cosa de unes setan/a passes 
de dita fita y Clmtrafila, en un morra/el de roca ¡eren una cuu"{VBlJ, 22); "af cab 
del primer baranquet del murralel del .fUvinar, antes de aplegar a la foye/a del 
mas de fa viuda"[VBll, 23/;"anles de arribar al morra/et de la Talaya, en un 
cantal gros que esta molt prop del as,fagador de herbatge trobaren una creu la 
qual Tenovaren"fVBlll, 3J(TM, /61; "Y seguin' la dita hombria avan/, acosa de 60 
passes, en UIl morra/e/ de roquetes trobaren una CTeu la qual renovaren"¡VBlIl, 
4lfTM, 17J; "una altrafita que es traba a 60 passl:s, que esta davall/o morral de 
Na Fresca, davall de un cantal grQ;s"[V8/1/, 5](TM, 18/; "Iafita que es/a damll 
del cantal gros, endre/ del morral del pou"{VBllJ. 5J{TM, lB); "la altraftta que 
esta en lo socosta ovant, damun! lo maset del Maña y davall lo morral de la 
edro"{VBfll, 51; "en la vara del caml, en /0 endrel del morral, pas.~adil la cava 
Raga, trobaren al/raftta vella"{VBlIl, 6JlTM, 19J; "Denotant /afita y mntrafila 
los comuns de la vila y deis morra/s "[VBlIJ,7J{TM, 24}; "al morralet de la 
Clocha damunt de un cantal gros trabaren una creu y la renomren"[VB11I, 37]; 
"Més amunt, a 200 passes, al morra/et mb al! esta en la roca migera, pussada la 
.fegon edrera esta en la roca, en lo pumalel damant de IlfUJ carrasca, en la roca 
feren una creu"{TM, 51; "¡eren una creu en un morrale/ de roca"[TM, 7]; '''daría 
al Común un pedaz(J de revaga que hay en las expresada penúltimas cruz e hita del 
cantalllerguerudu hmita el morrale! "[VM, 121; "ya la barraca y Comunes de 
herbaje deis Morrals o calzadas más altas"[VM, 17}; "Y pasan cap a la cova de la 
Figu.era, antes de arribar a la cava, en lo cap del morralel feren una ereu piopet 
de una e/ocha qu.e y a u.n siri boT1"(JA, 67]. 
Obaga f. 'ombria'lOO (propietat situada en la partida de I'Obaga o les Obagues): ¡¡ 
Tírig: "Comensaren al cant6 de la ohaga de los herederos de Vicente Roda"[JA, 
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27}; "y baison ~r avoll, cap fl la vila y cap o el Torren/iU y o noronto y si.! ptJS.!, a 
lo part ik fa abaga lrobaren /UUJfita velliJ"(lA , 29(; -pasan cap a In vila a vint-;­
.1Ü past.! antes dI! arribar aJ cOllt6 de la aboga I.Ú Valentín Roda·(fA, 3D}. 
Pas m. 'via de bestiar'lOl: a Benass~l: "y mis avant, al passet 1U'!' lrobaren dos, la 
una dera y I'a/rra de/la"[JB, 170, 0. 1634 J; "se/an algum grtllls dañys e abusos en 
molus manerl!S en les tl!rres del comú de dila tinenlO , encara /!n pasSQ., e 
mallades·(MNT. 17, a. 1658/;[V8/f, 1/ 
Peir6 m. 'creu de terme posada sobre un pedeshll de pedra'lI,I2;a la TOrTe d'en 
Besora: "la mateua pena de lO .wus cometa el que lindrc'J cols en la carrero del 
Peyr6 "{EstT, 28, 36/; a Benassal: "Lm sobredits prom~' accediun al peyr6 de 
Sent Roch. que Juan Corcés esul/abricanr una cuse/a ~[TM, 14/; "el bancal del 
pe,rón -¡CM,31r/: a Tfrig: - y pasan lo Torremill y pasaren a pesar uM fita al 
cantó de lu figueres de la v;lIdo de B. T. a on .re emboca~'e antigamin I'a,gua al 
caml, la del barronquet del Peyrt1 -(lA, 29j. 
SaIdoGar m. 'saulonar'Kll: "pase de la basa drn al saldonar "(lA, 94/: "y pasan 
peravan, dret al saJdoMr "[l A,95}. 
~lIeta f. 'collada' ""': I Benassal: "un caml d 'erhmge lo qual va del eoll de Na 
RigIMJI. e píUlO pel cals de JUfes roqueus e hix a la le/lela de davall Sent 
ChristofotW¡OS. 2, a. 155S}; "di, cam; (ral'esa per la seIleru - del mas de ­
N'Amil/"[CS, 3v}; "Jo dit comí de herbalge que palsa per la )'erra del Servo avall y 
pa lo porCMt d'En Ortl halltlll y per fa sellela del mas de N'Amill"[VBlI, 71. 
Seiletó m. 'semlt petit. mUDtanyola planeta I Serreta'KlI; "Y puganl mis amunt, o 
110 passes, dall, al u rritonel, damunt de les carrasques 'robaren Ul/a fita 



vella"{VBlIl, 101; "y de halli se'n puja daft en lo serrit6 damunt de unes roqut-f 
rrobaren allra filO vella ~[VBI/I. 3 /}; Y ammt per amunt a la cava d 'En Julia. al sol 
de ID serreta de dila effl'(J frobaren unafilajun: a una carrasca"{TlIf, 341. 
SoIer,.a adj. 'dcslillal a cobrir un soslre i rormar un pis'~ a Bcnassal: "fau/es per 
a laular la cl/berta a 15 -fOUS la dod.ft'!na ";~al,r dids. per dos dodsene.s de ulules 
,~oleres a 15 sous la dudsena"[JG, 12r). 
SOU f. ··J1oc tancat de paret peT a engreixar porcs')(I)' a Benassal: "Yen/re lo pOU y la 
creu troboren qU€ Antoni Mollner havio fet una solleta en la terra dt herbalgl! y la 
J derrocartn "[JHV.24, a 1615}: "en ks lerru dI! dit mof(o la una al costal de la 
so/leta envb lo molr1TM. f /. 
Tonuo m. 'penyal isolat, pedra solta i grossa'tOI: Il Benassa1: 
"trabaren una ereu tn In costal tk un tormo grmi que mira ro/a hombria Ol'ant 
"{VB/n, 4};(TM. 17J; uen un tormo grosferen UM ereu nova, denolant que de 
haflí en amunl són onllluans de la vila. "¡VBIII, 4J; [TM, 18J; a Tírig: "y baisan 
too barranqtut aval/, cap als banca/s que y a un torma lan gran com un IruJl ftren 
una ereu "[JA, 67j. 
Torrentill m. 'barnlRquet'J»: a Tírig: "cap a la vito}' cap a el Torrentitl ya 
noran/a y .si.f pases a la port de la obaga lrabaren unafita wl/o"(JA. 29/; "y pasan 
lo Torrenrill y pasaren a posar una fila al cantó de les fisueres de la viuda de 
B.T. "{lA, 291, 
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m.3.2.3. Valencianismes 
Reunim acf alguDs mOlS, aecepcions (l vuriants fonetiqu~ s, en molts casos 

primitivamenl de la lIengua cornuna. que amb ellemps han anal restringint el seu 
ús al terrilori val~ncia, eocara que no sempre de manera ellclusiva. Per ai)tu hcm 
de.Yriat dos grans coojun15. 

En el primer es recullen e1s mOlS villS al País ValenciA i a la zona al vohant 
de ]'Ebre, rcpartits en tres apartAt~ que dcstri~n : primer. els mots que s6n eomp.aniLs 
per a1LreS dialeetcs extrems del ea talA occidental (paliares i ribago~A) juntarnent 
amb algun ¡ndre! de [es Balea..,.; seguidamenl, paraules d'ús m~s restringil, que 
simultane~en l'ús únicament en dialec:tes extrems del eatalA occidental, i finalment 
el grup d'us c)l.c1usiu valencia i InrtIJSÍ. _ 

El segon gran c-onjunt conté paraulcs usades en el territori v alencia, i DO en 
el tortosl, les quals són presenlades en altres tres apanal .. , que responen, en el 
primer ca~, a les paraules corupartidcs per dialeCles elltrems orientab i occidentals: 
en el segon. le§ usades tamlX en dialectes eJltrem!; de la zona occiental únicamenl. i 
en el darter situem les que es restringeiJlen al Pals Valencia ¡ no cap altre noc, 

A) Lbic vakada-tortosí 

• Paraules que actualmcnt es mantenen vives en parí. del temtori valencia, 
en les oomarques al voltant de l'Ebre, en les ·mes, i "mbé en a1tres zones 
e.tremes del domin¡ IiIllUfstk (PaIIan I RJbllgorsa) . 

AMeró m. 'pctira e1evació del tern:ny': ~y mil al'Qtlt , .ugwillr dit honcal y antigor 
de pard, arrilltDda a la dira parel trobonn una fita vdu,. Y en lo endre. de 
aqutl fa, baix, ti mQ esqurro trobaren allro fiUJ ~/la en IUI alrertHUlt . Y mb 
avullt, a cosa de qllinfe paues rrohoren alJres do$ fIJes W!llel, una.tl coda mO y la 
una en lo endret de la altra"¡VBII, 6]. 
Carrasca f, 'alzina': "prop de les ca"asq~s gr'05SCS trobareo UIUI rita veUa"[JHV, 
30]; "entre unes carrasqueJ trobaren aJtra fita veUa"[VBm, 7); "billotes de roure 
ni carrasca "J"EsIT, 31 J 
Carrascal m. ' lIoc poblat de eat"T"aSqucs': "y di entraN. f!ft lo carrcucal "(VBIII, 
26/; ''preten;a Jita vi/a ¡J(HUr tallar carrascal tn la ferra de herbatge"lEsIT, 91: 
"prear IO.f corrascals (Uf en lu tero del lurbatge. selves, cOlJf-ins. comlUU y 
heretals "fE.~tT, 111; la dita vi/a de Btmat;al podia vtdur ~r si a la/tU ilfUr suas lo~· 
carrascal! en la ferra del herbarge de son terme"fE.JtT, 12/: "la Jure/ud deis 
Ca"aSCald.r "[lA , 83]. 

fin la visurJ. esLTÍta en castell A trobem: "co"ascal" IVM, 1/. 
Oapissa f. 'pamtge de roques': "Y mis aIJCml ne rrabaren dos jites. IUIQ a cada purt. 
an..r de ap/~Rar a la clapiysa. Y mis uvan/ de la primera cfapissa trobaren dos 
fileS vd/es una a cada part"llHV. 14[; "lar lo collet b antllixii de herbatgefins al 
Slret de la heretrll del dir Molés y Fulql.lA, y 0111 elltra en la clupifa de la Travina. 
y ans de ellfrar en la c1apifll trobart:n dos jites vd/esl .. '} y de alU entra en la 
dap it;a que enlra al PO" Nou "{ lHV, 26/; "declararen que Wta la dapina de 
parer a purel, de la una part a la altra seria untuU:.a y comiÍ del dir 
assagador~(V81JJ, 14J; "dQV411 la c/QPissa. prop deb banca ls de Jallm e 
V¡" es"{V8/J/, 17/; "al cantó del tercer bancal hu m tn la vora de 111 cIapiua en 
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una risc1a plana de la clapissa Jeren dos creus"(VBlll, 40]; "pugunl una dapissa 
umunt"[TM, 29J; "dos creus en trenta y ~'Ü pase.~ de ampliiria en lo ribas de 
CÚlpi!fl!$ "[lA, 37J;- "confrontan al asagador del cam{ de Aiboc(ueT Jeren dos 
creas, una a cadil costad, les dos en una seguida de clapises "[lA, 44! .. "y de alIr 
se'n pasaren a le~' roques d'En VallJ, Yen lo cap del malladar, en lo canttÍ de la 
clapisa més alta ¡robaren una creu. Y al cap desa de aquella segida en trobaren 
un·alra. En. lo nmló de la dapisa de la maleisa seguida en trobar.en un·atra"[JA, 
68/; ''[eren la primera creu de la mallada endret del pJmtol de la roca a un 
s'acaben les clapises "{lA, 97J; "comensaren a la clapisa del cap del asugadof 
del Fkló, a la clapisa de lafalda de la sura del Molló"{JA, 99J; "pasan y abocan­
se al barranc que bai.fl! del racó de da"ere la Mo"atella prengueren aquella 
cIapisa. Ya la primerofei!leta de dal, per la seguida de aqueller primeres roquetes 
ya la vara del barroncfere1l ww crell a caJa part~{JA, 99} 

En la visura escrita en castellil trobem: "cruumdo el bancal grande de P. M . 
de Jaseph (estando él prese1lte) se gravó /UUl crul: en la clapisa de pasada la 
barraquita que neM en el dicho bancor{VM, 7 J, ~se gravó una cruz. a catara 
pasar más arriba en lUla clapisa o peñitafirtM del SQrgatlar~{VM, IJ}. 
Eixir v intr. 'sonir': "un cami de ~rbatge que u de la ditafo1lt"{JHV, 30}; "la 
aygllO que u de ÚJ siquia"{VBIIl, 23}; ~prenguere1l el camí per a euir a la senda 
que va al maslTM, 2 J. 
MamperIA m. 1list6 de fusta que limita cada esglaó d'una escala': "fer mom¡#?rlam 
]Nr a ÚJ·scala"(Gastos defusters){JG, 18, a.17301. 
MUJa m. 'tros de: terreny entre dos lennes o dos propictaris': "anoren a visurar lo~' 
mijans de la mosada de Pere.Monterde. H{ TM, 24}: "/afila designa dit cam[ de 
Morella y la contrafita, que no bauen dI! allí aval/la hercral de dits mijans "{TM. 
24J; "(es fites del di! cumí de Morella designen los dirs mijans "{TM, 24 J; "y per 
quant y a qui diu que td~· dit.~ mijan.\· é.v terrafurttukJ de la Vila ¡que és Comú f .. . } 
en satisfacció del mo.namefll que se Ii jiu a P.M .. notari, per a que ensefíils aCles 
del:; mjjans en virtud de la visura que en dit paraje se féu, presenta un testament 
de P. S., revut per G. S. en lo primer d'uctubre /603 que entre arres deixes se 
encontre al següen/: "Hum done al mate ix M.S. una heretad de /erra canpa, 
situada en lo terme de dita vila a lafoieta de Na Mancha. afronta ah terra deis 
hereu$ de J.N., ab vw pública i av comuns de la Vila".{TM, 25}. 

En la visura escrita en castell~ trobem: '·mijems" ¡VM. 16 /7}. 
Perjuí ffi. 'perjudici': "Y atenent també u que es fu gran perjuhí en fer sendes y 
camins per heretats y .Titis de ultre, natui'ren .. "{EstT. Url; Nhaja lle pagar la 
esmena. Mny y perjui que CaUSQra"[E~'IT. 38, Q. 17381; "y que per'ro prO/eSlava 
de qualsevol perjuhi que a la .vila de Cuila U·s pugué cau:;ar per prestar di! 
juramem"{JHV, 2J; "y que per quan/ de lu herrtar de dil Sent Maní traf¡¡jen dos 
aygüeres al dit camí en notable perjuhí de uqueU. manaren dits proms que les 
tapen en cominent y que paguen 10 sous per cada aygüera"fTM. 40]. 
Portell m. ·obertura estreta deixada en una parel o marge per a permetre el pas a 
homes o a bestiar': "Y cms de aplegar al porreU dEl basso/, en/re une~' carrasques 
groces, entre les dos parets trovaren unafita l'ella"{JHV, 171; "y de aUí tira lo 
comí dret per lo portell de la cava d'En Gasló"[JHV, /7}; "rroburen que la viuda 
de O.E. per lo porrell de la SUQ heretat Ilansa la aygua y de la dito. !lila huerut lu 
porta guitula al seu porttU "{VB/Il, 211; '"en lo cap tú! la roca/eren lUla ereu 
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davan de UIU! lu!drtra qut! y a gran m lo parrell [dI! la cava de la FigueraJ"!IA, 
67). 
Rabosa f. 'guineu': ~qualstl'Ol pr:r.s01UJ que matara rahous en lo preStnl 
umu.!"¡ Esa; 37/. . 
Senda f 'camf : Hes fa gran pujuí tll ft!r sendes y camin.' per hert!tats y sitis d, 
a/treHf Estr. 21 rJ; "que ninguna persona siga gosada dI! t:rurar ni fer tuir kSlwr 
per carrtrs ni carreres, camins o sende.~ di!/ pusen! tc:~ y /locn si 1/0-S per les 
siguens:"{l:."J/T, 36J; ~tntrarel\ a regon¿ixer lo senda que va ols colleu"[VBIJI, 
15/: ~la senda que dóna lo Ubre antich, que comen.sa a dil moUfilLf lo oo,ranch de. 
la cova de Mingo Esleve. N, "té dila senda de dmbit IU passes ~/T!,{, J J: HU 
asuntaren la pena u J.F, per havu lIauraf la senda "{TM. 4J; "per UIIO senda 
puga a dita singla fÜlurada"[TM, 5J; "ptr lo cam( (1 sen<kJ qut per (l1lf /XJJ!a a la 
Torre de Monfon"fTM, 391; "y per qua'" encontraren que J.F. Iw lfouror dita 
.~enda en COlarse pues/os. li feren pagar 3 lliures de froa y Ji mDfIllren que de hai 
uvanl deixe fes sis f)(l,Je.~ de umbit en dira senda "[1M, 4J; "y ovén regenegur fa 
camí y st!nda wrnal que ¡xLfe per damun del BOlVJlar de BaiJ y pu la pan eh beis 
de les som del oovalar de Dal. y en sis pases de a,"plana qw li"{JA , 70/. 
lJUal m 'deu. fonl natural ': ~a la pan del borranch, passo/ lb ullalet. baixont al 
molí 'mbaren altra fita"{JflV, 21]; "passmlo ul/al de la bosseta"¡VBllI, 40J; "un 
assagudor que antigament )' a~ie, que bajxa~a del Algar al alfa/er del COmí 
Real"[TM. JlJ. ' 

• Paraules kN:allttades, a més del territori valtodiI i 10110&(. cn aItre:s iodrets 
dcl calall Otticknlal exlrems (~) o que es maokMO en JIlt angooés 

Edren f. 'eura': "pasada fa segon edrera estiJ en la rO(;u en lo puntaler, clamun! 
de una carrusca, en la roca feren unu creu"{1'M, 5][lM. 71; "en lo cap de la roca 
f ertn una creu davan de una hedrera que y a gran en lo ponell"{JA, 67J; "Yen ser 
a la edrera prengaeren aquella .uguida de roca que esta lofogueral"[JA, 68;' 
F.scomen\,ar v. Ir. 'comenli-M': "escomensaren 'a fu regoneyunfa de _dit tume de 
dila lIila de Benafal u la 10m de Na ~Qgwla"[JC. 50r, 0. 1597); ~ehJ de que 
escomensa a espigar el ordi o senteno ha.ffa que siga segol lo forment"fEstT, 36): 
~y eSCOmensaren 01 cap del Floonel cuh a lo serro del Molló~fJA; 74}; 
"Primeramente, escomeflmn al cap de [a tancada de 10 Monu rroda, puiclum cab a 
la serra de la Creu"¡JA, 76]; "est'umen.fon al Lloy.fa, a la \'ora de la 
Redonda"{JA,81) 
C_lIfflT es regis tra en contexlos semblanL~: "la senda que dóna lo libre amjch, 

qru comensa a dil molí ~[TM, JI; ny comcnsuren passUl lo rumí real de Senl 
MQIIu!M~¡TM, 12); "comen.fUren dita vi.fura"¡I.M, J); "per a estar mis proxims a 
comnuar lo visura en lo diu segucnr"[LJ.f, 3}; "Comensaren al cantó de la o/x!ga 
lkls ereus tk Vicin Rodo o 011 aviefl comensar de motí"[JA, 291 . 
..... vu V.tr. 'rentar': ~IOla per:ona que posara sobó per u llallor roba el! bases de 
la Villa, exceplallJ ro balsa de la Font del,f HOrls, o llave en elles llana o 
rifllQrades C_ID d.t ¡MnD per cada vegada 5 sous. y la mareixo CtJrru!trjj la q ue 
IIm'oro en la pk:tz de .uTurdel pou de la Canol, en sabó o .ltI'IS sabtr[Esff, 29/. 
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• 
Andrell Bcltran ZaragoU. 

.• Paraules que es mantenen únicament en I'amblt v!llem:ii\ i tortusí 

Algeps m. 'guix': "per fe.,. conduir 8 cafis.ws 6 borcelles de algebs pu a fer les 
bu\!edes paguf; "{IG, 14r/. 
Amollonar v. tr. 'senyalar amb molloos': "trobaren drujiles velks una a eudu mil 
y per no estar arrwIlonades Ji assentaren 20 sous de pefUJ"[VBlIl. 12} 
Aplegar v. inlr. 'arribar', Taula del nombre de casos en que apareix cada sinonim. 
a Benassal: 

JHV 1615 _f"bar-_ :~ 
\i'Bm 1723 15 29 
1M 1740-1755 22 10 
I..M 1763 3 

[ a Tírig: _.-. 
JA 1817 " - ' ~ J I3 11 : 
Assut m. 'mur de CODleDCió que atora o desvia I'aigua d'un riu per aprofitar-la': 
"mis avant, baixant endret rkl asid del miJlí eh Na Calve/a trobaren dos fites 
vcltes dins de una savina"(TM, 45]. 
Atoba f. 'maó': ~pagí a un biscaí pe, 4 mil y senJ aloves, (J /O lliures lu 
miller ... "[JG, 161; 9pas( contes en /o I#!i:uro)' lÜ' 3500aguilmu, sil mil regole,( y 
600 atoves asta dit dia li res!Í a ·deure~{JG. 16J. 
Avena f . 'civada': "E de alU anaren diu proms a rego,,¿iur la cova la qlWJ esta 
dumunt lafoyeta de l'avelUl , la qual és de herbatje"[lHY, 25/. 
Ca~da f. 1. 'so1c o reguer6 per desviar I'aigua i eVita l'erosi6'; 2. 'camf. Accepció 
1: "que lo jurat de dita vila de Benasal hoja de fer una ca/sada de arglll1WSsa, la 
que sia menester per u que prenga tata la aygua que mane dita font, y eSla qae 
Imlre en 10 ba.Mi ah so. canal"[VBll, 3'; "l.M. té obligació de haver de fer y 
mantenir una gran culsada per a que esta trugue tora la aygua que ve per lo camr 
de les Beroles y Corbó )" que vage barranquer avall; y per quant la dita grasada la 
trobaren plana que no truu gota de ayguafora del camí assentaren la pena de la 
dita grada a dit J.M. "[VBTl!. 22/; "per a evitar que la u)"gua que ve del camí de les 
Beroles y Corbó per no daíW.r lo bancal y hererat f ... ' se ha pennis el deixar fer 
una calsada que pren Inlu la uygua que ve per dit comí de les ReroJes y Corb6 y la 
truu al cah de la pugadeta"fVBlll. 22]. 
Com a topOnim: Y mh al'all, al sbl de la roca del Campas, a la Ca/fada traharen 
Ullafita vella. Y mis devés la trencada ne trabaren altra.)" mi.\· uvant,seguint envés 
les Ca/¡;adc"s de la taneada d'en Gi.~querol lrobaren una fita veUa"fJHV, 2l/: 
"haven! sa/I'a{ o camr de les Ca/sades "{VB/1l, /OJ; "y pugant la mm amunt de dit 
assagador prenenl lo cami que va de les Calsades mis Alfes a la vi/a de 
Benasal"[VBJJ1, lOJ; Ny crusant lo assagador que ve de les Calsades mis Altes 
~[VB¡Il. 17J: "assagador que pU~'sa de les Cabade.f a la l/ameta del Pujol"[TM, 
28}; les Ca/sades d'en PUllter "[TM. 26/; "per la seguida de le roques de les 
Calsades se engrava dita ma~'ada en la terra del herhutge"[TM, 31]; "deha.w la 
.'arraca de /as Calzadas más Altas "[VM, 16J; "un assagador vecinal que sale de 
las Calzadas por la expresada barraca" IVM, 17J; "a la barraca y cot1lWles de 
herbaje deis Morrals o Cal(jldas más AlIas "[VM, 18J 
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el. f. 'rain de terTeDY'. 'dogle': "regoMguUtn un comí de herbarg" que ir de 
les .fingltt~ y va a lalanl d'En Ceguda"{JHV, 6/; "Jajita de.~igne (o cam[ qlll va a 
les Jingles. y la conrrajiuJ thsigne la $QÚlllO avcl1lt envtslu dir ubeurador "fJHV, 
6/; "fins (JI barranqw! pri~r que ve tk la singla Ilauradu ~fTM. 3J; {1M,J}: ~lo 
Jira tksigna envis fu singla l/aurada y la comrafita lo ClIItuira del Conl'dl"fTM, 
5); fIM, 5}; ''¡wr 101M senda puga a dila singla Ilaurada7TM, 51; "y de aqu( roca 
roca va a fuir al allre ontJ.liM} de la cova de M ing!) Esleve, restan( la singla 
llauroda fH' a lo huefu "[TM. 61; ~afi i eftete de averiguar la confusió que y a en 
les lo'i$ures antecedtms sobre dita singla "[lM; 6}; "yen lo cap del barrwu/uel 
que puixo a la punta de la singla llaurada posart!lI una fi ta y contrafilQ 
Mves"(LM, 71; "Wlla nl'retal per la ruma de les roques de dita singla, H[Utf, 7J; 
~Ios dils barTataquets que puixen a la singla Uauroda "ILM, 7 j. 
Coec:oIIioa f. 'herba molt baixa de floceta groga': ~per unJoradl!1 que tenie Ji essie 
UIW coscollina nrenudela"[JA.69j, 
Entrador m. 'lIoc per on s'enlm'; ~al cantó mis alt d~1 entrador del pou deis Vives 
trabaren unafita"[JB, 171. a. 1634j; Ny eunt al entrador de dit pos posnren dos 
ji/es ~/MNT, IRr, a.16581; H quant Joren al entrador del povet"{VBllI, 23J; "y 
entranl en (o dit assagador trobaren que al entrodor de aquell, va de paret a 
poret"[VBlJI,281. 
Fondo 'profundilat' , 'profund': 'iasS<l 11M si quia /. .. J que tinga dos paS$eS de 
ample y lo milteix de fondo "; "sen~e fu bolla anlU S4! odrese /HNjue anaW! boltan 
permhfondo enlahere/adylancada ~I JA., 37J, 
LJavador m. '&afareiS': "Rubrica de abeuradors. piques y bases y la peM qw 
cometen y de llQl'(ulors "!Es/T, 29J, 
Malea m. 'arbusl~ i vegetaci6 espessa, emprada en ocasioos per crelllM als foms': 
Hque de vui en avant ningww paresoM siga gosada dI! fo n ar ni fer ningun genero 
de daiiy [ ... J en vergis, horts, villes, tancades o en qualquier heretad de altre, 
contra la volunlad del duenu, en verdures, f rufta , ¡ruilS, lIeña, herba, malea, 
pan'IS, bardises, abru, parres ° en qualJ"eVQI ultra cosa. pu ningun motiu ni 
prcu,tte"l &tT. 21 J; "que ningú pugll fer fom de ca/s algú en la Comú ni en ses 
herelats si prenen la malea del Comú, sense l/idncil1 del$ oficia/..!,H{l::.stT, 35}; 
"provehirm que el dit P. M. nekgc di/ Msagador, que per estar en el molla maleu 
no es pnt pa.uar en amrios "{TM, 29J; ~Los diu prQms cmnensaren al soldavall de 
la Viñampla de Miguel Roda, y trobaren Jlna fito anfiga a la porl de M. R. y l'altro 
ptJrt de la malea /robaren UfI ·altrafita a Jinc pases de ampU}rio ~[JA , 57J. 
Mallada f, f 'Uoe arreceral on s'aturen 11 reposar els pllstors i Uurs raruats' : ~lf,¡ COvtl 

d'En Girana, la quol, per lo u mblan/ ts molada d'erba/ge H{GS.-l, a. J555} .. "un 
cam( que diu lo /libre an/ich par/u del dit obe«rador ananl ves lo mas d'en 
Vadenes o/im d'J::n Montó e va a una ca~'ela e milllOfÚ¡ de Consell"{TM. 6}; "y 
/iran/la via del ullaler, bauant per a~all, junt a la mal/ade/a posaren unafita 
na~'{l"(TM, 11 f; Hse fan alguns grans da,ly.~ e abusO! en molles maneres en les 
lerres e amprius det comú de dita Tinl!nso )' encara en paS.fOS e malltJdeJ ~/VBII, 
11-
MaDadar m. 'mal lada'; "puisaren al malladar de la roca de les tre'saquts -IJA, 
39J; "ptd costad del m{jllo.dar del cap de la roca"IJA , 63J. 
Mitanl adj , 'mitjan': "en lo socosa, u mitanl pujada trobaren una jita ve/la 
~/V8/l¡, 3 I J: "baixant la carrera aval/, a prop de mi/GIIl carrera 'roboren al caIs 
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de la pare/ unafita vetla "(VBiU, 21]; 'jeren una creu a la ma dreta, en dotse pases 
de ample asta mitan Rambla "[lA, 96/. 
Obrcr m. 'paleta': "En 31 de octuhre añy 1728, pasarem cantes en M. c., obra, 
de too lo que té hasta dil dia a cónter de ÚI obra de San Chrislofol"{JG, 4}; "o J.F., 
obrer. per 17 die! treballa en Sen ChrLvtbjol"{JG, 5]. 
Ombria f. 'obaga': "essenl a la par! de hombria de la ditafunt del Estarilx ~{VBIlI, 
2J; ffy de allí tira hamb,¡a ovan! en cap de _una lIastra"[JHV, 5J; "o la part solana, 
al sol de una pare! trobaren allra fita vello y a la part de humbria trobaren un 
nwlló"[VB/J. 11J; "de allí chiren per de{ri'ls per fa ombria del tosalet de Na 
Mofinos ""fXJsaren ovan per lo. matei.~a .w'guiJa per [a omhria, a e .~ dmentes y ¡,in 
pases/eren una creu y de all! asta les sorts del carasol"[JA, 100], 

En la -visura escrila en casleU~ lTobem: ')' prosiguiendo ombría adelante, .. " 
[VM,ll/, 
Percur m. 'conreu, camp conreat': "percur "[ EsrXert, 536}; 'Y paSSal lo mas, Yegua 
la paref de difa selUÚi. Yen lo canaliset trobaren dos fileS velles que señalen dita 
smda. Y mis avanr, passat lo percur encontraren dm fites velles WUI a cada ma" 
[TM,45/. 
Prear v. 'delt:rminar la vlilua d'una cosa, posar-Ji preu'; "prearen en les carrasques 
a mal esmochar tala nova '111 sous '111 dinés. "(JHV, 9J; ''prearen en una carrasca 
de di! assagodor, assocada de pam de corona en la esmena de ella 4 sous y li 
asentaren la pena"[VBl11, 19]; "Y per ha~'er trabar una curmsca cremada y 
esmochada, prearen en ella 13 .wu,v de frau"fVRlll, .nl. 
Rabera f. 'ramat': "trobaren un pur; o L'ol,~e quefe)'a en dit caml, derermirw.ren de 
pendre'l-se y q/UN pague al amo a lo que valdra y que sera judical sl·s mostra 
ésser tk aquella, per la gran necessitat que de aquell y ha per a les robere.' " I1r, 
51 r, a. 1597/; "si són bacOflS de ralH!ra, un sou per cap, y l'; s6n bacons de carn, 
dos sous per cap"[EstT, 33); "per quant lo assagodorde Fayes és esrret que les 
raberes com IItlgen cavaileries, per di! ussagudor, no pugut:n huver pelUJ"[VBlll, 
34). 
RegaIl m 'xaragall': "ans de aplegar a un regallet, a vint passes y a la part 
d 'amunt He tr'OOOnn uno gran qwr se caya y la renolltlnn"[JHV, 14/: "Y pusanla 
Rambla y a la nW dreta, ptUQ1f [o regal!, endret de la fita tk la toncada deis 
hereus de Chuotr RodtJ posaren unoftÚ1~[JA, 62/_ 
Solsida f. 'paret denuida a causa de la pluja': "en la pare! del di! J.B. trobaren tres 
solsldes que embarassen lo coml; per ÚJ q~ provehiren qlW diflS huyt die:; lo dit 
J.B. tome dites wIsides en ¡wno de JO SOIU~(VBllI. 25/. -
Solsir v. intr o reDel[ 'desfer-se i caure una massa de tena, pedres. un mur, un 
edifici etc.': "que en cas de solcir-se la montañeto del Rivet, que estil dins lo mas de 
la Torre Monforty ni) pugapasorel aygua al molino"{CM, 32}. 
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B) U.xk valencia 

• Paraules usades en indrets v.lendans i tamW en territori balear, i en 
algups CBS9S. en aUres punts extrems del domini IIngüistlc (tosleUOD&, 
Pirineos, Emporda) 

Agranar v.lr. 'escombrar': "s/atui'ren y ordeooren que qua/sevo/ vehí del present 
Iloch que no tlndrd agronilt lo co.rru, cada un en sen COtIlom IOts los d~l!jes 
~r a hora de mirsa major cometa de pena cada vegada 5 SQusW¡&rT. 28} 
Aguardar v. tr. 'Esperar': "per quatlt se l1'havia de anar dil SOTol/a a Vall ncin ti 
era incomodilol aguardar al dio aco.ftumat a poSSOT officials~/LCR. a. /628} 
C06CoUar m. ¡adj. 'pohlat de cosco lis': fta,rQncorell lafita de la ma dreta, dlllt en 
Jo co$co/lar de la lerra de L.M"{VBIil, 18J; "una allra jita que y u damlDf.t de 1411 
ribiu cosco/lar en lo endrel de la clHl1rajila"¡VBJI/. 29]. 
F..scombrar .... n . 'neu:jar de destorbs'; ~que tota persofUl que hU/m} Qr1s d ifls lo, 
te~ de dit !loch, que sie/! tengut.~ d'escombrar cascú en so/! enfront una vegalÚl 
rany e si 110 u fahio que paguen lo dit Ixltl~[EstBauar, XUlI, p.29/; 
~delerminaren que le.I' baces tú dite5follu .figuro a cdrrech deis jurau th BellOfal 
de fer-Ies escombrar. "[JHV, 22}. 
l' adri m 'solter': ~J.A._ fadrl, perayre de lo present "ila tú &nasal habitador, de 
edad que dix isse r de vint-i-wn any mb o mtflys~(VBI, 131; "qwatsevol loor( que 
rondara. de nir tocades le.l' deu hore.f, con¡f!la de pena 5 sous per cada 
vegada~l EstT, 39J; "Cayetano Forb.jOOrl, "¡TM, 9}. 
Froot6 m. 'superficie vertical ¡plana d'una roca'; "en .1.:1" frontó de roquetes 
trabaren ulla creu"[VBI/I, 4}; 'reTen una ereu nova en ¡ot0ntÓ de la roca qwe 
esta enmix de a on se dividixen los dos barranquels ~ILM, 7 ; 'leren una ereu en lo 
fronl6 de UII cantaf~(TM, 7 J; "trobaren una e reu en un fronza de ,.oca"[JA, 601,­
"en lo cap del frontonet toparen UIlO creu en la mat('isa asgida de roca. Y davan, 
bays de. aquella en trabaren lUf·atra creu en lo frontond que y a una figuua 
borda ~{JA, 67/. 
Miller m. 'miler': ''per mil y senl otoves, o JO lliures lo mil/u "[lO. 16}. 
Olla f . a) 'dot profund que COIlSlitueix la part principal del forn de cal~'; "u T. S. 
per dos diu ell neteÍXilr la olla dl'l quaTl fom "; "per huit hOltU'fIS /fog í 6 dies 11 fer 
la o/la "; "en carregar y con¡Xmdre les al/u "rGastos que se all fet ell los forns de 
eaú"llJG, 11 /. 
bJ 'menjar de cam i lIegums' ; ~qtw/qujer persona que 1rQ/u en sa casa algun gat 
menjlV7.-se el olk¡ posado alfoch, tinRafacultad de matar-lo sens incurrir en penll 
aiguno 7EstT,37} . 
.... ". f. 'margall6 o palma nana': "y a ulla clocha )1 _""es po/meres al 
rededor"[JA. 63J; "a la vara de ulla docha y unes pulmeres "(JA, 97}. 
PAl'éinr Y. 'semblar': ~per paréixer-Ios CQsa foro de mM y quasi impossible que 
P"gds lan alta la heretat~ITM, 181; ~que el majordom tinga acci6 y facultad de 
impedir (J quaiquhr persOnll el tindre fem, I/eña ° cals en qualquiu purts del temu 
o carrers qw Jj pareiMr4 b incom'enient"[ EstT, 23r]; "los a puregut mol bé per 
a els ganudos~{JA., 37J; "los poreg"' estret el asagOOor"'JA., 57/; "Los pare,", 
que per s~r taIl Uargl.l1 no poder bollar lan gran tros, los h('retés s.eíialaren un pos 
"(JA. 9J). 
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Porrada 'cop violent': "comen9a a pegar porrades m la ma"{V81, 4, 191. 
Rimeta f. 'lIenca limhrofa': ~al .w)l de la rime/a fU' trobaren allra"{IHV. 3, a.1615 J. 

• Paraules usades aclualment al Paú ValeDcia, compartides per aUres 
diaJectes exlrems occidentals (rib.gorC;a, paJlares. alt aragonEs) 

Assapd<M" 'carrenl.tla': "en lo anagadnr de la Talayo/a, en la COl/UD 'robaren 
Moji/a vt'!lIa"{JHV,20/; H,robarenjita}' COnlra/fta. designant fa fila. la guia del 
auagadar eh úm.fdf y la contra fila, lo assagador de herbatRe"¡VBlll, 27J; 
"comí o ossagadoT "[VB/JI, 11 J; "el cam( que pase del aragador que baisu del 
racó d'En Pastor y chire lo camf"[JA. 99/. Els linies ell:emplcs amb -e 56n almenys 
de la segona meitat dd S. XIX: "asegadoret de la Viñampla "{lA, 57 /letra 
diferen! posterior a IBI7]: "va de/ras l'asegadlJr"IJA, 99, lIetra dijerent posterior 
a /8171. En la visura esc:rita en castella trobem: "asfJgador, asagtldorciro" [VM, 
JI. 
Bellota f, 'agla': ~Rúbric(l d~ abarr~ billo/~s "[EstT, 311; "billoul d~ rour~ ni 
co"asca"(Es.T, 3/}, 
e.milis m, 'depren ió estreta i llarga entre dues elevacions ¡;ense W'ribar a fonnar 

• barranc', "un braJ de cam[ que baxa d~ la baruca d~ la Pitja y pasa per /0 mas de 
P.M. y va al Pou Nou, abeurador tk herbotR~ Y j unl u fu barraca, ans d~ arribar 
alI percurats, .robaren UIIa jita vella J. .. } y ·seRuint dil cumf, pa,~.~at lo caru/lfs. 
trobaren dosfites. una al thenorde la altra"[JHV, 27J; "e passa/lo mus l'eguit la 
pfJret dita senda; y en lo canalis~t trobar~n dos jius ~"le:r qu~ .leñalen dita 
senda"(TM, 45J; ) mis avant, a 42 passes, a md esquura trobaren una fila vdlo 
al C«fUJli.fet "(TM, 45}. En la visura escrita en castcllll trobem: ~cu/th'ava derra del 
Común e/l d so/anico del CCUlOliso qw~ hay d~baxo la l'Orraca de Ia.~ cahadas más 
AltaJ~; "encontraron las hiuu que conri~ne dicM visura, el qual aSIJgador viene' a 
uner unn.~ diez y ocho pasos ~ ancho y va sobre dicho canaliZt). Y {/ la harraca y 
comun~s de hubaje deis Morrru.r o calzadas mds Altas, en cuyo u/Mlizo e~·tá la 
tiara que se acusó fuera del recilllo"(VM, J7}; "l'a a otra hita que ~'e halló sobre 
el barranqui/o () canalicio o en el onda de él"{VM, 18J; "le parec(a havu vis/o la 
contrahira en lo aTUfo del eanaliúfo "[ VM, 18). a Tírig: Hy pasan lo eanalfs, a le~ 
sincuanta pa.fe.f posaren una ereu f. . .} y pudltJn túnun o la vara de l'o.rogador 
que·va a la carusca del coll y fon del Bo.fq¡UI de N'AbriJ"IJA. 90/; y puchun daUu 
roca mis 0/10, endrel del canaUs. a I~l' sincltun/o pases fe ren una ere" en amI 
roque/a. )' es/a o .fÚranta-lIuif paser de la pure/ lit! D. R.7 JA. 921; 'Tomaren al 
cab del canalls ddl' barranquets de I'Aigua pu la seg/lida de la Costa 
Michana"JJA.93). 
Canyo m. 'conduele pc:r I!. l'aigua ': :'y eOIll lo gran 'sequias ogués fet la vila de 
Benarai sens /lisi!ncia de la ComuM, fonch de/erminal que Benoral lo torne. lo 
callyo o ses CO.fte.f com convingue; per lo que elh ,ul'! padien descobrir sen.r 
/licencia de la Comuna, y lo demé! fora del callyo, al/o qUI! coneRuen que 
slo .... .. (J(:. 5 /.a. /597f; "Y fonch visurodo lafunt d 'En Cegudo. y trobaren que II 
n~lces¡ta/ de ad(}har,.f~ lo obeurador lenl en oquefl dos bocis y ah son eaiio ben 
fel perqtd la aygua vingo ben conreada y {'om canvi. "{lHV, .11. 
Ceda f. 'full de paptr on s'assenlen llOroS de persones o d'al tres co-scs': H¡vr qllan 
ha Cantes demaMr xegr}1J vegado algunl'J partides de sedes o llibres pa no haver 
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ereu t:n el/s y después constar eSlar pagades"[&/T, 271; "starui"rtn y ordenaren 
qJU en materia de sedes y demis /libres de ,tISte pre.fent !loe/¡, als regidors i seder.t, 
pendra la vi/a en compre los ftims que faran en blanch dins dO.f mesos después de 
cotila/s, y de uf U avan, si no cobren les rtSlt~ de .\>O.~ llibres y udes dilu lo turne 
de Si.f añys qu.e no puguen demanor res a njnRufI{J pt!rsono.. "[E.rIT. 27/. 
Fama f. 'feina' : "en lo primer dio de faena desprts dd primer dllmtnge de 
oclubreH(LCR, J391 J6/3 
FOI; f. 'gola de nu ': Yal callfó"de iD paUifa. envis La Fos. ¡roJx¡ren I(fUl fita y 
contrafita"{JHV,28J. 
Forcallet m. 'entrtlorc o enforcament de camins o de valls' : "en lo forcal/el deis 
dos barranquflls el de la Gallega ydel que baixa e la Mascaroso"¡VBJ/1. 6J; "prop 
del forcallet de la ramblela que baixo del Corral Nou posaren una fita nova qlU! 
emboca al assilgador deis forcal/e/s Yj'a la retenguda per a el Nanado per 
encontrar-se allf los assagadors"{VBIIl, 1 1; ~al cah de la n'ha de la Ramblella ha 
hon fa cab lo jorcalle! deis barrancns del Abeurador dt! Fojes y del 
Seguf!r"{VBII/, 38}: "y mis avant 5f!guintla riscla de roques de pan hambria y 
arribant al forcallet, baix dos carrasques jf!r f!n una creu f!n un Q roqula junt al 
bomuu¡uet, Y pwsat lo forcatlet ... "{TM, 1/; "enmu del jOl:ca/let, a 200 pasf!S 
jt:rf!n ww ereu en lo ¡rolttó de la roca qUf! e.'td enmix df! a on se dlvidiun los dos 
borranquelS qu puUi!n a la singla llourada"{ LM, 7/; "pasan cap als ForcaUets, a 
le~' doSf!nlf!,f pa.fes fenn dos ereus, en 'desa' pases de ampldria"fJA, 98/; allf a on 
se aboque al barran dds Foreallets y s'«nunle al asagador que baise del raeó 
d'En Pastor~/1A, 98/. 

..... ' deda '5qr ..... ' . Yakadl 

Aau1ar v. /,r. '(er tomar curt' : " /111 assagodorl ... ) que IlnYiTf!n quant acunaun lo 
bobalar túl Camis.er y ara is terro tú dit bovaJar"[TM. JI /. 
ArnIpar-se v, 'agafar-sc roo lI. una cosa': "travesaren lo caml de Ca,l y arropan-se 
al molió y pasan lo camí, a 'renta pasesferen un'altrafita en una r(}(;a "/lA, lOO) 
Cingle m, 'espadal amb fonna timba, al cim o en el pendent d'una muntanya'; 
~uguint tor socosta amunt, passOf lo ul/al de la bassseta' en un singlel de roca, a 
100 pas5f!S feren una creu"¡VB11I, 401; ') chiron dre( a la Vilavella, a un single de 
roques a la mó drela trchafen una cuu -¡JA, 64}; ~y de ultl pasaren a la cava 
par~dada. Ya seisanta pases feren unll cr~u en un cantal. Y pasan a nW drela, en 
WI singlel f eren una ereu. Y travesan singl~1 m'an, pasan fu borranquel al cap del 
single que y a una carrasca jeren o /robaren una creu y de ampUlria li dona"n 
(Ista bu/s lo barrGrlquet"{JA, 67}; "y d~ alll pasaren afilar fa malfada del puntaut 
d~ la Basola f. .. ] Y pasan per III mil dreta, a lu sen pases, damul1 del single mis 
gros/eren una creu"fJA, 68}. 
Empar (a I'empar de) loe, prep. 'a la ratlla, al nivell': "y haixanl a\'aJI. al empar 
d~ dil corral dt>l aYRUQ trobaren una jita y r.onlrajira ~¡TM, 41/. 
Foia f. 'tcrra de conteu en un COSler': "y al soldamll de la fuya de D. V. "/l(:, 5 J, 
a. / 597}; "seguirt'n lo cami de la via de Foye,f. ~I1HV. 1/: "~ndr('1 del corral al sOl 
de la/oyera trobaren UM flta vello"{lHV, 6/; "la foyeta de Sa;nJ ChrisrOfol"¡lHV, 
6}; ~Ia fo)'eJa de n'Aznar"{lHV, 10/; "anaren al sol de la fo~ta tk la 
FOrltantlla"{JHV, JO}: la {oyera de la carrasca del Lom "[lHV. lO}; "Lo. fita 



salvantla/oyera al dit Semarty"(JHV, 16J; Hpas.fanr lo colle/er, ~ix al cap tU la 
¡oyera "IJIlV, l7J; "Y de allí va al sol de la joyl!ta dI. la Mala y va foye/a amanl 
50lvon/ la foyera al dit Miquel Nabiu"[.lHV, 201 .. "la foyera del morral de Na 
Trulla "[IHV, 20J; "al 501 de la foyo del mas, a un roure troba,en dos fi tes"lJHV. 
20}; "trobaren qU4'! lafqyeta de Na Gavaldana llQ estava fi tada y detennjnaren de 
filar .la de modo que posaen a la punta del penú.ltim bancal una fi la nova, y a la 
punja del bancal mis amun: tu! posaren alrra"IJHV. 22}; "lafvyeta de lo avena, la 
qual"ts IttOlludu de herbatje, y trobaren en tres carra.fqwes e.f,"ochades VI sous a 
dany de J'f!r:mfU!s ~IJHV. 25/; Hal C(IIIIÓ de la Foya -{lA, 35J: "pasan ul cap de les 
Joyetes del h'lnn de F. R. "[JA, 391; "bollan per la dreta toles lesJoytles "{lA , 39]. 
Flartar V.tr. 'apoderar-se d'una co~a sense Yiol~ncia' : "ninguna per.Wna .~ig(1. gosada 
de fUrlar ni fu ningun 8~nero de dany"! EstT, t I Jo' "Rúbrica tk f urtar fem, llena, 
cab, gavells, ... "[EstT. 35]. 
Granses f. ~pedrcny menut que no serveiK per edificar o ha de barrejar-se amb 
ciment per ésser utJilitzable'. Despullc:s i rebuíg que es Ireu de l guix quan el 
cernen': "al teixero per picar un dio gransc:s"{gastos de algebsJ {JG, J 711]. 
Llastra f. 'camp esuet': "en la heretal del di, Mirollu, en una llastro 'robaren 
altra /ita ~[JHV, 5/; ~a qua/re ~s de un claperet, entre do, earrosques y més 
allQfl' en una llastra ne trabaren ultra. ~ {JIIV, 9J: ~a la ,"",tao part del mas de 
Furb, en lUlO llo.srro, al cap de unu riba ne trobaren una nova"{JHV, 12J; "al sOl 
de una lJastra anligUil /robaren altra fita "IIHV, 1 8]; "paua per la l/astro de 
N'Amudles y passa al bancal de les/ile.t"IJHV, 26J: "al cap de una Ilastra gran 
trobaren uno vita veIla roja", "en la COSIera entre U1U!S lIastres ne posaren altra de 
fita "¡JHV,26J; "y al cap de la lIaJlra nO~'a renovaren una filo "[IB, 170J; "al cab 
del buncal de fa serta. a la mil esquerr,! trobaren unafila \'ella, y ola mil dreUl, en 
una llanro rojo ne trabaren altra,,/VBIl, 25]; "},lis IlvCUll, al cap de la llaJlra, 
enJre f dt:l mase' d 'En Pagls, que es troba uns corrollf derrocats, Q la fJflrf d'avall 
de dita /lastra, en lo SI}/¡} de la devallada del borronee de la Vi/u, Im boren una fita 
l'ella "{ VBIlI, 3 1]. No aparcix a les visures de Tfrig. 
U<Mna f. 'serrat'; "volU)n( la liorna per lo soeosta "{ VBIIl, 7 J; "col/et o l/omela 
"{VB/lJ, 27}; "lIoma del Puchol"{JHV, 101; "lo camf qlU muo de les /lome.l· de 
Ares y paro al Curril:'{IHV, 22}; "la 1I0ma Yvol"[ JHV, 26J; "pasan per a~'an per lo 
serril de la liorna entre la roncada de la Morellana y la Basola"¡JA, 3 1J; En la 
visura escrita en ca.~rella trobc:m: " la loma nombrada del PucJwI H { VM, 2]. 
P. de k:s Mloes m. 'pa fet 8mb bocios de la pasta que les dones deixen en el fom 
i que venut més barat es destina el seu producte a misses o altres sufragis': "dit d ia 
a J.M., sierista del aiiy 29, miga pensitr, ~mb li po de (es dnimes des de el dio 1 
de maig hasta el iUlim de novembre: 52 arrobes, 26 lliures, que a 6 SOIl.$, 10 dinis. 
val, y rinch pagar a mo.fSi n &sílio: 18 /liures, 9 diizés. "IJG, 51. 
Percurar v. tr. 'conrear': A Xert: "percura ni lJaura"{EstXerf, 540] 
Procurar v. tr. 'cultivar': ~y per quanl sempre se ha procurar un Iros de lura 
nQmenat la Eretadasa. y no se encortlra en /o /libre alllieh ni en los capalr0llJ 7 TM, 
44); ~/o quot eamífins qlleforen al corral M U de Vidal no trobaren ningunafita ni 
n '; posaren per fU que no·s procu.re, y ho traIMren ben tractar· /JHV, 6J. 
Puwrat m. 'terra conreada': "y tiront dit cam[ ben avan/, 'llOra lo percurat del di, 
Nabas a ma esquerra trabaren una /i1a ~(JHV, 23, a,1615J; ) Ullt a la barraca. ans 
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de ar.rihar ais percurat,r trobaren unafita vella"{lHV, 27, a.1615}; "/0 pt'Uurat 
"¡EsrPenísco/a, 92, a.1701}; 
Procurat m. "erra conrada': "la jita salvant lafoyeta al dit Semo.rty y la cOn!rajita 
designa lo antuxa per damunt los procuraJs amunt. Yall(, en aquelf endut, en una 
roqueta troharen una creu. Anam per dites roquete~ avant per damun! 10 flaurar en 
UJI colle! rrabaren unafita"IJHV, 16J. 
J>olaina f. 'biga que va de la jittssera a la pare!': ''per 8 polaines per a trovesseres a 
les porres de les secristies a 2 sous la polaina"{JG. 12rj: "hui! polainu per a dit 
vestuari i balcons"{IG, 12r}; pag{ 8 polaines per a le,r portes de fes 
sacristiesT'gastos de,/}ma"JlJG, 12r}. ' 
Renylr \'. 'barallar-sc: "y los que estaven presenrs y reñyinr eren pi! P.R menor y 
1.B. "¡VBI, 2}; "a 10 que respongu¿ dit J.N, menor que estant reñyint V.N. son 
jenna ah P.R y J.B.,fil1s de Pere, eU havje anal a desparnr-/os"{VBI, 6/. 
Vesprada f. 'temps que transcorre entre el migdia i la posla de sol': "ye=prés, en 
la vl!sprada. a cosa de les cinch o sis hores, es traba tU, restimoni, en Iv sol del 
barranch del Ca.rteU"{deI9 de maigl {VBI, 9J; "el mismo dla, de vesprad4 al n° 
al spldavafl del pedaso de tierra qUI!, .. "[lA. 321; HLo mateis dia 27 de ~·tsprada 
comensarena ala va,fa de la VUa dret al pou de la Vila"[JA, 44}; "comensaren en 
aquesta vesprada un ruto del asagador que baúe del mas Rolg cap al cap del 
Colomer"IJA, 50}; "y pasaren de vesprado. al asagador de lo barran del 
Puchol"[lA,64}; "De ve.\proda uiío.mren el empn'u i lloch de la abeurado. de la 
basa del Coiomer"{JA, 90}; "De vejprada comensaren el asagador er bais lo 
Bovalar"{JA,94}. 



l!!i.3.3. LOxic espccínc 

Camps semanti<:8 dHtacalS en la documentad6 
a s materials sobre e1s quals bastim la noscra investigació, indouen escrits i 

documetltació d'administracions públiques, civil$. i religioses i pt.r tan t, el registre 
tCcnic de la Jlengua utilitzal . és el propi deis funcionaris, DO(aris i escriV8t1S que 
funna part del Uenguatge juridico-administnniu (111.3.3.1.). El control o ficial i 
registre de les vies pecuruies é.~ un deis aspec:les recoUits en la documentaci6 i que 
I1porta lhic que hem replegat en UD segun apanal (m .3.3.2.). 

EIs textos analilZats, per altTa baDda, trJI(;ttn temes diversos relRcional~ amb la 
societat rural, entre les activitats de la qual destaquen sobretol ¡'agricultura i la 
ramaderia. L'cvolució social ha provoca! nombrosos canvis en els treballs. que han 
comporta! la desaparició de mohs termes. En un aparta! scaüen! recolüm un 
conjunt de parauk s o accepcioos poc cooegudes o desu:sades actualment, del món 
agro-pccuari del Yui t·ccnts (Dl.3.3.3.). Dediquem UD altre aparlat a tennes 
reladonats amb la construcció (111.3.3.4.). La ~una estudiada, des de l punl de vista 
geogr1l.fic, presenta una orografia accidentada. que és. descrita amb detall amb els 
tennes aplegats en un 1l.1tre capítol (1lL3.3.S.). També incloem un pet;t apartal'de 
I ~x ic religiós (01.3.3.6.), i un de final on situem altres mots amb interés 
Icxicogratic (1ll.3.3.7). 

Presentem I'entrada amb urtografia acrua!, la refer~ncia la la calegoría 
gramatical, la definició COITesponent al conlex't en qu~ ha estat Iocaliual el mot, UD 
conj unt d'cxemples original!i acompanyats del seu contexl, referencies documentals 
i a1guns comentaris inlrodu'l1s pe! ie.s abreviaures segtienL'I: (Ioc) Dudes reJerents a 
la !ocalilzació del mOl segons el DCVB o e l DECal. només quan es tracia de 
paraules o acrepcions d'ós googrilfic redui't. lace] Comentaris n:ferents a I':x:cepci~ 
que presenta el mOl en la nostra documentadó, quan es tracia de signilir.:ats poc 
generals. [doc] Mots documentaL~ en una data anterior a la que fi gura en el DCVB 
u el DECar. [etim.] Comentaris sobre l'eLim!,lugia del mOl extrets del DECal, 
només en alguDs casos problematics on la nostra aportació podria contibuir a 
I'esclarimenl. 
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m.3.3.l. Ellhic jurídico-administratiu 

Amb el nostre: estudi yoldríem !;ontribuir a c:~tab1ir les caractc:ristiquc:s del 
lIengua!ge jurfdico-adroioistratiu valenciA en les selles darreres manifeslacions, 
abans de la f~da dc:saparició, amb l'exposició d'un bon nombre de tennes que 
presentem seguidament. Les paraules marcades amb el signe (+) són recollides per 
Cano Ivorra (1991) en documentaci6 d'Elx del ~gle XVII. 

Abonar 'acreditar' 1W: "que oga de dar flansa abonada per lo reveren! clero"jCM, 
32/. 
Acta: "un aela de venda"{TM, 25J; "un acta de confirmaci6 y donació feta 
per"fEstT, 5 J; "un acta ea tres/lar autMntich y fefahent de la venda que féu"{EstT, 
51; "un acta de lloació, confirmació ea dQnaci6 fefa per"[EsrT, 5r/; "un acta de 
remisió feta per"fEsrT,6rJ. 
+ Acle: "dit ju.vtícia requerí a mi, lo notan infrascrit, I[ 'n rebü acre de fuga"{VHI, 
3j; ''preserita allre acre de venta rehut per vicent Badal, .notari, en 26 de julio! 
1690"[TM, 26}; "una copia de un acre de renundadó)' prote:;ifet per la vila de 
Adumelfl "{EsrT, llr}; "un acte de carregament censal fet y fermar per los 
paniculars di! la vita de Renarai"fEsrT, llrl, 
+ ACWiOci6: "dcnantia y criminalmelll acasa al dit Pere Be/tron, requerínt la 
presen! denanciació y criminal acusadó ser-ti admn¡sa ~[VBl, 20}: "scriptara de 
denunciació y criminal ,acusació posoda per Jo.~eph Segarra, notari procurador 
fiscal y patrimonial per sa Magestat en [o present Maestral Vell de Monlessa y en 
comandes de aquell del Coll de lt¡, Garrofera eflZ.ij"{VB1, 25}, 
+ Acusador: "f que en taf cas qualqukr persono siga acusador, #:1 qua/. ringa do.f 
pats de la peno y el ters al sdivr, H[E.stT, 31/. 
+ Acusar: "ha estat deltWfciat y crimirw111l#:n1 acu.~at Pere BeTlran, menor, fiU de 
Pere, per Jos crims y delicles en dita denunciació contenguts y expressats N[VBI, 
25'; "Joseph Segarra, notari procurador fiscal y porimonial per ,~o magestad, con 
lIevant da que ocusava, com ah tot eJJecte acusa w primera contumacia de dita 
cridil eo citació de trenta dies vers e contra Pere Bertran H{ VBI, 27}; "y per quont 
dit Nico[au lIaurava dita :;enda ti acusaren la pena. "[TM, J). 
Administrador: "de les quol.~ se'n pagaren / cajís, 4 mesures als adminislradors 
de la fabrica de esta Yglécia "[CM, 33r]. 
+ Administrar: "si dins dir lermini compareixera, dret ti sera fet y justícia 
administrada "{VBI, 26 J 
AjUDtamcnt '¡;urporacilí municipal" 11: "En 20 de nohembre 1740, presen! lo 
ajuntamen/ y proms ~'obredits "[TM, 9}; "En 15 de dehembre de 1746, en presencia 
de rOl 10 ajunramem, se publica dita visum"{TM, 14]. 
Ajuramentarm: "tinga acrió de fer ajuramentar dos homens per a que ah son 
jurament diguen Jo que sera di! roó y mis ben vist"fEstT, 23}; "lo que dos hOrneas 
ajuramentats judicaran "(EsrT, 281, 
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Akalde m. 'balie'; "En lo dio nou de fenru /763, los sobndits magnifichs Señon 
V. G" lloctinentde alcalde, S.P. y F. V., regidors ... "{LM, 9/. 
Albara m. 'documenL acreditatiu d'un fet o ordenador de! que cal feI': "Doní arde 
de la vilo o M. c., pu c,mpondre lo ,eulada. Cmuta al albaro: 4 lIiures, 4 
i ous7JG,3J. 
+ Apel'lar: "Y lo que determilWro el majordom en les sobr~i,,:s coses no es puga 
apelar, smó que es pa.~se per lo que eU determinara~[EstT, 23]. 
Apellar 'designar amb un nom': ~una coveta e mnl/oda de Consell appellada la 
cOlleta de la Edra"[TM, 6] 
Aptrcebir 'avisar, amonestar': ~apucibln ·10 que si fa lo con/rari se prosiKuiria 
en tat rigor de j ust(da"{TM. 5/: "a¡nrcebín -los a estos alterlOr de la fobredita 
visura ~fTM, 14J. 
Aperclblment : "que la aygua del hor1ds la trague per dins so heretal y que no fa 
dei.u lUUlr {Ju la senda., baix dos diu apucibiments "{TM, 5]. 
+ AprebeltSió: "nafeta aprensw deis bbu mobles W[ V8J, 20J. 
Arbitral: "una altra sent¡;nda arbitral donada en 4 dies def mes de juny any 
MDCLVIlI entre par1s: .. ~fF.stT, Sr]. 
Arbitrl: "tinga acdó y facultad de repar1ir-Ies entre 1M que seran conde"4ts en 
eUs a .~on arbitri, ugonll la noticia que tindra de qui ha ¡et mis a mdiis 
dafiy "{EsrT, 20r/. 
Arrendador 'qui té arrendada una possessió d'a!tri' lI~ "les fite s del 'C(lm[ de 
Morelfa designen los diu mijans y per quant G.B., masover y arrendador de dit 
P.M. a lmurar ... "{TM. 24}; "()i~s a J.B., (J fTendador de la Torre de Monforf y a V. 
y J. S .. po.fsehidor$ de la ~retat de son pare com a arrendodors de t lla "fTM, 39J; 
"ct1nter donal per M. V., cindic del aiiy 1766 en 67 de la "enta del molí, sen! 
arremJmJor C. B. de P. ~fCM, 3/ /. . 
+ Amodar 'donar a renda': "En 31 de abril del 1767 se arrendaren le~ terres y 
molí a C. P. , fus/er y comensd el primer de rnoig de J 767~{CM, 31]. 
+ ASSftltar v. n. '1lnOCar' 'imposar (una pena)' 1\04: "el alcalde per admetre cwms o 
penes: 1 sou ; el eseriva per a.s'enlar-loJ: 1 SOu "(EstT, 18rJ; "per haver trobal 
uns mollon.J que dir Antoni Fabrega( ha fet en lo comú sens Iulver-i fileS )' 
dl'frautkn lo COlPlÚ ti assenton!n la fJtM dds EsUlbliments. "¡VBIJI, 4J; "que no 
puga fer asentar . la pellO'ni cobrar esmena si dins quinse dies desplds que salud 
que e~·td daiIada no ho fa prear y dins atres quinse dies sitar al damnifican/o "[EuT. 
221; "'"y li asentaren 30 sousde pellO ptTq/d trt'bollaWJ en terro del bovalor"ITM, 
11 J; "provehint dits prom.J que esta visllra e.s pagllt! de le.s penes osen tade.s. ~fTM, 
U/. 
Assertivameul adv. 'amb segueretat': "y 110 es poi ocertivament declarar pu a 
M n va la heretat del ma.1et del Muiúl "fTM, 16}. 
+ Asse$SOr m. "funcionari que té per clrrec aconsel1ar i il·lustrar-ne un a1tre per 
ajudar-li a elletcir el seu ofici": ~y 1'11 cas de venir alguna qiit'sti6 entre llitigaTIJi de 
paloura o per eser;1 el alcalde no pot ah madur consell determinar y provehir, 
puga en tal cas manar al ocIar que bes/raga per a portar consell del assesor per a 
pll'Nehir"[J::srT, 20/. 

1tl1X1'! <loe ••• 169t. 
ll~ OC'\" • • ~ _ ..... -(I'qo>~ 

'" 



I ;' 
-' 

+ Alargar: "Presenta un acla de venda, rebudo per Miqu~f Nicolau Tena, notari, 
en 28 de setembre /682, otorgada per Pue Pau Folch, Aguedil Prols"[TM, 25J; 
HIOl priviegis olorgalS als unous mes/res deis femplarü"(EsrT. Srl; "wts los Fur.' 
y Prfvilegis que per los Moll A/1$ Reys de AraSó jiflS a entonces ti eren otorgats y 
despllis.fe li CJlorgarien ~{Esrr. 5rl. 
+ Audj~ncilil : pe' a que compurega (o diu de dema dQ\I(1II1 y en cor f de dir justlt;Ía 
en hora de audiencia "{VBI. 2//; ·unes flelrtJ de fuma de dret de la Real 
Audiencia de la durad de VaMncio"[EstT, lOr]. 
8ol1eta f. 'Albar~ upedit oficialmenl'l~ "djo. 18 de snembre, en bollela ti don( 2 
lIiures"(JO. 4r/; "dio. 20 de agos:, donl Q son gendre Juseph en bol/eta I cafts 
blat, val 5 Wurt!s"[JG; 4r /: "Ji donl bolltta per a 15 cdnters de vi de 
Adseneto'pG, 4J; "DoniJ T,M. dio 11 de juny en bollera al criat de Vilqfronca 3 
tii~res" "dia 24 de j~ny 1729, al menobrer de Vilafranca f'n bolleta doní J 
lIiwres7JG.41. 
+ Calendari II~ 'data': "Caiandaris de tots los pri~'ilegis, concordies y demis actes 
q~e estan en /1/ A rchiu de la Comuna de la Vi/a de Culia"[EstT. 5}; ~rebut per 
Jaume 8 ertl'Wl, IWtari en lo sobredit calandari ~{&tT, 81-
+ C.pitol 'ordenació dictada per una autoritat': "Copítuls e ordinacioflS, les quals 
se un de guardar per los conjrores del número de Noslra Señora del Rruer en Jo 
loch de Cincrorres./ets en lo añy J61 r{LCR, 139J; "pretenía M poder tenir ajusI 
les dite.f viles nifer caplla/s sens /liünda sUQ "fEsIT. 7J; "un tre,l'iwt de ltJ cona de 
nova poblaci6 de w vilo de Vistabdla y 10$ cap(w/s y p(J(;1erfets"[ &rT, llJ 
~cap(tol.~ matrimanials rebuts per Rafael Prmarraja en trer de nwig 1699"{TM, 

.27J; "Y troboren que Mjq~l Nabas llauravo la terra de herblllje, per fO Ii 
acusaren la pena segon$ capítols (.r.u SQus). "[JHV, 17J: "y li acusaren la pena de 
¡el comuques confontU! capfloU. 7 JHV. 18J. 
+ Caplleuta 'fi~': "acle de cop/leuta. el escriva: 2 $Ous"{EstT. lBJ. 
Cappatro '!libre registre'; "vist Jo llibre antich de .. isures. lOof capairuns de la vila, 
acte.f de dit molí y enctlra orts los teSI;nwn;s sobredits, emprengueren a filar la 
senda"[TM. 1 J; " .. i $1$ los copatroflS de la vila yactes de dita hereral de la Planeta 
y encara dites les parlS y testimonis sobredits emprengaeren a fitar di,a 
h erelot"{TM, 101; "en el quarto )' último repartimimlo de dicha arca se 
encuentran IrIS capatrones de pecha antigUa.f, bQrmdores de Pechas. sidulas y 
dermis papeles rts¡nclartles o cosos de pechas. "[EsIT, 3rj; "tncol'l1raren un /rosel 
de terra t"fites qUt en /o /libre patr6 no se encontre que tingue amo"! lA, 44 j. 
+ Capturar : "lo dit Pere Bertran .~Ja caplurOI y confessar .fobre la presenl 
denUIfCiaci6~{VBI, / .. ~y ,(¡ captarar no .~ertl, sia prosuhil contra aquell per legítim 
procis de absincia"IYBI, 20/; "ha~'er acudil a la masada f. .. J a Ji y effecu de 
caplwrlJr al dit Pere BertrlUl, menor, jiU de Pere. "(VBI. 2J J. 
+ Caasa 'proc~s': ~sia lo dil Be/fran corulempnm en los gastos de la pr~.~ent causa 
Tt'BI. 20J; ~Juan Selades. ja$tícia en les COU.fes civils y c riminals de la present 
~'ilo de Be/I(j.Jal y jutge Iwrdinari de oquella"{VB1. 25); 'ptor a que no. e.1 retarde la 
COMiMlUO de les causes se IrfJClarCU'l"[EstT, 201. 
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Citar a ratlles: "e com di! deJar ha estat sita! a ralles fetes a les portes de la casa 
y masada de P,B, majorpare de aqudl7VBl, 2SJ, 
+ Civil: "justIcia en les calues ci~-¡ls y criminols~(VBI. 25]. 
Clamar: 'quci)(ar-se. posar clam d'a1gú': ~sefU pena alguna qlU se'm puga clamar 
fo señor dld dil mas d 'en Vadenes"fTM, 9]. 
+ Clavarill1: "las cuentas de pecheros y clavarios y regidores d,t:sle lugar"fEs/T, 
3 J; "tocara lo carrech de solemlli~ar dita fes/a al prior y clavari, de béns de ciiw 
confraria"fLCR, 1391, ' 
+ Comanador: "Confeue la da vaJl fimw.nt com a Procurador General Thenent de 
Comanador del IUuslre Señor Marquis de las Minas, comanodor de la 
Encomando de Benasal y de este. lloch de la Torre d 'Embesora"/EstT, 40/; "Fray 
Ánrich de Baífyelos, ctH1l.WlOdor tU la EIICOInlJIIdo de CuJ/o"/EsrT, 7}. 
COmissan 'deJegat per a eertes funcions temporanies': "Uoys Vallterra D.D, 
cononge y capelM comensal de Sa Sanutat, comissari apostolich de Benediro 
Papa7EstT. Sr}; "iu{iil Gil Polo comissari real ptr sa mage,fto,rfE.ftT, 10r}, 
Comissió 'encA.rrec': "tenint oMe y verbal comissi6 de dil justldo haver acudir a 
la masada de Pere Benraft "(VB/, 201. ~comisj6: 4 wus"{EstT, 18r}. 
+ Com~Hir 'obligar per fo~a': "Tinga obti¡:aci6 fambi de cuydar tU totes les 
treballtufts de vila, compelir a(~ vehins a t!lles "IEsIT, 23J, 
Comptants adj. 'que eompleo (lanlS die~ del mes)': ~acusado. lo dia de dumenge. 
contant!> set~e dles deis preserlrs ~,~ e aii.y H{V8/, 28J, 
Compte m. 'estat de les sumes a rebre o a pagar': "cónter donal per mossén M. V,. 
clndic del aily 1766 en 67 de la renta del moU"/CM, 3fJ; ~donf a C,F., ferrer, pu 
son cónter IlIiuro 13 sous"liG, 4). 
Passor comptel 'ajustar els comptes i coosignar -los'll8; "pasarem contes en M.e. 
dia / de n/Jf!nbre de ln9 y con/Uts tofS WS (Iems ante.udents com compre,~OJ tats 
los.resibo,f en elite, ... ~{iG, 1; Hpas{ conte.l· en lo leixero ~[JG, 16J 
Pnndre en Cumple 'posar en comple': "es funen netegar los deis abeurodors y 
baues y si 110 que na se'/! prenga en cante I(M solaris als contes "{VBll. 16J; 
"prengul en c6nter a i .G, que Miquel Ji aviua de dnr 2 l/iures 6 sous"lJG. 4/. 
Te";' {I COlltpU : "COnlals (OIS los {renu anlesedeftts com compresos lots nsibos en 
esle, asta dit dia ti (J cónler de. dila obra mil coranta-tres /ljures~IJG, 4J. 
Coneanvi m, 'bescanvi': "que per fO faria roncanvi donoria en lloch tUI di, 
Msagador un Iros tU terra de lo 39J; "concordaren ab lo di' 
concanvi el ros de lerra segUeftt: ... 
+ CondemJlacl4S: "En lo qwdllfibre y a una condempnoció feta per lo jurat contra 
de Franci l SalvaJor"{EslT, 11}, 
CODdemnar: "ser cCHU1empnill en totes les penes aui corporols Con! pecunidries 
CQnlra semblants delinqWrlu esuJluhws y ho,-Mnodes"(VBJ, 201, 
+ Conressar : "Confeue lo davalf firmant ( ... / que conforme y aprovt los 
retroscrits establlmellts per ser conforme a roh6 y lley"fEstT, 401; "lo dit Pue 
Benran sia capturat y cOIIfe.f.fat sobre la present denunciació"{V8/, 201 
+ Cansell: 'Tenint arde paJicuJar del Conse fl de I'stu present vi/a per afer Visura 
Generul y la regoneixellStl infrascrila~IVBlII, J J; ~y havenl fXlssat vellS los dilS 
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oJficials y pruhum.~, tmint especilll facultat del Consell de esta vilo, concordaren 
ah lo dit concanVl' ~[VBllI, 39J; ffestant en la Sala del Consell de este llcch de la 
Torre d'en Be.mra"[EstT, /]; "en cas de ser fora a/glln dels quatre dits oficials o 
que estanJ en lo terme y avisa! no acudiro. al consell, puguen entonces los tres 
lindre junto y determinar w que els sera ben vist"[EstT, 19J 
+ Contrater 'fer el contrari': "y qui contrafaro, cornera de pena pu cada 
vegada:". HI Est, 24J; ''y qui con/raJaro a este l,tubliment, pague la esmena"[EstT, 
241, 
+ Contravenir: "y qui farO. o contravindra a lo .fObredit, .~i é.f persona que 
personalmenz fa el daily cometa de pena per cada vegadu que ura vista o 
atrobado, de dio 20 sou$ ... "{EstT, 21[; "y quí contravindra o fara , cometa de pena 
percada vegada 5 sous"fEstT, 29j. 
+Contumada 'inoomparescencia': "acusa la primera contumiicw de ralles vers e 
coTltra lo dír Pue Bertran, menor, JiU d'en pere, de/al y denunciat qui 
de.~sús. "[VBI, 2 /}; "les comumacies de dites rafles li s6n estades acusades y 
udmnt!.I' pu diJ ju.dícia"[VRl, 25 J; "acusa la quarra contuimi!cia mis de grtkia 
que de dret de (lita erida e eltaci6 de trema dies"{VBI, 27 J. 
Copia 'no(íl:ia, senylll ' 119; "des de entonces ensa no ha paregut més ni donat copia 
de s'i ausn/tar-M! de la pre~'t!nt vila per la referida. puilyalada y per haver feri! al 
dit NabiJs"{VBI, 11). 
+ Cort 'tribunal'; "Tarifu de la corl "[EstT, 18J; "Rúhrica de la COrl "; 
"ordenaren que el alcalde de dir 1I0ch de la Torrt! d'en Besara ringa obligació de 
titulre con o juhf un dio cada seltta/W, que sera lo dijous si l/O és feriar y sen feriat 
lo primer dio no feriat, de les sel hoft!s del mat! hasta les deu hort!s"{EstT, 201; 
"que el alcalde puga dtar a cort "fEs/T, 201; "se hallan las manos judician'os de 
la carie muy antiguos y de ames de las nuevas leyes de Ca,~tilla. "{EsrT, 31; 
"comparl!ga lo dia de demil dallan/ y 1!1I cort de dit justicia en hora de 
audi~ncia"[VBJ, 2j; "comparent en corf y en fU/ro de audienfia eldit Josep 
Selades, notari, procurador fiscal y pOlrimonial corl llevanl du:, .. "(VBI, 2J, 
... Crida: "publicada la present pública cridp y silació de trenta dies~IVB¡, 25J: 
repetlla segona contumacia de la propdita erida dd cartelJ"(VBI, 27): "Havent 
primerament procehit les crides y pregons ocostumats per tres durrwnges y die~' 
fe51ius, manant a rots los rehins y habitadors y terratinenls dee.ua ~ila 
que .. , "{VBlll, 1 j. 
+ Crim: ~los crims y deüctes en di/a demmcicci6 COTilengHts y expressaJs"{V81, 
25J; "la aCl/Saci6 criminal colltra dit señor y allres posada per les ~iles y llochs de 
IQ TinellSa de Cuila "(Est1~ i 1]. 
+ Crimiaal: ~denuntia y criminulment acusa al dil PUl' Beftran, requerillt la 
presenr denuncicdó y criminal acusaci6 ser·/j admessa"{VBI. 20/; "jus¡(cio en les 
CilJW'!.f civiLr y criminals de la present vilu de Benosal"! VB/, 25). 
Cundor m. 'persona nomcnada pcr tenir cura deis béns o interessos d'un menor o 
~l qui 110 esta en estal d'administrar-\os': "A"F, de B .. tudor y curador de J.F. sun 
nf'bm

W{VBllf,2/. 
+ Daay: ~cpu:,./ alcalde, en materia de preades y daflis rin;?a acció y facultad de 
repartir-Ie.f tfl'~ los que seran conden'ats en el/s a son arbitri"fEstT. 20r/; 
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"ademés de les penes starui"des en 1m stablimens de rol este /libre, haja de pagar la 
esmena, dany y perju[ que causara. "(EstT, 38).- "y trobaren en lres carrasques 
esmochades VI sou.\" a dany de personl!l""{JHV, 15 J; "y suposat que animalsfacen 
dany en lo forment"[JB, 169r]1634; "td dir doiíy el causa estar enrunado. la 
s¿quia"{VBlll,13J . 
... Dedaració: "y per a major declarocw de dita partici6 de heretat ab lo Comú, 

·en una pedraferma f. .. / jeren una creu"{VBIlI, 1}: ''per declaracin de testimonis 
posaren unafita a on declaren qUit antes tre avje una y fW estave"{JA, 87). 
... Declarar: "atés que declaren y prelli!n dilil terra per al Comú de herbatje, per 
quant se presumeixq/U és del Cormln{JHV, 15); "segons que així e." dedara en la 
referido visura"{LM, 91; "a motiu <k IIQ ckc:larar peifectament per com deu deixar 
les roques dita fitada"{LM, 6J; "y el dit Garcés los digut qIU 1W ho havie jet de 
malícia, In que declararen segons deu y ses consibuies. "[TM. 14J: "y declararen 
y slalufren qlU! lafntita o fntits que deis obres <k ks MrelilU cauran fora. .. "fEstT, 
21rJ . 
... Decre!: "segons tkcret tk su ll·lustríssima ~ Jiu aplicació a dita fiJbrica de Jo 
almoyna de Na Gomara"[CM. 33r/. 
Defraudar v.tr.: nlULl' mQllmu ql« dil A.F. ha/el en lo Conuí sens haver-ifites, y 
defrauden lo ComlÍ"{VBIII, 4J 
Delat 'acusat': "lo dit PereBertran. menor, fiU de Pue, delot y denuncia! qui 
dessús7VBI, 21/.- "reo deJat y denlUlCiat"{VB1, 28J. 
... Delicte: ~al temps de la perpetraci6 del deJi/cre per lo qual és estat 
denll.nciat~{VBI, 21 1.- ~M eS/al denu.nciar y criminalment acusar Pere Bertran, 
menor, fill de Pere, per los crims y delicres en esta denunciació conlenguts y 
expressats"{VBI,25]. 
+ Delinqüent: "les penes aix{ corporals com pecuniarje.~ contra semblanrs 
delinqiients estatll.hides y hordenades"f VBl, 20]. 
+ Dellberació: "ab madur consell y plena deliberació mediam la divina grada y 
unanimes y conformes ... "[EstT, 171; "de sa plena sienda y deliberacü;, un¿mUneS 
y conformes, ,ffatui'ren)' oredenaren per a tarifa de la Cort lo sigüelit: "[EstT, 18J; ' 
"que per entonp!I remitía dit ca~ a majar delliberaci6 y al!res coses"¡ EstT, J J]. 
DeJJberar: "Y allí delliberaren que s'i fes u.n baci non en ditafont"fJHV, 5 J. 
... Demanar 'preguntar': "demaTUlt a PasqUCllo Burran, donzella, que eSlava en 
dita masada, dix y re!ipOl't que ... "[V8f, 3 j. 
+ Denundadó: "denuntia y criminalment acusa al dit Pere Bdlran. requerinl la 
presenJ denunciaci6 y criminal ocu,~ació ser·U admessa. "{VBI, 19] 
... Deposició 'declaració que fa un testimoni': "E com no sabera de escriure, de sa 
propia mil en seiíyal de sa def1o.~ició, en presencia deIs testimonis infrascrits. 
fonna seguenti: "[VBI, 2J 
Dessusdit, -a adj.: "que senyau¡'Jo desusdit assagador"[MNT, 19, a.16581 
+ Dre!: "no perda ningun dret la Vi/a ni nenos lo adquerixque dit Monterde"ITM. 
24}: "que lo formen! que huy ht! en dita terra sja y estiga a drel . de la 
Conw.na"JJHV, J 5 J; "Los qual.~ prometeren y juraren a Nostre Seiiyor Déu haver­
se bé y llealmenl en /01 Iv tocant a dita vi.~ura que sia a dret del Comú del 
herbatge y de dit(1 tinensa"[MNT, 17 a.1658J.- "que a ditl! visura se li atr¡bui'xca 
torafee, com sifora roborada en totes aquel/es clausules y circunstancies en dret 
lli!cesaries. "ILM, 81: "Y ruso pagaron pertol dret de pey/a que deguen des de el 
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dia que entrtlrM ... "fEslT, J3}; "unafenna di! drel possada sobre lo drel de lleuda 
e peu.tge pollada per los síndichs"(&tT, 7f. 
+ Elegir: "jore,. elels per proms e muatgersH{lHV. 2/; "TOIl misa/gh. elds pu 
cascloIns flQCs coruiliafffUnl "{GS. Ir, 0./5551,. "joren e/els per. proms e 
mensugers"fMNT: 17, 0,1658/; '1oren eleu pu s{ndich.f. prohfJms y 
me/Uatgers H[VBJI, /1; 10nch e/el ~[LCR. (l. 1647); 'lonch elegir "(LCR. a. /642j. 
Empla~lIr 'citar a judici' In. "per haller-st! empla.tal en este dio al slndich del , 
rt!)lt!ft fl/ clero de lo vila de VillajrWlca"[LM, 6j. 
Encant m. 'venda en que es codei.'( la mercadeOa al ~s dicnt' 1l1: "se ha venut este 
assagador en públic encant a B. V. de Fnyu"{7M, OC~ a. )742). 
+ Encomanda 'jurisdicci6 pertunyent al comanll.dor d'una orde religiosa': "la 
encomtmda de CuJla"{EsIT, 71: "la encomanda de Benasal y de este lIoch de la 
Torre d·Embe.rora"{E.uT. 40J; "notar¡ procurador fi scal)' patrimonial per so 
magen(l/ en lo present Maestrat Vell ck MQntes.~a y encornandes de aqrudl del Coll 
de la Gorro/era enra"{VBI, 18j. 
+ Encórrt:r: "y contrafaro, encórrega en la pena as/gnadora y declaradora per 

. los oficials del present Uoch "IEsff. 33J. 
+ Entregar 'posar en poder d 'algú'lll: "ordtfUlrtn que al peyJer se /i ajo. de 
enlregar el f/ibrt ans del dia de Stm Juan; y no entregan -.fe-'i ans. que en tal 
cas ... "( EsIT. 27 J: "per a poder dir qUt Jw tnllTgal lo /libre al peYler"IEstT. 271; 
"y sob paga 7 cafissos, del.s quals entrega a /.Jlü Montaje I cafts de la almo)'na 
de Na Gnrnara"[CM. 3/ J. ' 
EscareoU m. 'examen minuciós': "y M\'ent fel IQ degat escorcoU en dilO casa y 
maroda. no estant Qlrobal~{VHI, 2/ J • 
... Escriplura: "no posaren ninguna fita per ~ que o. la una pan y a rallro. l,t 
o.ntigor de parers velles sesons narra la scriptura anriga "[CS. 3, a.J5551: "a ftr 
drel , respofldre sobre lo comingUf en dita tscriptura de denunciadó contra de 
aquell PQsada per lo dit Joseph Segarra, notan ... "(VBI. 13 f; "en 24 dt abril de 
1768, e,r escrituro. rebuJa per C. M .. notari, se reté el aCle'fiansa son pare 
V.P. "(CM, Jlr/. 
+ EscrivA: "lo e.~crivd per escriure lo matUlllU!nt: 4 dinés ~(EstT, 18;a. 1738[; ~per 
cadafira tinga lo tscriw} 2 iiinis ~[E~·tT, 42, a.1783}; "Thqmils Molls notari 
esaiva de diUl vUa "{TM, 1) ; ~flnclinent de comanador. offtciuls y prohoms, 
escnvd "(TM. 22). 
........ 'compensaci6 per un dan,': ~prtaren en una carrasca de dit assagador, 
iJSsocaJa de pam de corona en la esmena de elÚJ, 4 sou.1 y li astntaren la 
~rt4~/VBJ/I, 19}; ~ha\'erban ni esmena"[JB, 169. a. 1634). 
+ EstMnt.: ~/eJ ordilUlcio flS y statuls de la vila"[EstT, 23}. 
+ Eabrtair: ~Iotes les pene.s aixi corporals CQm pecuniaries comra stmblanl$ 
klillqWlÚs eslatuhidu y hordenadeJ ~[VB1, 201; ~sJaturren y ordenaren que el 
akIlltk f'IIga ciJar o con ... "[ Estr, 201. 
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+ F..stnmger: ~y en resJUcte deis e.ftTangers en vehins, quo.lsl!VOl dio no {erial que 
hajo. escriw}"{EstT, 20/; ~lo eamí de herbalgt' deis Esfmngers que pussa per 
Beno.sa/ y IIQ al pla de Vilar de Ccme,~ ~(VBll. 10]. 
+ Executar lZJ: ''ponava pufiyal. troóll de desembainar-lo-y y lIaflsar-io com al:> tOl 
e/feete, e eixecUlii aixf"(VBI, 4): "{o que eueeararen Chirslo{ol Mamude y Ruch 
Tene30 en 14 dejuny 1741.[TM. 2 marge}; "len! gUilrdor en ,mes y lOtes les demé.t 
dites Co.fts en este stahUment, les ordífItJCiof/S y SlalaLf de la vilo., eixecular les 
ptlU!S en eU ímposodu·(EstT, 23). 
Execuüu: "manament executíu: 3 sous"{EstT, 18r); . 
Execulorl: "pag( a V.F. del añy 1728 una pensi6 y manament executori. que 101 ja 
2 Iliures 9 soU$, lUdinls ~{iG, 5j. 
+ Fals ; "la cita de Gradan SaIWJdor falsa "{TM, 44} . 

. + FdHnt 'que ts digne de re' ; "wn DCUI ea tresUat aulhetuich y fe{alrenl de la 
venda"IEsfT, 5/ .. " /U1 trallat aulhl"tich y fe{alrerll de la procura"IEstT. 9{. 
+ Feriat 'que no es trebalta'; "dia del StJn1 Jwne"ge y pu consegiJentferial "[V81, 
22}: "sera lo dijous si /lO is {erial, y sen {eriDt, sera lo prilM, dia no ferial 
"{Estr, 20/; "que el alcalde puga cita, a cort,Jerial o 1W ferial "lEsa: 20} . 

. + Femlar Y. b'. 'siguar'1lf: "EcomSQberadeescriun.desapropriomaferma sa 
deposici6fomul seSlWfli:"{VB/, /3/: Mun acle de ~'endafe' y fennor pe' lo Molt 
ll·lustn Señor Mrstre de Monlesa"(EstT, 5 J: "IUW femw de dret possado .fobre lo 
dret de /feuda e peaJge~(EstT. 7}, Hun aCle de cOllcordiafermat entre It:s viles y 
lfuchs de lo Tinellla de Cuila, jet en lo any 1593"{ EsIT. }: ~y per a que conste. Jo 
jermo en dit dio. y aii (J728rfLCR, 46vl; Cofljesse lo dava/lfirmont cum a 
Procurador General y Thenent de Comanador det llIustre Sellor Marqués de las 
Minas"! EstT. 4Q). 
Festiu I~: "hal'ent primerament procehit erides y pregons aCOSlumats pe,r tres dit1,\ 
festius "{TM, 15J: "havent primeramenl prQ{'ehit ¡es crides y pregons aeosfumab 
pu tres dumeflges y diu feslias "{VBIJJ. 1/: Mptr tres dumenges y dies de {esla 
"(VBIIl,39/. 
+ For: "avu entral o visl en mal/or a tals persones o sos animaú·{EftT, 21rJ. 
+ Forastcr: "Aso elllés vehins entN! vehins; que velrins en forast's, sen damnificat 
lo veh( en quulsevol dafiy ,tilldra de remps un añy y dia per a preur, .filar )' ast'nIar-
li la {HM. "[EsO; 22}. . 
+ Fram: : "paga, lIt:uda deis galladas en la Tillenf lJ de Calla y en tOI lo demi:J 
bstr frlJnclrs aixi la una par! eom la altra 8 [EstT, 5r/; "Y constlJ (."(Im la tint l'lSll fs 
franca de questa e 1KYta"{&tT, 9rl: "sobre lo.f passatges deis beSliars grosos e 
menutS, 1m' qua/s poden pas.mr franeament per IOtu la Tinenfa de Culla "fEstT, 
5rJ: "que ringa la pare/ quutre pams y ¡es uleres franqut!.~ "{JHV. 
3 1IJ8, 169,(1..1634/. . 
Geot del rci 'oficials. au torilat'\'nr.: "dient-Ii eU, leslimoni:"puls home, que hau 
tengu/ qae anal la gelll del rei a la masada ? a lo que Ii respongui dit 8.8. que 
/¡avien lenguJ una riña ab i .N. "[VBl. 9}. 
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+ Habitador : ~o lO/S los \'ehins, habitadors y lerrQtinents de liSto vila~[TM, /5/; 
wJoseph Vilalla d'en mofch, pUQyre y March Pilarch, teuidor de lIafl{j , de la 
prest!1It vi/a de Benasal JuJbitado',~ ~ 
Habitar: "la masada del Pubill de Joseph Fabregat de Buola ha han habita al 
present An/oni Fabregal, son tio y tudor"{VBlll, 6J: "en la qual casa y I1Ulsada 
so[w viure, revenir y habitar Pere BertrQl1 ff[ VBI, lO}. 
Herelat 'propicia! rústica encara que no haja estal adquirida per successió'; "lo 
Mrelal deis hueus de V.G. P[VBllJ. 31. 
Hereter m. 'propietari rustic': ~restaflt la si11gla Ifaurada per a fo hereler HlrM, 
6}; "proveltiren que derroquen /o paret que tapa dir assagador. y que paguen d 
hert!ter de la masada eh la Berofa~/TM. 37J;. "posarm sis fil e.I' unes davam al/rel' 
depanin' lo antuixii ab lo hereter, en estafomto"{TM, 8J 
Hereu m. 'succe~r d'a1gú com 11 propielari ': "la heretat deis hereus de 
V.G. "[JB,J69, a.J634J;{VBIlf, 31; ~ames de aplesar al mas drls hereus ·de 
e.M. "¡VBf1I. 3D}; ~atten('nt a la súplica que dita viuda y hereus $t. ha pomt del dit 
assagadar"·{VBlll,39J. 
Inclusive adv. 'inclusivamenl': "y qlUdJ} pagat asta el any 1733 inclusive y asta el 
anyJ738inclusive "IJO,6J 
Inferir 'traure. (una conseq¡K,ncia)': "troboren una jita ~Ila y a III ma dreta no n'i 
trobaren. per le que se inferu que lo di: assagador va de parer a panl pu sos 
antigors"{VBll/, 13 J. 
+ Inronnllció: "lnformacions e.r: affirio rebudes pu Joon Se/Mes, just{cio de 
Beruual, infocUJ de Pere BeI1ran, menor7 VB1, JI. 
lnf'raseg6ent adj. 'que $Cgueu, a bai,,': "forrn elels conciliarmenl ... is a saber los 
misatgtr.f infrasegiJents ~¡J~, 49. a. 1597}. 
Instar : "¡sser feta y publicada la presem pública crida i sitod6 de trema dies per 
Ihenor de la qual, instan' y requuim lo dit Jou ph Segarru, notari procurador 
jiscal per So Mageslar, cita, crido y fa faber"{VBI, 261; "los dueMs de dites 
herelats insten que desigen saber per o hon van los lIímilS de dites herelaJs, 
comilLf y anluixans de dita vi/a en dito pal1ida"fTM, IOJ. 
Interim m.' 'temps inlennedi'll'I: ".,e [j manil per lo dil juror, diru cúu dies busque 
lOI aCles y justificado deis dits mijans mm ~'on lk la masada. yen lo interim, qut 
ho justifiqut, no se ti udmitra han ni nmetUl de dita heretal de/s mijans"¡TM, 28}. 
+ IDterrogar: "Et primo fonch imerogat. I!.: dix que no qUt sab y pot dir elt, 
ttstimoni, sobre lo que Is t stat interrogaJ Is ... "IV81, 31. 
+ btimar 'fer saber': ~y per la tJdmisió de lu franque.f y lts úllimts com se han 
intimal y rwtifical en mollts parts y per ninguna se ha t'Ontradit"{EsIT, lOr}. 
JadK:ar: ~/o que dos Mmens ajllramemals judicaran "IEMT, 28}. 
Juab : ~A 3 1 th agosl 1738, los sobredits olcaldt, regidors y procurador general, 
en la sala de ¡ajunto dellloch de lu Torre d 'en Besora ~/t:stT, 19J; ~:onguen 
obIigaci6 de tindre junta a/omenos dos vt!8odes cada mes, per tractar dt les 
dependlrtcies de la Vi/o "fEsrT, 19]. 
+ J.....am.mt: ~y encaminenl preuaren juromem en ma e poder de Jaume Joan. 
jurOlfrlDjor"/lHV,2}. 
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+ Jurar: "juraren ~11 mil e poder de PUl! Riel/o, un de dita vila a Nostre Señor 
Ot u, hal>er-se M. ~(JHV, 8/; "Los quab pfOmeleUIt y juraren a N ustre Set1yor 
Dill haver-se b< y lleolme"t I!n un fo tocant a ditD vi.fura H{ VBII. 17). 
+ JUl'1lt: -que el alcalde linla de salari cada ally ll/iurt s; el j ural mujar, J 
lliure.f. y el menor, 1 Iliura , "{EstT, 19J; "Joseph Miralles y Tho1lUls 0 ,,(, j urars 
"[VBlIl, 1 J; "Y esta relació ha fn di/s proms dava"t lo juro', majordom y 
escrivii "[TM, 41 J; "prestaren juramem en poder de Melchior Vilalra, jurar en cap 
de dita vila"{lB. 169,a. 1634}. 
+ Jurisdkdó: "per Q JMndre J?QCessi6 de la j urisdicció al/a y baLta del Cas/dl y 
TiMnsa de Cullo"{EsrT, 9J . 
... Justicia m.: "Christófol Forb, lloctinent de justicia de la present vila de 
Benasar[VBI, J J; "di, juslfcia requerí a mi, lo notari infrascril li'n rebls acle de 
Juga "[VBI. 3J; "11)(111 Seladu,justfcia en les causes civils y criminal.v de la preseflf 
vila de Beoosal y julgt hordinari dt aquella~rVBJ, 25]. 
... Justícia f. : "drtl li ura/el y justicia administrada"fVBJ.26J . 
... Jutge: "preleniu tuJ estova ben /tla y que fos jUTOU no podien str julges ni 
coneixedors de aixiJ"fEstT. 9r}. . 
+ Legi'tim : "sera pro.vehit can/ra aquell per ltgírim procés de absincia "{V1Jl, 261 . 
... L1etra: "Per la copia de les lferres que virum de fora Ji és mananwflf, primera O 
~'e8()na venda: 3 sous"[Es/T, 18"; "Unes lIe/lel' palen/s de ¡erola de dret en polJer 
del govemador de la ciurar y regne de Valincia "[Es/T. 9}. 
Llevar cort: "camparenl en corl y en hora de aadiimcia, lo dil J. S., notan' 
procurador fiscal. con Ill!Wlnt dix que ... "¡VBI, 27) . 
... 1.lIbertat: "pug~n los bo~·er.v taflar ¡nr a els bous de Ifaurada una rama q Uf. 

a/tra. y la mafeixa flifNrlad titullan los pastors per a el hestiar"[EsIT. 25}. 
+ Lltbff: "al pryra se li aja de entregar ell/ibre ans del dia de sen Juan "{ EsrT. 
27J; "un /libre de quan aljull ha han esta continuada una visura gcneral"[EstT. 
11 J: "un llibre tmfoleo"fEstT.J2r}. 
+ Llicencla: "jonch detenninal que Benafallo 'OltU, lo canyo a Se! costes com 
COIlvingue, per lo que eUs no·1 podies descobrir sens llicintia de la ComUII(J.. "IJ'. 
5J )a.1597; "que ninguna ¡nrsona siga gOMda de' pasar pt!r teres de altri sens~ 
lIidneia del dueño~{EstT. Ur); ''pero si el amo ° alrre dt Ilicinew de tU los ha 
fet caure, seron del dut1ño del abres~fEstT, 21 rl: ~que no puga tallar ningun albrt 
sense ffú;¿'u:w del clero"fCM. 3 Jr). 
Uoctiaent: "/loeliltent del Sf!lIJor cortWrwdor de eSla vila de Bena.val"fTM, 14 J: 
-lIoctinf!nJ df!jlUtlcil1~IVBlII, 38); K/locli1w'nt de·okalk·ILM. 8,1J. 1763}. 
... Uopr: Kque el majordom ringa acció de llogo.r ell trebollades del Comú y de 
vila, a cosles del que no voldrd ano.r a trelxlllar o serd remls en tr~bal1ar~( EstT, 
2.lrJ, . 
Ml\Íor de dies 'major d'edat' : "J.N .. major de diu, l/aurador de la present vilo. de 
Benasal habitador, de edad que dix t.u~r de seixo.nta anys poch mb t J meiiys "f VBJ. 
5 J; "J.N. . major de dies, Ilo.urador de la presen! vila de Bennsal habitado, de tdad 
que dix iJser fk quorama-huyt anys ... K[VBI, 71. 
+ Majordom : 'ThamUs u cha, majordom, l¡;¡mbJ en S()s proms Telip Fabregat y 
Casi",iro BoixH/TM, 39,a. 1755): Kde vu; en a~'QIt 1.1 ~gidor menor J~r\'isca y tinga 
el t.mplco de majordom, cuydam en tOla rectitud de lOtes coses fC)cwu a pesos, 
meJures y vares. "[ ESIT, 23,0.. 17J8/. 
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+ ManameDt: ~E" sotisfacci6 del ma~m que se liféu a Pere Monterde, 1IOmri, 
pe, a que enseñas actes ... "[TM, 25J: "provehiren que B.J. V. acah#! de adobar la 
parel f. .. } Lo qual manamenl lonch/e( personalment a di! V. "[lB. 169, .. a. 1634J: 
·Primo, que el o.lcakk u ministre, pu fu un mananU1n1 en la vila tinga 4.row. Per 
fu un manl.lment I!'I'I les masades 1 ;fOil. 6 dinés. Lo escrivd per escriuft lo 
manamelU 4 dini s. H{EstT, IR,a. 17381: ·Per ¡raure manament simple. 1 sou. 
mOflament e:ucutiu: 3 sous"[EstT, 18r}: "dia 22 de jener de 1730 pog( a visem 
Forés, secristiJ del añy 1728, una pensió y motUlmtnl uecutori que tol Ju: 1 
UiUft!, 9 sow.s,JO di"¿s "{lG, 5J. 
+ Manifestar: "y que per a peytar, I/flga obligaci6 qua/quiu l'Uhí de manifeSlaf 
ab j urarnén. 10110 nudrimi n q/U tindrd o hauru rengut del dio de San j UllJl Balis/e 
en avan. "[EstT, 27}. 
Mencionar v. Ir. 'c:srncntar': "trabaren altra /fue tambi es mendona en di/a 
... isura H {TM.33J 
Menor de dies 'menor d'ooat' '1 MJ.N., merwr de dies. lIaurador de la pre.fen, ... ila 
de Benasal Ju;¡birador. de edad que dix Isser de trenta y cinch any poch mis o 
mefjys~[VBl, l}. 
+ Ministre: ~lo o./calde o ministre. per fer un matUlmenr en la "Ua tinga ... "[ &/T. 
18}; ~el alcalde o ministre per ciwr preades... MfEslT. 18r/; ~el alcalde ringa 
obligaci6 de avisar als demls oficiab quan se haju de tindre j un/u. y f er 
notnenaments alJ vehins ~'empre que siga menester no hU~fmr ministre per a fer­
o~IEsIT. 20J; "pu quant tn lo preseltllloch nu y a ministre o.sislenl per a portar­
se'n a~·trivs dt ls dir! forastl .r ... MfEsr1: 33r/; "Joseph Serrania, ministre deljus/ícUl 
de la pre.tent "tla de IkrwSQl. eU huy, /enint orde y verbal comissi6 de dit jllSrícia 
haver acud;t u la masadD "[VBl, 20/; "Joseph Semnia, núncio ministre del jllStícia 
de la presen! vj/a"[VBl, 21/. 
+ Mostassaf: ~J. V., majar dt dies. mustasuph; F. V. y J .P .• pruhoms del j ustícia; 
T.M., Uf. de G y LV., prohoms deis jura/s; j . Y. de M. y B.M., prohoms dt# 
musrasaph de e.fla mateixa vila"[VBIlJ. 1; a. 1723}. 
+ Nomenar: 'assignar' un d urec': "t'Scrivd per a dit efecre en lo presenl añy 1738. 
!W/'IItnQt pu diu u/calde, rl'gidors y procuradur genuarfé .\"IT, 161: N10U los 
desús diu rnmrenat.5,junramtnl ah To.4. Y J.M. "¡ TM, 12/: 
'anomenar': ~Ia masada de J.C., nQmenadD la 8erolaTfM. 281: Wa la punt ade( 
bancal nomenat del Senleno trobaren una fita velfaW[BM. 15r/. 
Nomeruun~nt: '1er nnmenomellts ais vehíns sempre qur. siga men~slt:r no harem 
ministrt per aftr·o W[EJt7: 20/. 
+ Notan: ~sr(JlUrrtn que ti alcalde absenr, el scrÜ'Ó puga rebre condemnacwnt, 
obligocions y cancellucions d'elles, ah dos. testimoni.f, y que desp ués, .ab relacid 
seuu le.f alfargue y reguiSlre .el notari "f F.:stT,20}; "Rectpit: Vif1celltihus Badal, 
nQIQri etscriba"fYBI, J} 
+ otMp¡'¡; wla paret dt dita hua es/d.segons la obligar:ió se li po.siJ. tn ltl Visura 
~roJ tk I'Wiy 1658. ~(V811, 4/. 
+ ~: wy ubumpt rant dil Joseph Fabregar a /0./ manamenl se fix tm. 
porul lUID. c6pi4 de lUJQ yisura de dit paraje feto. en 14 y 19 del mes de maig del any 
lólr[TM. 16 notilJ. 
+ 0fk:W: ·'os diJs oJfidoJs y prohoms j unrament ah los Jiu tscrivans partiren de 
fa preunt ,·¡{o )' anaren a la ma.mdil W¡ VfJlIl. 8/; Hlos di/s offkiaTs y 
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prohom$,tenint especial facultar del Cansell de esta vila concordaren ab (o dit 
concanvi del tros de terra segihmt:"{VBlIl. 35}. 
+ Olr: "Ara hojats que 1.1.1 ftJ1J a raber"{VRl, 25 J; "wst lo /libre .anrich de visurr.s, 
los capa/rans de la vila, acres de dil mol( y encara ofts los testimonis sobredits, 
emprengueren a fitar la senoo"{TM, 1); "Y vista dita solcida y ferritari y oi~s a 
Joseph BeTlran, arrendador de la Torre de Manfort y u Vhent y Ja~'eph Senl Mu rlí, 
pouehidars de la heretat de son pare cam a arrendodars de ella, 
provehiren ... "{TM, 39}; "Y haven! ho,1 los cri/s... "{VBJ, 19]. 
+ Orde: "tenint arde y ~'ebal corn;ssi6 de djl justícia"[VB1. 20}; "me;n! orde 
particular del Comell de esta presen! vila per afer Visura Generor{VBl1l, ]}; "de 
orde del Cansell li han dal ... "{TM, 5 marge]; "accediren, de orde de lot lo 
Con.Tell de es!a vilo de Bennsal a la :ringla IÚlur0.d6 del mas d'en Gradull"{ LM, 6}: 
"de orden de dicho regidcr lo n% yo.el escrivano"{VM, 1]. 
+ Ordenar: "unanimes y conformes de so arta scUncia y plena deliberació 
statui"ren y ordenaren que , .. "{EsrT, 19]; "rumbé deurminaren y ordenaren 
que ... "( Es/T, 21); "les penes aixf corporals com peclUliaries contra umblants 
delinqüenrs estatuhides y hordenaMs "{VDI,20}. 
Patl:"imonia1: "Joseph Segarra, norori procurador fiscal y patrimonial per sa 
magesrat en lo present Maestrot Vell de Montesa y encomandes de aquel! del Coll 
de (a Garrofera ~fd"{VBI, 18). 
+ Pena: "li assentaren la pena deIs Establiments. "{VBl/l, 41; "li assentaren 30 
.mU.T de peno. "IVBJ/I, 12j; N.fens q/li! el amo els puga cla11UJr peno. alguna. "I IM, 
9}; "Y per trobar-Ia arrencadn acusaren la plma a loan Fabregat. amo de dita 
heretat"{JHV. 31. 
Penyorada: "un proc6' a cerca de una peñorada que jéu en lo (emie de Cul/o del 
ganado"[EslT, 9] 
Perpetraci6: "en la qual caoTO y masada .fOlia viuu, revenir y habitar Pere 
Ber/ran, menor fiU de Pere allemps de la perpelració del delic/e"{VBl. 21 J. 
+ Plet: "Per a evitar disccrdies )' plets, de volunta! de entrambá pans ... "ILM, 7J; 
"sobre certs plets y qüestions que es portaven sobre si la dita vila de Benaral 
podio vedar per si asolen EstT, 12J. 
Posse·idor m. : "manaren al dil A.F. de Berola, possehidor del masel MmelUlt del 
Mañd"[VBlll,3J; "li assentaren 30 sous de pena al dir J.V .. possehidor de la 
masada de la Viuda de A.c. de Sen Matheu"[VBIll, 16]; "lo possehidor del dit 
mas de Na Bone1a"{VBlll. 29/. 
+ Pragmatica: "segons Furs )' Prag"ultiques del present Re)'ne de 
Valencia. "{VBI, 20}. 
Precedir: ")1 después de hawr presehit poques paraules se affera dit Pere 
Bertran, menor, ah lo testimoni"[VB1, 3]. 
+ Preconitzar: ~en lo dia de huy haver pubicat y preconifat la dessús dita crida y 
citaci6 de trenta dies ab veu alta in/elegible y ah so de trompeta a les portes de la 
casa y 11UJsada "{VBI, 26j. 
Pretendre v. u. 'al.legar': "ha han (o dit A.F. pretén UlUI sort hennissa ser propia 
de la masada de la dila tutella del dir son nebol"{VBl/J, 2); "per par! de T. S., 
síndich de esta vila se pretén que los Uibres anrichs dedaren que el dir a$S(Jgador 
davalla. .. "{VBlil, 32}. 
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Pretexte Illl 'raó, mOliu': "pe,. nillgUII motiu ni pretexte. "f Es/T, 21 J 
+ Privilegi: "Calandaris de tot.~ lo.~ privilesis. concordkr y demis acres que estan 
en lo Archiu de la GomUlUl de la Viro de e uUa"! esrT, 51. 
+ PrOttdir: Hprocehit bur jeta y publicada la prncnt pública crida y sitadó de 
trerua diesufVBI, 25}; "y sera prosehi/ COfllra aquel! pu legilim prot:is de 
obslm:ia"{VBT, 261: "Haven} primerametl/ prouhit les crides y pregons 
aco.flumau per " es dumenges y diesfesliusHI V811l, 1]. 
+ Procés: procés de abs~ncÍDHI V81, 26/. 
+ Procurador: ~Juseph Monfon de Ysidoro. ,ríndich y procurador general "1 LM, 
I .a.1763]. 
Probom 'persona (;un~tiluida en autorilat' : "los sobredits prt)menJ partiren del 
u rme .. , "(GS. " a. 1555); "joren elets cOnciliarment per promp.1 pu cascuna 
vila"(J(:, 49, ,1. 1597 J: "lot,~ prohoms y misatgers~11r;, 50, a, /597}; "AM., prom y 
m;mtger per la vi/a de BenCJfigos "1GS, 50, a. 1597}; ulos diu prohómens "[MNT, 
18. a.1658]. 
En la visurn escrita en ca~e\la tmbem; prohombres 1VM. I J. 
Propdit,-a adj. 'rot abaN, ra poc' : "la segona contumOcia tk la p ropdita crida tkl 
cartell"[VBI,2B/. . 
Proposar: "IQseph SeRarra, notar; procurador fiscal y patrimonial ... ,Propo.WIfl, 
corn millor pot diu q",,,. "[ VBI, 18]. 
Proppassat adj. 'passat darrerament': "lo dhnau proppassal q~ contavem nou 
dies ... 7 VBI, 3}. 
+ Provelr 'procurar que una cosa $'~ecute': "y provehiren ditl pronu que fI() y 
p"guen fer garlnra en aqudla"(JHV. 3/: "pu o que prowhiren dils prohonu. 
unimimes el concordes, que l4 herera/... "[VBI/I. 2/: "y pr~hiren qau se Ji ntamls 
el! pena doble de q"e dins huyt dites les tinga mantengudes"'(V8/II, 22J: "per lo 
que pro.'ehiren que la dira viuda/asso unu siquia "(V811/, 23/; "provehiren y 
manaren "[V8/1I, 29J: "Provehint dits proms que esto visura es pague de les ¡Hnes 
asentades"[TM, /31; ''provehiren y malUiren a 8 . v. ... que dins un rnes "(VB/ll, 29}. 
En la visura escrita en castella trobem providenciaron [VM, 19/. 
+ Provisió: "una c()pia de proces y contradicció ... )' lo. prov;sió r senl~ncia va a 
part"1 EstT, /OJ. . 
Questar 'demanar, buscar'; "es trobd ell. testimoni, en lo .rol dld bCJ"anch dd 
Castelllw Jwn li villglol; a questor dit Pere Berlran, menar de dies ... dient·¡¡ ell, 
testimoni: ~[ VB1. 9) 
W : ~¡Hr paréuer-los co~a fora de rah6 y quasi imposjbl~ que pugas tan ulta la 
heretat, (JCordar~n. .. ~[TM, 18j; ~confirme r aprove los retroscri/s E.\·/ahli~t1lS per 
ser conforme a rahó y /le.Y. "[&tT, 40). I 

RlltIla r. 'senyal d'una citació i contumacill' 119; ''fent sen)'a! de dila primera dradó 
de ralles una y primera a les portes de dita casa)' masada"(V81, 21 J; "ocusava 
com e fet (JClUa la primera cnntumacia de rolles vers e contra dit P.B. "[VBI, 21j; 
"fes contumilcies de dites ralles li són estades aC/.lsades y aJm eses JHr di: 
justícia"{VBI,25). 
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Refonnaei6: "venim a lu {(quida, clara, distincta y breu recopilació y refomlOció 
deis EstablimellU y OrdilJacions del present lloch W

[ Esff. l7J, 
Regidor m. 'membre d'un consistori municipal': Wen lo dia /3 de octubre de /746 
M.F. , aleolde , B. V. de P., U8ido~ mojor, c.G., síndich, J.B. de T, B.M., maña y 
J.R" proms de di: ju~at "ITM, 9J. En la visura escrita en castell/l trobem: rt'gidor 
mayor, regidor primero [VM, 1]. 
Regonéixe~a: "escomensaren aft'r regoneyxeftfl1 de di! urme"{J(;, 50, a.l597J: 
"Tenint orde particular del Conse/J de esta preselll vila per (1 fe~ Visura Gentrul y 
la re!(oneuensa infrascrita per a que es tinga plena noticia pu (1 hon van los 
IJimits de les mo.sades ... "[VBJJJ. I }. 
RexoneiDment: "un OCle de regONiximent ~{f.JIT, 9r/ 
+- Regonélxer: ~entraren en lo le~ de BtnOfOl pe a regonlur. veure y examinar 
los camill$... "[GS, 1, a.15551; Henlruren a regoniíxer lo senda "{VBlII, J 5 J; "Y 
havent visr y re¡;onegut lo dit assagodor"{VBllI, J2J. 
+ Relaci6: "per reloció de tesrinwnis"{JA , 571 .. ·posaren una fila a an feren 
relució treJ teJtimonis que declararen qlU! ... "(JA, 871. 
+ Rdant: "E dix que lo q fU! sob y por dir elE, relant y tutimotli"¡VB1, 1/. 
+ Remntiar: "y /i digui a ell. testimoni, que "que el voleu possiJr, /o ganudo; mos 
flUs ho remediaran "¡VBI,7/. 

. Reo1:oJ: "Pere Ber/ran, tnl!nar de dies, reo detut y denunciiJt qui dessúsH[VBJ, 28/. 
Reputar: "si bestiar, 2 dinlf per cap hasta 20 y de allí en ovan. /0 sous y si e~' 
reputara per ran¡m: si en goso.~, en riñes, parrai.J o sembrau, 1 sou"{EstT, 21/: 
"si na apareixerd, se'.o tengljt, hasut y rreputat per ' ... 1 y convenf llt deIs crims y 
delicus~{VBI, 261. 
Requestar; "que el alcalde ringa ob/igaci6 y qu.alquiua qru sertl reques/ar, a 
pendre de dit.' averíos la cantidad que sera neJesdria per Q fe~-u pago de peneJ y 
eSntCnes"{EstT. 33rl. 
+ Respit: "En 24 de abril de 1768, en escriprura rebuda per CaJimiro Miral(es, 
notar; se rebi acte, finansd son pare _Vicenl Porcar. per prelj de 7 cafissos. 7 
borcelles en cada un añy, per terme de 8 W, aso is: 6 farulU y :2 de respit, a 
CcmJenlo de le,f pans, y se /1-11 101 en los cuplloU segMe1U: ... "¡CM, J lrf, 
+ Restituir : "y com fas ya tan se restituJren a la vi/a. "fIM, 6/; -qualquier dueilo 
de sembro/s puga dins de eUs marar les gallifll!s que en ell entraran, ab obfigació 
de restituir ·Ies T1l(Irtes al dueño"[EstT, 211; "tellint obligadó el que matara diu 
anima/s de ploiná el restituir · Ios ntQr1s al amo"{EstT,24J. 
Roborar; "valent que a dita viura se ti otribuiXca tota fu, com sifora roborada 
en ,toles aquelles cldusules y circunstdncies en dret Meessilries"[IM, 8). 
+ Sala: "la sala del Consell tk este Iloch de la Torre d'en BeJora "{ EsIT, 171; "la 
sala de la Jun ta del lloch de la Torre d 'm !kSQro "¡ EstT, 19/: "la .HIla de tu Vilo. 
~{EstT. 34/. 
Salari m, 'retribució': "provehiren que es fassell netegar lo.f deis abeuradors y 
basses; y si na que nose'/s prenga en cOllte las salarij als conus"I VB/J. 161; "que 
aga de pagar lo salori dI! la present escritum"{CM, 31}. 
Salvo: 

52. 



I 
FL VAl.J!."«21Á ALSEOU:XV1I.I, __ _ 

a l all'Q : "per quant y a qui diu que els dits rnijans is (erra fortoda de la Vila )' 
que i:r Comú, protesta una, dos,y tres 1I0fle.' lo dit sóndich a salvo loJ dUIS k /.u 
Vilo. que per esta re/tnneiunsa ""0 puda nUl/8uft drrt la vilo ni mt nos lo 
adq~rixque dir MOIlJerde-fTM. 28];. "~, q/Uml es/ul'o en confos per a hott QIIoCn'Q 

el di, assu8ador det Ullulet que JlevaTen, re.fen'artm a salvo IOIS sos drtlS a les 
paru. ~r &O aporeÍJl res que justifique lo conlrari~/TM, 11 J. 
+ Sentencia: "una ailra sentencia arbitrul"{EstT, 5r]: "uno sent~nc¡a real dada 
enfavordd señarik VÜ4rtk CaruJ"/F,,5rT, JI ,. 
+-Síndlc: "y per part de TomaJ &nt }(}QJI, síndich de esta vila, se prelen que 
'" -'¡VBlfI. 32); -Vifem Benrcm, síndich y u/e en Mm y bon del ~ñor JUIlltle 
Grou, lJoctintnt de COm<lnador tú lo villa de Bena.sal que pu a el fi infraseri' /i t~ 
donar /Qt .J(}I/. poder"ITA!, 11: "F. M., alea/th; 1.M. de L regidor MOjor, M. F. 
s(ndich, ... "{TM, 24/; "protesta IUW. dos y tre.{ ve/tes /0 dj( síndich a salvo los 
drm de la Vila "{TM, 281; "J.M de Y., slndich y p'ocurador general "[IM, 1, a 

. 1763}. 
+ Sospita : "sempre y qU011t lUl terrotinent .sero damnificat en ses ht!retQ/s no puga 
pendre taJom de l'¡sta o Ii@pita poden-lo pendre ¡oraster a ningufI vehE del present 
pobk. "[EstT, 34r/; ~que no es Imga pendre toltmt de sospi/a quan n 'í hauro de 
vis/a. "[Es/T, 38/; "que no teninr talanl tk vista, es puga peruJre de suspira "[EstT. 
38r/. 
+ Tenor 'contingut. caruter d 'un escrit': "publicada kl prrsent pública crida y 
siuu:i4 de trenta dies per thenor de la qua/, ins/(ult y requerint JI) dit Joseph 
Segurro, notari procurador fiscaL 7VBJ, 26). 
Tambt en casteJlit "Sepan qutlrltos esta rúbrica {escritura} tk dedarodÓII vieren y 
I~ren que por su thenor, nosotros, d Doctor Mathíru Mam presbítero, vicario 
uctuaL."(EstT. 14/. 
'Situació en relac~ 11 altres referencies'Il' : "preMnt tkvls lo camf de Ares a la ma 
esqw"a trobaren altra fita \"ella)' al moteO: tenor a Id mis. dreta ne trobann aJrro 
defita velkl"¡ VBIIl, 5); "retire lo dit ribas al tenor de les dl)$ soques de homs que 
halU eSUJll"[VBlIl, J4): "y ola mil esquerra no n'; trobaren y al tenor de la 1M 
dreta n 'i posaren lUla no\'o"¡VBlIJ, /71. 
+ TamiDi : "y que el di! Joseph Berlran, din.{ dit tennini ¡XltU a dil paroje IOIU la 
¡Hdra cOMpetent per afer dita pared~{TM, 4Q/; «de la Rambla enlld, y della del 
comI tk erbage d~ la COWJ d 'O! VilamaMs hasta el Pla d 'en nomdediu y tems deis 
Mauls. coJa preador tindrd per SOft sa/.uri 2 SO/L~; y de cada huetad que prearun, 
u:c1MidtJ la primero, les que faran delJ ditl terminis enfa tindron 2 rous": "timira 
tU If!ffIPS ..,. lJñy Y dja per a preUF, sjtar y asentar /t.! pena: Y ~Jle mOleu t~mps y 
~ riItdron los w hins O! vehjns~{EsrT, 22). 
+ T .... "Testes: l rueph Vildlta d'en March, pera)'re )' March Pitarch, l~i:xidar 
iWIbkI7VDI. l}. 
+ T.'" ": "lo qw JOb y pol dir eU, t~stinwni, sobre lo que ts estat inurl)gm is 
qw ... "(VB/. 31· . 
.. TI ,':"1Ift « la eo tresllaJ authJntich y f efahent d~ la venda que fiu~[EsIT. 
5): ..... trnlIal awIthuidJ de IRIO a/w)/ució y diffinicur{EstT. 6r). 

'" 
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Trompeta 'pregoner': "Rtcepit J. S., nNnc:iu y tromptta públich de la prtsefll vila 
de Bl:nasal, tll tn lo dia dt huy 1mver publical y preConi(al la dtssus dita crida y 
cia/ació de trenta dies ah ~eu alta inteü:giblt y ab so dt trompeta a les pones de la 
casa y mo.sada"{VBI, 26J. 
Yudor: "~·t rrobapresent h.F. tú B .. tudor y curador de J.F. son nebot H {V8JJI, Ij. 
+ UDi\'erSltat: "quiscUJl(l tk les djtu UIIj~rsjta/s "IJt;, 50, J 597}. 
+ Vd: "mallanl a UJIJ JO.f \'ehins y habi/adors y It"aJinen/s de eSla ~i1a"[V8JJI, 
J j; "Aso tntis. w!hins enlrl: vehins; ql« ~hins tn forastis, sen damnifica/ lo vehí 
en qua!seml doñy tim/ra tk temps ... "IEsff. 22}. 
Veu f . 'notícia'; "1m oy/ dir ell, testimoni, públicament en la presenl vila, y tal 
¡onch, is estada y is la vru y lofanrd pública"(VBl, 13J: "y és Plíblich y en obrí 
p¡iblica l'eu y fama"IVB1. 1 I}. 
Passar veus 'i.nfonnar-se' In: "partirrn.. .. a Jlisurar un assogador qur lo /libre vell 
dóna ... )' no lfObafll rastre de assogador que temps ha q~ se ha mirat y donal 
tempS ... ptr a que buscas papers y notícirs tkls Ilími/s del dil assagador per si $(' Ii 
ha~ie llem/, lo q~ 110 és estal possibk enconrror y Clllenenl a la súplica. .. y hove,,/ 
po.s$OI veUf los diu officiols y prolroms ... corrcordaren ah lo dil concallvnVB/JI, 
39' 
+ Visura r.: "per los l/ibres antichs de les visures y regonextllCes és de 
veuno: .. "(lHV,2, a.16/5!: "lIotari scn\'¡¡ dt dila viuura)' regoneixenso"{MNI: 17, 
a.1658J; "trobaren lafita y contrafita cQnltngudel> en dit /libre de \i!"sures "(TM, 
43]; "tenint urde panicular tk aquell per a ftr visura deü pasos deis molf mis Alt 
y masas d'en Badenes, per a que es tinKa nolfcio per a on \ion lo.~ llímilS de les 
masudes, heretats, comins )' antuixans de dilD yila. ~[LM, I}. 

En el te,;! eseril en castelta trobem: visuras lVM. 2}: la viSl4ro del Mojón 
Gordo [VM, 3}, visura o "isto de ojos (VM, 4}; visura o prohomenla ¡VM, J6} 
Visurar V.tr.: '1onch visurada la fom d 'en Cegllda y ¡robaren que ti nesce:rsilot 
de adobar-se lo o~urador~[JHV, 3, 0.1615/; "Y de aIU tou lOI; sobrediu lloctinelll 
de comanodor. justIcia, jurars, escriva, proms y testimonis anoren a visurar una 
senda"ITM,44J; "Anon lo~' dirs prums a vesurar los asagador.r del terme de la 
vil/a de 7Yrig. "[ JA, 73} 
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m .3.3.2. Lexic relacionat amb I'agrimensura 

En les visurts apareiJt lhic especifi c relacionat amb I'agrimen.\ura: 
delenninaci6 de superficies agraries ¡ ramaderes panicions de ternnys; vies de 
comunicaci6, dimcnsion~. verM de movimenl emprats per indicar la direa:ió i 
I'itinerari deis or.cials encarreglls. Oferim un recull deIs lermes més usullls. 

AfroDtacions f. l ímils': "prt:sentiJ un aCle de vellda ... q~e les afrontaciOflli són; en 
Cornllns de vila, a la loseta de na Mancha y en rerres del fIUlS deis ereus de 
J .F. "{TM. 26/: ~q"e haja de enseño.r (os acles de dil masel pef u veure lulsta han 
a~n les affrontacions del di, mase,"¡VBJ/I, 3J. 
Ah;ada f. 'dimeusió veniea]' : "que Iwgen de rodar aquella de paret de qualre 
RDmpsdealsOOa "{M""', J7,a.1658J. 
Arnbit 'espai'; "ti de ilmbit en este distric te lo' di, aSS(lglldor U/leS 80 
pa.t.fes ~¡VBl/l, 35J; ~enCQfllr~ren les dos jites de l~ ~nUCf!de1lt ."üura ab los sis 
posos de amhirt"; "seguint dil~ senda ... encontraren al mateii iUnb¡,. les (}L,S fites 
d6na dita "'Üura "[Uf, 4}. 
AlI"IpIAria/ample: "a quince pases de wnptaria ~[JA., 28!; "I!n quor~nta pase.~ de 
ample ¡lA,35J 
CarTera f. 'carnf: ~y baixanr la carrera a\>QIl, a prop de m¡tant carrera rrobanm 
al cal,t de la parer una fi ta vd/aH{VBlI, "Z 1 J; "entrant en la (:arrua hul·ta el riu de 
la Solana va w antigor! de paret a paret per la una y altra mit, y segu;"t t/ita 
carrera aI'all ... vent que la aygua arroy"a lo cam( ... "(VB/I/, 2/ J; "¡'ent que (o 
lIibre all/ich d6na una carrera o a5Sa8ador deis diu co"o.rchos a dila 
rambleta"(VBlll, 32}: "l o anagador del soldavall de la carrera de dit 
Fabregat...haixuda la ditu cam~ra "{TM. 22}. 
Cal'l'uó m. 'camí mUnl3nyenc'1D: He passat lo m4f dels Segures al cap de hun 
carrero posaren lllIa fita nova y a l'allra pan ne trabaren una velIa"{GS, 1, 
a.1555/; "ai cantó del carruQflet trobamt lUIiJ fita H/lB, 17J, a.1634J; Hel carruó 
del pou de fa Cadena tire sen po.fes de Uargaria"[JA , 28J; "anant Carrerons 
hallan, camino de la balsa de la Valltorta H(lA , 28J . 
CoIze m. 'angle canvi de direcdó'¡": "en lo "o/u de dir barronquet lrobaren do.\· 
fites velle~'''{GS, 2. a.I555J; Hen lo gran ca/se quefa /0 caml"{l{:. 52, a. 1597J; 
"/o colu e.nava jo. per cante del herhctje ya/entrar de dir ,,'olze ... y al cap del 
colze, seguint la paret ... "[IR, 169. a. 1634}; "en fa colze de fa volta que fa lo 
borronqUf!t-{lB, 17/, a. 1634/. 
Confrontar 'estar cuntigu, ~Siit:r colindant': "la dita heretat ... puge ... hasta ... y roca, 
roca, confrontant la dita heretaJ, hasta la huetat deis hererus de V.G. "(VBIfI, J J. 
Const:Coliu, -va adj. 'que segucix iremedialament': "¡TObaren quatrefites vel/u 
unes conseclltiYes a les a/tres a , irUluanta passt's poch mis o ",eny, ¡es unes de ks 
altres ~fl8, 171, 0.1634J. -
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Delioeaci6 f. 'senyal': "y havenl visl y reganegut lo di' anugador. no es troba 
diliniació alguna pu ha han anava la dira carrera Q assugudor de/s dits 
Covarclws a dita ramhlelo ~,VHIII. 32]. 
Denotar 'indicar mitjano;ant a1gun senyal': "lo altre bras de la dilo cuu tÚl!OIa que 
la dita heretaJ tUI pas.'iD. eh hallE ovaW{VBIll,3 J. 
Departir 'dividir en parts': "posaren su fites, une~' domunt a/tres deparlim 10 
antuíxii ab lo hereter en eSlalarma ... "(TM, 8). 
Dlstricte 'demarcació, contrada': "y té de dmbit en este districtt lo dit a,fsagador 
unes 80 passes"[VBIIl, 35/. 
Drean f. 'canú més curt que: el principal '; ~damulll lo cam( trobaren IUIOflto vella 
y més "vant, damanJ ID dre.fero que VQ a Fo)'es ./roboren ol/ra Jita velw"/lHV, 
1615J;(18, J70,a. 1634/:{VBII, 7/ . 
Embocar 'ajuntar-se, confondre's'llS: "arriba 10 Comú de Consell hasta ta dito 
pare! )' tato. paret amunt per lo fil del caUe! o l/omela hasta enbocar en lo 
assagadur de herbatge"{VBIII, 27/; "trobaren una fila vella que emboque el 
assagador de htrbotge ~{VBIJ/, JJ}; Hposarell una fita 1I0va que emboca al 
assogudor deis foreollets~l VBl/I, J5}; ".seguilll dil camLa/lf le ellboco en dit 
obeurador"fIHV, 30}. 

En la visura escrita en castelll trobem: per embocur olU el asoguJor {VM, 5}. 
Embarassar 'obstruir. dificultar la utiliIUlci6': "trabaren tres solsides que 
embarassen lo eamf, pt!r lo que provehiren que dins huyt dies w dir J.B. turne dires 
.~0Isides"[V81/J, 25}. 
Eodret m:l1oc detenninat': "en aqutll endrrl ~/VBIl. 20/; "y al maleÚ endret, a 
la md drela"ITM. 22/; ~aplegaren en lo endret tk ha hon Se engralla lo assagadro 
del barraMh d'en Calbo ab 10 dit comí de Arts~{VBll/, 151: -huven, regonegul 
tala la dita senda per tal lo emire, de la Mrelat de dilo viuda"(VBI/J. 15J; "en /o 
endrel de la Jita cava Roja"[VBlIl, 19); "en in endrel del mig deis bancals 
trabaren dosfites"[VBI/J, 6]. 
Enfront 'pan anterior': "husta la fita que es troba en lo enfront de ditu 
portu~IVBlI. 4J. 
Espai 'eltcnsió': ~posuren una ealllrafita designont lo espay de dit 
abellrador~fGS. 3. a. 1555}: ~rroboren que los abturadon nl4Yen ah moll bon 
espay ., mal CQnreats"[VBIll, 161. 
Fenl.r 'finir': 'lellix lo ruedo de [u dira masadlJ ~ITM. 32]. 
FilIoIa. 'cadascuna de Jes dutes podres que es posen a cada COStal de una fita que Ji 
serveixen de reforc;': "y al cap del ban.qiUlI d'eJI P.l . trobarm altTafim nova ab.feS 
filloles ~(JC, 52, a. /597[; ~posaren IUlafim royo; IMS tnlCÚJ, ugKinl dilo riscla de 
les Ferritgetts, a 200 pa.ues ne pororen a/tra de les jilJoles rDges~[TM. SJ: 
~trobartll altrafitll vella y per fa1úJ r./i _ fillola la.., tomare'" a posor"(VBIlI, 
6) ; ~Irobart" altra de fita ~'ella y pt!r estar mowdiuQ lo. ,.qennar~n posUlII-hi d~ 
IIOU ¡es filloks 8[VBll, 7}. 
Fita f . 'senyaJ de lfmit, partió'; "lll etili de lUIll {ldrt' rrobllren IUIllfilll gran"(JHV. 
4J: "trobare fl aJtrlljilll gran decllnlada°[VB111, 10/: ~trobor~nfila y contrafita. 
que III jiw desiglUl La panid6 de ÚJ Mretlll y La C(m'rllfila és del aSSllgador de 
herbulge 8 [V8/J1, JO}: "ferell lUID fila y rotItrafita. la filll mire a III de otras y la 
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contrafilO talle, decantada per aval/, per Qchumar en lo mm[ i pas que pase de la 
baJa drel al saldarlOr y tora aquella part"{JA, 94 J; "frobaren una jira roga vella 
designanr dil cami"IGS, 4r, 0.1555J; "que en coda jita linguen un molió, en pena 
rú 3Q SOIL~ ¡wr cadafitu que faltara y M estora marufestada, y de lO per cada fila 
qw no tindrU mDllrJ~IVBII1, l}. 

En la visura escita en caslella trobem: hitas {l/M, 2}. 
nt.r v. tr. 'senyalar els lfmils"lIi: ~"obaren que la joyem de Na Gava/duna no 
estava fiuuUJ y delumirwren de fitar -la de modo que posaul1 a fa puma del 
peftúftim bancal una fita nova y a Úl pUrlla dtl bancal mis amwu ne posaren 
altra. -IJHV, 22/; ~vil't lf¡ llibre antich de visures, los capatrons de (a 'lila, Qctell de 
dit nwlf y encara olls los testimonis sobredils empnmgueren afilar la sendo."{TM, 
1/; acudiren al cam{ del rivel de U! baixada de la Pinella per (j fi de filar -lo per 
IXcasió que y a molls dueleS en sa delineaci6. "[TM, 411; "comen.saren ajitar y 
delinear di: pos y a,uagador en la forma següent: "{TM, 41 J; "pasaren alOgador 
amu.n a sinalar y filar lo cam! de Santa Bar~ra H(JA, 891, 
Gula 'trajectbria, seauida. direcció'lJJ: Hlu fi tu designo la guia del dil 
ussagador"(VOff' , 23J; "designanl la Jita la guia del ouagador de 
ConseIr(VBlll,27J 
1 i_ f, 'lrajectOria': "des de la fita que es troba dumunt lo corral nou en la 
hombria ha:.'/u dit ft.lrt:ulIet, la partició de la masado de J.s. se dividu: ab lo Comú 
per la línea del barranquer que devalla del dit corral Nou hasta el dit 
forcaUenVBlll,38J. 
I ,hvar v. te. 'senyaJar, limitar': "per los dits pronortU se pa,ua a seiiDlar y linear 
(o diJ a.uagador"' VBIII. 33/, 
Llargarial1larg 'absrracle de IImg en el sentit de longiwd'; "el correró del ptJI4 de 
la Cadel'lll ,i~ sen pases de llargarla aslo ,l pou"[JA, 28J; quinfe pa/'/'u.de {Jaren y 
5 de ampleR{TM, J4J, 
UlllD 'dimensió horitzontal'llI: "Iell;nl de Ilu.m onu passes lo dit a.uogador"{TM. 
29J, 
Mltger,-era 'situal clUnig': "mú amunt, a 200 passes. al morra/el mi.f alt, estii en 
lo roca migera, passada la segon ednra"{TM, 5/, 
Molió m. pcdra grossa o mun! de pedres fonnan! columna pcr indicar limitacions 
del teJTeny'rJJ: ~que en cadl fila linguen 14n mollo, en /Mna de 30 sous per cada 
fila qlole fa/lOrd y no eslora 'manifestoda, y de 10 per cada fila que " 0 (¡ndril molió 
-(V8JJ1, J J; Wan1es de aplegar al Molió Gros trobaren dos fites IJellesH[VBJ/J. J; 
Wol cap de la costa ¡robaren .un molió denOfanr que per 0 /1( \'a lo comí de 
herbalge"{JHV,4}; ·OI1S de la partició deis lermes trobaren dos fites, lo una a la 
UI'IIl pan-y lo oltro al oltra allS de urribar al mol16: "[JHV, lB}: "en la parf 
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hombria, refre~'cart!" un molló"{JB, 170rJ; "pasaren afitar la mallada al matfs 
molló de la serra que es diu det Molió, ( .. ,J Y fitaren la mallado. per tora la bolta 
del nwlló, a úncuanta pases perfora)' el nw/ló enmig, que és dir, travesan-la y a 
cen pases de ampliuia"{JA, 68J; "hasta el molló de la Redondu"[JA, 93]. 
Paffi m, 'mesura de lol1gitud': "paret de quatre pamps de alsada"{MNT, 17, 
a,1658}, 
Paratge m.'indret, lloc': ''1assen en dit parage y solsida paret competent", "que el 
dit J,B, dins di! termini portt! a dir paraje -toto la pedra competen! per afer dita 
pared"[TM, 40}; "rots los desús dils accediren al dit paraje de la Planeta"[TM, 
JO}. En la visura escrita en cw;telli trobem: parage o distrito de /as Suertes [VM, 
J} 
Partició f. 'línia divisOria'; "quant joren entre ¡es particions de la here/at de J.P, 
de la Foya}' tes sorts de la Vila"{JB, 170, a.1634}, 
Pujador m. 'lloc per a pojar': ~a la mil esquerra, endret del pugador del 
ma.t"[VBl, 23}; "per un pugador que e,f troba en lo endret de la dira ereu, y 
pugant per dil pugador, al cab de la pugada.. .. "{VB/[, 2] J. 
Ratlla f. 'límit'; "estant en ... la seu herelat que esta en la ralla del mas de B.B. ay 
um crits"{VBI, l}. 
Rodar v, 'recórrer, donar la volta': ~que hagen de rodar aquella de paret"[MNT, 
17, a.1658J; "seguim dits Comuns torna al prinsipi d'el.m vi.rura, quedam d'esta 
forma rodada la dita heretat de la Planeta"{TM, 1l}; ~posaen no~es fita y 
con/rajita que tanquen dira hererm, quedant d'esta forma rodada la dita Mre/at 
deis Racons"{TM, 14J; ~dienl que estave ya dira paret quam la vila ti roda la 
TIUI,~adil"{TM, 37}. 
Travesser, -a adj. 'posat oe través'; "y passam més avant, hans de aplegar a la 
paret lravessera, trobaren a/tres dosfites velles"{VIJ11I, 28/ 
Tret m. 'distancia'; "se obliga a este a rodar de paret la rodmkl de ' dit mas, 
comensanl en lo corrent any a fer la paret lo !ret del blat de envis les 
viñetes"fTM,22]. 
Senyal ro.; "no trobant fite.~ ni seña/s, alguns que demostren IQ dit 
assagatkJr"l VBIlI,. En la visura escrita en ¡;astelU, trobcm: el señalo linde ¡VM, 
7/ i també ana señal ¡VM, I7}. 
Senyalar v, tr. 'marcar amb un senyal': "per no Irobtl--i les fites que señyala lo 
llibre vell"{MNT, 18, a.1658J; 'Jeren una mitja ('reu al costa! de la crt'u que 
senyala lo assagador de la ~"t!Tra del Serv()"{MNT, 19, a.J658J; "les fites de la 
rodada de la masada de J.G" rwmenada la Baola, .feñalen la delineaci6 de di,s 
mijans, hasta la primera fi/(! y contrafita dd cami de Morella"{TM, 28J; ~la fita 
señala la divisió de la dila here/al de la P., de les lerres de p, "fTM, 1 1 J. 
Vil!. 'direcció, seguida, trajectoria'; "E de allí uguiren dir camí la vja de 
Foyes"{GS, 2, a, 15551; "y de allí ,feguiren lo cami qU( va la vio de Fo"fts~¡MNf, 
169, a,1634J; "deixaren la via de la partició de la heretal de dita masada y 
prengueren a visurar lo dir assagador"[VBll], 51: "y tomant a seguir la vio o 
divisió de la hererat de la dita tnQsada"{VBIll, 5/; ~deixaren lo cami tk Morella y 
prengueren la via del cumí de Ares~{VBIll, 7}; "un surco q~ impedix la via del 
camí"/VBlIl, 23]; "passada la vja de la casa"{VBlll, 261; ~prn1t'nt la vio del 
mIlS~[VBI11, 35/; ''prt'nent la via devés ha/ron mira la ditafiUl~[VBlll, 4fJ}, 
Fu. : "yferenvio ylrobarenUlUJero"{JHV,31615/. 
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Volta f. 'corba, girada': "en lo colze de la VO/fa que fa {a barranquet W (JB,J7J , 
a . 1634/. En la visura escrita en castelll trobcm: buella {VM, 6}. pl1dasilO de 
buelra o eoltt ¡VM, 121. 
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m.3.3.3. Lexic relacionat amb l'agricultura i la ramaderia 

Abellar m. 'cunjunt de roses d'abeUes': "en la ombrieta, dm/Qlllo mas deis Vives, 
prop ck ulla roqueta que y ha un abellar posaren unafita lIova"{GS, 3, a. 1525}; 
"seguint lo dit cam( al afwilarn ea Gn; de -aplegar ud aqueW{VBII, 7/, 
Abeurador m. 'Uoc on el! dóna beure el best iar gros': "fonch ~'isitada la font de Na 
Sagada y fonch Iro/xJt que lé ~ce.rsjtat tú adobar-se lo abeurador de dila fom tú 
Na 9aguda. janl a dila fOllI que fassen un IMsi": "y mis (robaren en Jil aheurador 
un grall sequias"{J9. 51, a. ] 597J; "venin( drel a l'abt!urtUÚ)r deis bacis de /'Algar 
IJB, 171, a. 1634]. 
AlJub m:depósif: "aljubiLs "(JB, 170, a, 1634J: "qaant joren al a/gubas que ulli 
es lroba"{VBll. 101., 
Cavakadura f. 'bfstia cavallina en general': "per las plam de Consell pasSQVQ un 
home ab do.s cavafcadures y no el ha conegut"{VB1. 21. 
Ca"aUeria f, b ístia cavallina per a cavaJcar o per a puna! cilrrcga' ''-:>: "es declara 
que per QU(ll1t lo assagodor de [a rambfela de Foyes ls esrret que les roberes com 
~'agen cavalleries per dit as.wgador no puguen hnver pena7VBlI1, 34 J. 
Campa adj. !erra campIJ 'Ierra de conreu 00 no hi ha :ubres ni vinya'l-Ol: "presenta 
UII te.rtament de P. $., rebur per G. S. en fu primer d'(JCwbre 1603 que entre al/res 
deiXC's l'e enctJntre la seglienl; hom dalle al mauix M.S. una eretad de terra canpa 
situada en lo lerrne de dila \lila ... "¡TM, 25). 
Cavar v. 'extraure maleria de la lerra. d'una roca o d'altra co.<¡:. fe nt-hi un dot o 
depr~si6': "trolxmt en j rau a J. y S. P. per IuJver ca~'at y fe, j osa y enportad (erra 
del pral per lo que paguen de pellQ deu sous"IBM. 3v.4 J . . 
CoItivar V.Ir. 'fer le<¡ fei nes a la lerra per a la producci6': "com M.C. que és del di: 
mas hoja laural y cvlli V<J1 u rta terra ... ·¡JHV. 15, a. J615]. 
Comú m. 'conjunl de terTenys pertanyents a 1015 el velns (del municipi 11 de la 
comunital comarcal)' l-C2.: "lIaurava en fa comú de herbat8e ~IJHV. ! 51; "per quant 
se presumeix que ls del cornú; y unwstrant dil Centelles acles com diUllerra ts de 
aquell, que la Comuna ¡ haja de pagar lo valor de aquella "[JHV, 16); "les terres e 
amprius del comú de fa dita linemu"¡MNT, 17J; "y del dit barronquet tora la 
hombría ser CQmÚ de la pusent l'ila "IVBIII. 1 /; ~per a majar dtcJaraóó de dilo 
panició dt herelGl ah lo C(H7Iú. "{VBIII. 2}; "de la wza pon a la allra uria antuixil 
y comú túl dil a.uagador"{VBIll. U/; "arriba lo ~ tú COfUeU hasla la dita 
pam H [VB111. 27/; "tú les fites en avall hasta les po~rs túb parrals y surada és 
101 comú y antuUd de COlIStW{VBIll, 40}; "tú ditesfites envis la masada de la 
Pille/fa es heretat de dita mawdo y fora de fes fites comIÍ de vila"ITM, 441-
Comuna f 'Organitzaci6 comarcal llIJJIadera ¡ foreslal de la TincUI;:a de Culla' l-tl: "Y 
com fo gran sequias aRals fet fu vila tú Ben.afaf sens lIisencia de la Comlma, 
fOllch determinar que Bellllfal [o tome, [o canyo a ses costes com convingue, per lo 
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que el/s rw-¡ podien descobrir Stns la llisim/;u de la Comuna "{J(:, 51} (1597); "Y 
si mt1i Iroba, que la Comuna ws dQfU' deu /liures del valor de aquell"{JHV, 3J; 
''pu ro provehiren di/s proms qw lo !orrMnl q/U! huy ha en dira teTa tia y esriga a 
drel de la Comuna "/JHV, 15J; "rola aquell(.l lerra solia .fU del$ malinas ck 
Corbó pn lo cunean"¡ f~u Ja Comuna rJb aquells, M nsflls-1QJ un /rOf de Carril y 
lo masel de Concell. "[JHV, 22J; "y provehiren que /os jurat! de Bena,fm y fasenfu 
UII has; Q gustO! de fa Comuna "fMNT. I7r/: "y t:kspués mis amI/nI II.ffronta ab 
lerra de la Comuna "( VBlJI, 27) ; wprop del assagadorde herboJgt! de la Comuna 
"(TM, 16/; "en la (erra de/herbalge (Ú la Comuna "{TM, 31}. 
COIll'H.r V.tI". 'arreglar, adobar' ~ "adobar·se lo abeuracUJr fen ! en aquell dos 
baci! y ab son caño ben fet per a que la aygua virlga ben wnreada y com 
convé"[JHV, 3, a. 1615J; "regoneguuen fa font de Na Seguda, la q~(Jl é.~ de 
ubatge y trobaren aquella moft mal conreada "fMNT, 17, a. 1658J .. "conrun 
l'aygua, que entre c~bena ab ba$i$"fMNT. 17, a, 16581.- "per estar n/DI conreuda 
lo poret"fMNJ, 17, a. 1658J; "trobare" que los abeuradors estavtn ab moJI oon 
espay y mol conreats y provehiren que es jassen " elegar los del.f 
cWeuradors"{VBJI, 16J .. "miraren iLljotlt d'En &guda la qual b de herbatge.y la 
trobaren aquelllJ molt mal conreada "JVBII, 31; "que dira siquia fa hajo de 
conreor y renir-w duenrunada"{VBIlJ, 24J. 
Destnrunar v_tr. 'llevar la runa': "qlU! dita .,i quia la haja de conrear y ((>nir-la 
desenrunado, de ¡arma que puga rebre rota la dilo oygua y que no vaga per lo 
cami"[VBJJ/, 24J. 
Enrunar·v. tr. 'obstruir amb runa'~ "truoorell qw: /Otes .us cinch aygiJeres tenia 
eflflUlllde. f de farmlJ que no rebien gato d'ayglMl"[VBIlJ, 15J; "lo di! dañy el causa 
estar enrunada la .,iquia que baixa per la md e.,qllerra"{VBlIl, 13J; "y que de dita 
siquia la hoja de CQflreor y tenir-/a dese'"",,I.nalÜl, de forma qw: puga rebre tata la 
dilO aYRIU1 Y que no II(]ga perlo com{"¡ VBIlI. 24/: "per qlWnt y a dos aygüeres 
ennulades, que per elles entrava el aygua tkI co.mí¡TM. 41). 
Fanotxar \'. 'Tallar els caps de branca o brancons d'un artJre'lo6; "ú'obaren en lo 
mis omunt VI sou.!' en /res carrasque.s eSmochades )' en lo més baix en hu)'t 
carrasques XVI .wus"{ lHV, 25, 0.16151; "trobaren en tres carra.fques esrnochades 
VI sous a dan)' de per,~(Jn.e.f ~{JHV, 2J. a.16I5): ''per hover trobal W11.I carrasca 
cremada y esftlrxha& preanm en ella 13 sous defrou N ¡VB111. 37]. 
rariouia f. 'Bbrk3 de farina'Jo<I: ~ 1 arroba jarina de lafarinuja "[lG. 4 J 
FesoI m. 'mongcta' l": HdiQ 15 de noenbre se'n dugul de casa y th Burriana J cafts 
fesob : 6 lliures HIJG, 4, a. 1728J; wdona mon germa, fesols. en dit tems, J 
borcella, val .. !OscwNIJG, 4J. 
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Forment m. 'blat': "lo forrnent que estara en dit era o en a/tres sementers"[JB, 
169. a.1634J; "1 barcellafoffllent que lo any 16 se acaptll venu: a 5 lJiures"lJG, 
1/. 
Garbera f . 'munt de garbes': "trobaren una era ... y pmvehiren di/s proms que no y 
puguenfer garbera en aq/Ulla ... "[JHV,"3. a.16151;fJB, 169, a.16J4/. 
Guaroar V.tr. 'vigilar, tenir esment': "se trobd dI testimnni y un xiqüel son erial 
guardan! lo ganado en la rerra del Vermeil"[VBI, 8). 
Herbatge 'ús ramader comunal'; terra d'Mrblllge [lB, 169, a.1634 };[VBl!, 1,27]; 
eomú d'herbatge [VBll, 2,J/; asUlgador d'herbatge [VBl!. 3]; camí d'herbatge 
[18. 170, a./634/;{VBll, ID); "lo pratde 1'Algar. lo qual és de herbatge "[JB. 1.71, 
a.1634]. 
Incult.-a adj. 'ineulle, 00 conreat': "ya la mil esq~rra no n'; a, ni menin~' n'; 
posaren ni n'; trobaren en la visura pwsadiJ per ser terra inculta "[BM. 102/ 
llaurador m. 'pagés': "un ack de concambi!et entre parts: de la Tinensa de Cul/u. 
de una j .. Baly Moliller. lla¡,¡rodor de la vila ik Benaral de altra. rcbut per l.B. , 
1Wtari en 13 majg 1609"(&IT, 81; "Joseph FabregtU de Monlló, Cayetano Fons, 
fadri, l/o.uradon, vehillS de la presenl vilo de- Benasal"[TM, 9J. 
Llaurat m. 'tena llaurada': "enmig d'lUI bancal gran posaren unafita en lo /laura! 
"[MNT, 18. a.1658J. 
Masada f. 'finca rustica amb casa habitada pennancntmcot pels conradors':· "Ú'I 
masada ocaso7TM. 36/. 
MaDoI ID. 'vinya': "lo cantó dds mallolI y lo terrer de la rombla"[GS, 4, a. 1555]. 
Mula f. 'kmeUa h.J.brida de cavall i somera o d'a,<,e i egua': "una mula "[lG, 4J. 
Nodrime.nt m. 'alimentació deIs animals': "altés que queda sufficienr pas y ampriu 
peralsnodrimens perser 101 de eroatge"IMNT, 17, a. 1658J. 
OnU m. 'planta granúnia'lA!I: "des que escomensa a e.rpigar el ordi o semeno 
hasta que siga segat lo ¡orment"[ EstT, 36). 
Piixe¡;: v. intr. 'menjar, alimentar-se': "y estant paixent sun gantukJ en dit puesto 
que és /l!fTa comuna"(VBI, 3]. 
Palliss.a f. 'Iloe cobc:rt de tculada designal a guardar-hi la palla': "y esst'nt a la 
paf/issa de /o. viuoo de J.M. "[VBlIl, 15/. 
Parral m. '\loe taocat'l~ "ya l'allra part 110 n 'j posaren per ro que era l'antigur 
de paret y parral del mateix Fabregat"[GS,2, a. 1555J; "anaren al barranch del 
Algar y q¡,¡ant foren damunr del parral de J.F. de la Foya ... "/lB, 171, a. 1634 J; 
"denutanl qlU! de In fites en hayal! hasta les parets deis Porrals y serrada és tm 
comú y anluixa de Consell"[VBlll, 40}. 
Parell m. 'conjunt de dos muls o altres bísties similacs junyides per a treballar' 151: 

"puga pedra en .mn parell "[JG, 4vJ; "per pugar un dio regollcs ah .son parell 
"[lG.1411j. 
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Pasturar v. 'menar animals a alimentar-se de "hierba deis (:amps': -estl1m V.N. , 
jlldrf .... a leHWU hord ans miSdia poch més o meñ)'s pasturant son ganodn ~{VBl, 
llJ/. 
l'lepr 'comr de terra'~: "que /tu de una c(ua no puguen abatrtl si 00'.1 una 
carrasca, y plegada aquella. nt podran abarre al/ra, y esta plegada. podran 
abanre altraW¡EslT, 3/'. 
Salera f. 'pedra plana darnunt (a qual els pastors ¡JOscn la sal que el bestiar ha de 
menjar'lS3: "antes de arribar a UM.{ sa'reres ~[V8111. 7J; "seguinl lo cam{, a U$ 
sa(Uetes, a 300 pasus ... y al mal pos tUI Fosino"f/.M, 4J; ~y quunt foren damunt 
les saleN!! del masel d'En Pagis"lJ8. 170. a. /634 ¡:(VBII, 8]. 
Smlenter m. 'sembrat'131.; ~facen <inny en lo furlmnt que estara en dita era (1 tn 
alrru stmenter,~ "{lB, J69, a.J634}. 
Sort f. 'tros de terra peLiI': "le!5or/$ de In Vila"[JB, } 70, a.1634]; "trobartm que 
la vilo de B~nasal qunlt dOlll.lI~s sons hovUz d~uar fJ'1S suffici~nJ perultu kl ... ¡ña 
d,.B. v ... "fMNT, 18. a.1658}: ~lo dil A..F. prrtén una son h~rmüUl su propria de 
la murada d~ la dita rutella del dir son nebot"[VBIIl, 2f. 
TadQt adj. ¡ m. 'terreny ... o ltat de pan::t'''': "troboren unajita al cap d~ un tlllJCi1t 
"(JHV, 4, a. 16/5); ~~n lo mig de la laya deis PralS ha hOl1 y a un hor' tanCal 
", VBlll, 39J; "al cant6 de dit lancadet de dil Nicolau, al cab de laparet trobaren 
unafitaTrM. 2 murR~J; "al cant6 del tuncal de C/~mtntt Prats"'JA, 35J. 
Taocada f. 'terreny eJos'!"':, "les ca /fades de lu zancada d 'En Gisqll.erol~liHV, 
211: "encontramn una jita de la zancada de Agust(n Barreda "¡iA, 25); a la pan 
de la zancada de la Morelluna toparen una cr~.Io!"liA , 30/; "u la porel yfitada de 
la tancada "(iA, 37). . 
VUar m. 'llogllret. pagesia' lSI: "~de dita se/leta passa per lo vilar d~ lu Surana ~ 
pagapu la serra de Na Piero ~ passa pu da\IQlI/o mas deb Vi"'es"(GS,3, a J555}. 
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III.3.3.4. Uxic relacionat 3mb la construcció 

ADela f. 'cane lla'I~: "tTU aichnts per u les algerrts y lont" (gastos de ferro] lJG, 
13/. 
Arena f. 'sorra' l~ Ka A.M. y J. M. de F. ¡nr do! dies puga, ca/s)' arena ah sos 
part!ll.f~{JG, 14J; "a J.B. per collir dos dies arena "{JG, 14J; "a J.B. per pugar 
caLr y artlla per a la eGuada 1m un machtJ"{JG, !4J. 
Golfos m. ~ de (erro que posen a)es portes i fmutres per a que giren': wA C.F. 
pcr fedos golfos dlda porta"flG, /3 ) 
Portella f . 'porta petita dins de una altea més gran': "(1. Cuila pagí pe, tres 
jrQf11;UeS ~r la porulla tú la porta: J tliura "(lG. /3vJ. 
lUjola rbluc': "'o M.G. pe' pugar un diu ngolks ah wn poreW/1G, /4,.J; "4 mil 
rt!goles de {es mal cuites pu a-scala y bOvedesw[JG, 16]. 
Adobar " .tr .. reparar': "ti fltlSceJSilat tk aJobar-se lo DMurador de ditafont"¡J{:. 
51. 0./597}; · troboren q~ ti MscesitQl de adobar-Si! (o obturador fem 1m Qqu~1l 
dos baciJ ab son caño b~1I fet perqu~ la aygua vinga ben conr~ada"{iIlV, 3, 
u.1615J; "que dits vitúlls adoben la par~t qu~ tupa lo cam! de herbtJtg~ de modo 
que tinga la parel quatre pams y les oleru franqlU!s~{IHV. J. a.J615}; "pro~hiren 
qu.e B.l. V. acabe de adobar la parel que baixo lo comí de herIuJ18~ tt{18. 169, 
a./634/. 
Alabastre m. 'varietat de guix'; ~JNr tres cafis.wJ de alobostre '"'¡iG. 17]. 
Argamassa f . 'mescla de cal.., i grava'; "prol'ehirtn qu.~ lo jural d~ difa ~'ila de 
Benasal Iulja de fu uno cal.rada de argamassa, la qu.e sía meneoS/u per a qu.e 
punga tata la ayguo. qJU mane dirafont" {VBll, 31. 
Arroi'ru.r V.tr. 'an.iinar. destruir' : "\'t'nl que ltl a)'guo arro)'fUJ lo comí, maJIOren y 
provehiren que .. "{VBIII, 30}. 
Assentar V.tr. 'simar de manera e.qtable'; "a J.B. per 24 die )' enfer bal/chs. asentar 
lo utaule y asentar seala y car ... "{IG, 18J; '"'asentar la seala del qUONO"[JG, 17]. 
8alustre' m. 'columnela motlurada d'una barana': Hper JOO balwtres alfu.rter de 
Castellfim per a eLr balcons y car ... mis pag( per 80 balustres per. a lQ escala y 
cor"{JG, I2v}. 
Biga '~a de fusta': "a J.O. y A.G., perserrar 18 taulons y ferdeu biglU!s "[JG, 
12J; "per serrar UJ1Q biga y [er-nt 6 taulons "[JG, 121. 
Clau dlnaJ m. 'clau gros'; "per mil cima dinals de jira de Ulldu ona doní 2 
/liuff!s8ww '"'(JG, J3}. 
Dar menobra loe. v. 'portar els malerials d'una obrd, fer de manobJ"e'; "a J.B. per 

·4 dies treballil en dar menohra "¡JG, 14vl. 
Derrocar V.tr. 'derruir': "havia ¡el una solleta en fa lura de hubatg~ y fa y 
de.rrocar~n7IHV. 24J; "trobaren UlltJ era al curral deis Vida/s y derrocaren 
aquella"¡ lHV, 31: "y derrocaren lu paret"{JHV, 4/; ~trobaren un corral, lo qual 
cklTocaren ~{jHV, 9}; "havia[et una pujlUÚJ de terrapM en lo cam( de herbatje y 
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aulla durocaren y Ii trWnaren q~ la des!es"/JHV, 13/; ~posaren wwfilO nova 
pe' e.ftar derrocada fa .antjga ~/J8, /69, u.1634}; "unafira vd/a Q la mO esquura 
y a la ma drtla, pe, utar derrocada n'j poroen una noIlQ"{VB1fI, 131. 
DerruJr V.tr. 'derrocar'; "y la grosada eSta derruida "[VBlfl, 25); "una fila vella 
que ptr e.nar derrohida o •• "{ VBI/I. 51: ~no pasar d riuer per es/ur derruida 10 
asiquia~ (CM, 11]. 
Floro m. 'omament': ''varaperaelflor6 ~(gaslosdefe"oyda/lS)ljG. 13/. 
Frontissa r. '~a d'articulaci6 i SOSleniment': "lesJmntises de la porta ": "dijeren! 
frontisu. pailys)'claus"[JG, 13J. 
Guarnir V.tr. 'fomir per completa(: "per do-sen/es punches ptr a gl4lmir y tres 
aichetes pe a lu algerres y font"{JG, 13). 
Morter m. 'mcscla de cal~. arena i aigua'; "a A.M. per pugar un dio arena, un dio 
/tI(Jrter , dos dies lfoses"[JG, 14v¡' 
Paimentar V.tr. 'pavimentar': Hcuadrons per a palmentar H{IO, ,16}; "última 
semann, de pai"numtar .. . U{JG, 19J. 
Pedra de Uum f . 'alabastrina'; ndos barretts per u les pedrl"S dI" l/u", dd 

. crusern N{ JO, 13]; "per ll"! pedres de Ilum per a les do.f fineSll'f!l' pag( 8 lIiures, 12 
sousH[IG, 12r}. 
Punxó m. 'pe~a de la porta'; "pa fer una balda per o la porta, c1aus pu al pany, 
dos argoUeu.J y punchó, t01 per a la porto"(gaslos de/uro y dau..s}{JG, 13]. 
Rtiina f. 'destrucció': Hy ven! que per l!star rompudes dites grasadt!S se ha 
oa asiimat lota la ruyna del dil assagador y.Je hanfl!1 101$ I(JS surco! qw ja no l!S 
pOI passar per uque1l"[VBIIJ, 29}. 
TlnellaOO f. 'travesser': "o C. F., fentr, per claws pa a clavar les files dl! la 
cu/nna. ¿ns lmelles, vara per a el floro y dos barre/u per a les pedres de /fum del 
crusero"{JG, 1J}. . 
1'rIIVII f . 'obsl3cle per evitar que s'esllavisse'; "que fassen grades (J troves per a 
q/U! se iguale el coml"fTM, 40/: "que ditU un me! pose troves ols (/its surcos y que 
tome a fer la grasado. mis alta7VBIIl, 29). 
Travc;sera f. 'biga posada de través'; "ptr 8 poluines per a tro l'es.'tres a les 
portes de les ucris/iuQ{IG, J2vl. 
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m .3.3.S. Lexic relacionat amb I'orografia 

Abarrancar v. intr. 'fer regates i saragan!'. a la tcm\': ~lu t'ontrafira ql4l! dóna la 
visura amiga no la trobaren a causa de haveT abarrant:ut la aygua que tn w 
endret de les dites fita y contrafilo. caw "[VBll, 51. 
AigulllvessllDI m. 'aiguavés -del tereny': H:roboren una creu al aygUlJ\!l!sant que 

- d¡,,¡dls la !Jemal tú/s racOllS y 1111> 'ues de J. V. del Alga,"(TM, /3/. 
Aipn r. 'séquia' !f.O; ~a la pugadeta hil hon A.F. €k B. té cinch aygiJere,f qlU , eh 
del di, cami f. .. ] trobaren que tf)tes ks cinch aygüeru tenia ennmades de forma 
que no n'bien gola de aygua"{VBI11. 15J; "trobaren una aygUera que entra del 
camí a la húetat de J.B. y la grasadD esta dernll"da que no pN!n la dita a)'gua)' la 
botero. tapoda"¡VBIlJ. 25J; "'roOOrtm a la mO d,,:t6 /UUJ aigiJuu que 110 pren la 
ayguo del caml, que estO rompudo. y ti cuentann la pena"/VBI/f, JO/: ~Jx¡ixant que 
yo l"j /rabo un forat en lo dito paret, lIy faua UIW aygUera pe' a que rtOO rota la 
ayguo qU#! baixa per lo camt'{VBI/I, 30]. 

En la visura escrita en castelll: aygUerw {VM. 9J 
Avcnt:h m. 'cavilal subterTlnia de direcciÓ quasi vertical o moll inclinada': 
udamillt/ lo m>encll det Casklkt de S,"raH{VBI/I. 71. 
Barraac m. 161: ~cam( de herbargt que ix del terrer roig y pujo Parronch amunr 
envil' (o 1000l d'En DominechH{JHV, 15/. 
Caiguda r. 'part de t.uperfcie vertical o inclinada per oposiciÓ a la part superior o 
horiuontal': "a fa coysuda de la homhrjo"fVBIll, 26J; "com qui va a la cayguda 
dd collet~{VBI1I. 27/. 
CanteO m. 'pan més esuela. aresta': ~en un canlell de rocaferen un ereu y posaren 
ww.fito"{LM.7]. 
cadollll f . ·cocó' 16l; "Y mis amUIII en /0 borrOllquer de la Codo/la troboren oltra 
fito en /0 morral del sabinar"[JIiV. JO!; "la huetat dilO los Racons ti'En Rolg y 
ara de Molis. qU#! esta en /0 bava/ar del Carniser a la Codal/a "{1M, nJ; 
"damullt (o CodoUa trobaren uno fi la vella -¡TM. 13J: la hita que a presa la 
vil'ura del año mil setecitmtos treintaitres qUI! e.f lá antes de llegar a la Cadol/o 
~{VM, 7¡. 
Cantal !JI . 'roc' I61: "en un can/al, lo qual eSla a vinl passes delfoguerol del cocó 
jeren Ulla aeu"{JB, 170. 0_ 1634}; "en 11.11 cantal gros _que ~stii damunt lel' 
roquetes passant dir barranch..fertn un creu ~{ V8Ifl. 39/; H/eren ulla Crtrl en un 
canwl fe"er" {VB/JI. 2J: ~trobarell una creu en UII cantal "1 V8f{l, 5J; ~ol cal.f de 
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un cantal miga Trobaren altrafita vella"fVBlll, 51; "feren una ereu en un cantal 
miga desjglUmJ y partint les terres de la masada en 10 antllixJ"[TM, 6}, 

En la visura escrita en castella trobem: "por ser movedizo el cantal" [VM, 
10/; "cantal o peña movediza" {VM, "/; "en el cantalllarguerudo" [VM, 12J; 
i tamOé el deriva!: canta/ar [VM, 12 13 J. 
Clot m. 'sot' 1<'i>I: "qualsevoi per.wna que sera alrt!Vida a cavar rerru en camin.f o 
carreres ", per cada nit que quedllrii destapat lo dut haumnfet 5 sous"[ EstT, 28J; 
"el que tiJUlra eals en la carrera del Peyró y el qlle treta la hi re no tapara lo dot 
~[E.\'tT, 2B}; "segllinlla Jita ri.l'e/a, a ('O,I'a de eem y deu passes, en lo endrel de un 
e/ol que es/a devés la roca "[VBIl, 22J; "per [a carrera del Peyr6 y dd e/Ol 'de la 
Uo.na"[E.uT, 36J; "el camí que va entre d e/ot de I'Antiara i {es Blanques"[lA, 
70}, 
Clotal m, 'temtori que fonna depres~i6' : "Pasan cap ai eant6 del Clotal "[lA, 29}, 
Cocó m, 'cadolla' 165: "a vim passes del fogueral del cocó Jeren una creu"flB, 
170r,a.J634J; lMNT, 18r,a.J658j; lVBJ/, 9J. 
ColI m, 'pujol, elevació del terreny no tan alta com una muntanya' I 'pas, petita 
deprcssi6 del terreny entre dlles mUnlanyes': "endret del mas deis Vives en lo eoIl 
de Na Saura trobaren una fita"[GS, 3, a, 1555J; "y més amunt, en lo collel 
trobaren unafita"[lB, 170, a. 1634/; "y passant avam per amunt a 120 passel' al 
co/let de la Crea que esta entre lo cam[ de Ares y Mo rella"[VBllI, 51; 
"travessaren lo collet yen vista de la llometa del Puchol, com qui va a la cayguda 
del coilet "[VBllI, 271; ~collet o llometa"[VBlll, 27], 

En castelh't: el collet de entre la suene ... [VM,7], 
Costera f. 'costa, pujada'llto; "en la costera, prop del ptJu y hort trobaren unaJila 
vella"fGS,41; "en la costera, ans ,de pujar al Collado"JJHV, 231; "y de hallf [el 
límitl tire per amant la eo,nera de la Ponadora. Y pugant dita COl'ta amunt, a 
cosa de 140 passes.., "[VBIJl, 3 J; "A la vora del barranquet del racó de la eusterd 
de la fo'yeta ff[VB11l, 37}; ffy més aman! en lo. COSIera troharen una jita ve/la. Y 
dnlt, en la llome/a ... "[TM, 43}; "al cap de la cuslereta posaren unafita "(lA, 79J, 
Devesa f. 'prat de pastura en que arnés d'herba hi ha abundor d'arbres' 161; "seguim 
lo m'sagador que dividi:c la de,'esa de les Comes"(VBlll. 36). 
Emplnar.se v, 'pujar a un lloc e1evat': "de haUí s'empjna per la mil esquerra al 
tenor de ditafita pagant per amant"j VBIII, 36} 
EncaUador m. 'lloc on s'encallen o on hi ha perill d'encallar-s'hi': "trobaren en ÚJ 
cam( un encallador enmig del cami y un gran surco que impedi:c la via del comí}' 
lu dit dany ej causa estar enrunada ja séquia que baixa per la md i!squerra"[VBllI, 
23}. 
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~tHrQrc m. 'forcal let'* : "daralllo entreforch del Riu del Br]Jch y del riu Mis 
Albers7 JHV, JJI[VBJ/, 27}. 
Falda r. 'pan baixa d'una' muntanya o altra elevaci6 de tcrreny'; ~fe." faldes de les 
roquetl!s ~IJHV. 171; "la falda de fa montaña"f VBlII, 36, 38]. 
Fosseta f. 'dotada, foia' lOA; "Y de allf anaren al sol de la foyeta de la Fmlwnella y 
a/U trabaren unaflw y contrafita. lafita designa lo caml y la cantrafita designa la 
pan de la Fontanella. Y g;roJIllo (:(.Im(, callet amunl, en cap de un bancal mig, 
endret de la foueta de Na Meuua trobaren allra fita rella, y al mig rk le,f dos ne 
trobaren altra. y seguint dit cam( colfe! amU71t.. . "{JHV, lOJ; "Y més avan! a la 
punta de U7I bancal, ans de aplegar a la foseta trobaren unnflta vello" liHV, l4 J; 
"ererad de lafosera de Na Mancha~{TM, 26J [alret de l'aete de ~'enda de 1682/; 
{IOp. VM, 16/: ~puichan de pltJ, drel a la/oseta, a les.!'en sdanta pUlesferen una 
creu Q cada pan en sine pases de amptaria7JA, 89J1Cami tU Sonta Bbrbera}; ~y 
passanl la luyera de Na Mancho y antes nomenada de lo Fontanellu "[VBl1, 24J; 
"en lo terme de dita vilo o Iafo~la de No Mancho ~ ITM, 25J. 
Frontis m. 'pan plana duna nx:a': "yen drechura, enmil del bonC(J1 a 50 pases de 
les anteceden/s, en lo frontis de una roquetaferen UIUI creu~[LM, 7J 
l.Josa f. 'pedra plana': ~/ert!n lUla ereu en lUlO Ilo:;a ~(Mm: 19, 0. /658): ~desi8N1 
lo ftUJteix ontuíxil devis (o riu de M(J1f1l~6 e /'olrra designanr lo anluixiJ devis ltJ 
llosa blanco "I TM, 81: "en lo endrer de ufln roqu~tes, passat lo barranquer, 
trobaren una fita vella )' a lu ma dreta pas.fades les !foses n'i ¡robaren 
allra"{VBlII, 13/; "hoja de fu una grasada compelenl ah bonu lIoses "[VBlJI. 
24/: "y eslant en lo d ir barranch, passadu les /loses y piusa' lo dit 
bo.rranch "(VBJII, 39/. 
Manar v.brollar, rajar'; Huna colsado de argamassa. fu que .fía me~ster per a que 
prenga 10la lo aygua que mane ditafont"[VRlI, 3}. 
Pany m:porció plana, 1Iisa'; "encantraren la creu d6na dita ."isuro en lo pOlly de 
les roques que e1ltr~ de elles y a unes currasques"[U1, 5 J. 
Pedrissa f. 'pedrera 'l'XI: ·un cam[ d 'erbotKe lo qual enlra per la pedriro davalllo 
colomer"(GS,l, a. 15551: "lo qlUJl entra per dm 'alla pedrifa del colomer"fJt;, JO, 
/l. J597/ .. /JHV, 2, 0. 16151; "pedrisso d'En Calomer"[JB, /69, a. 1634/; /MNT, 17, 
a.16581. 
Penya f. 'gran massa de pedra en el seu e.~tat natural' . 

En castelll. trobem molt repetida la paraula pee traduir 'roca': "y de al/( 
adelante, peñas adelantl' .. : [VM, 7J 
Puig m. 'collet' 111: L'únic exemple com a 110m oomu és del s. XVI: "cam( qui Vil de 
CuUa ti Benafal ~ pa.fsa per les roquete:; del pui! abant e hix a lo 10m de la 
Peflella "IGS, 1, a.1555}. 
Puntal m. 'roca en forma de punta' : "e mis havant endret del puntal eo de un 
morral trobaren altrofiw vetla"(VBJ/, /7/; ~pu.fOdn la segan edrera esrb en la 
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roca damunt de una carrasca, en lo punlalel enconlmren una c reu dóna dila 
visura~{TM. 6J;[LM; 3}. . 
Rambla f . '\lit flu vial cubert de pedres procedents de les avingudes': "al cab de la 
riba de la rambldla "[VBIlJ, 38}; "o la di/a rambleta "[VBIlJ. 32}. 
Riba f. 'porció de terreny costerut, margenada'm; Hpassat 10 barranch en una riba, 
da vall lo camí que' va a les vines endre"t del corral lrobaren fi la y 
comrafi'a ~{VBlIl, 31}; Hal can/6 de lUla vina, al cabde fa riba de la ramblella 110 
hon fa cab lo forcal/el deis borranchs"[VBIII, JR}; ~un cantal gros que es/a 
damUnl la riha del di/tercer bancal henn H{ VBI/J, 4Dj. 
RibAs. m, 'muge, vota de cllmp que no es cull iva' l1l; Hy a pan d 'a mum no n 'j 
posaren com y ho.gllés ribas seguinlla roqueta portlu. Y al cap del riMs trabaren 
a ltra fita jUnl a una roqueta "[JHV. 6}: "'damum de un riMs lrobaren fita y 
t"Ontrafito" [VB111, 81; "o la ma dreta trabaren Utul solsida l!fI la hererat de la 
vIuda de Agastí Molintr que embarassa lo pa$ del assagador que puna per lo dil 
borranch d'En CalM, y manaren a la dita viuda de Agostí Molin.f!r qru. dins qllinu 
dies In~ di/a solsida y que reitre lo rilXis al tenor de les dos saques de honu que 
halU eslanH{VBlfI, 141: "una al,ro fila que y o domum de un ribas 
COSCQllnr"{VBlIl, 29}; "trobarenjita >' contrafita damunt del rilxh de /ti ramble/a. 
Yal malelr lenor de la ma dreta. passada la rambleta. dalt, en Ú} ribds trobaren 
unofiw. vd/tl ~{VBIII, 35}; "passut lo primer bancal, en lo ribasel f .. ,J posaren una 
fi/a7TM.2J; "en lo riMs, a mb esquerra, en ·UJII.;I roqueta y a a en di! ribas ¡eren 
uno creu"[TM, 421; "dm creus en treta y si! pases de ampldria en lo ribas de 
clapües"{JA, 37}. . 

En la visura eScrita en castell3. trobern: "/In (Md.aw de revazo" (VM, Jl}. 
Roque r m. 'noe abundaat de roques': "Iot és lera hermifa y roquer "(lHV, 3. 
a. / 6/5 /{JB, 170, a. 1634 f. 
Saltador m. 'C"ascada'; ~que fasm lUJO siqMiD des de la bolera que i.x la aygua del 
¡Ji, povel ho.sta el saltador del borran.qw,~{VBIII. 23); "en _ roca, al saltatkJr 
del a)"gua. a la pon solana del dit harranqwet feren UIIO crell"{VBIII. 2/; [TM, 151. 
Saul6 m. 'terra arenosa i l\eugernment argilenca'l"H; "damunl del dit saJlÚj blonch 
qUIIII.\·la més prop del dil abeurador"[TM, 51. 
Saulol1llr m. 'lIoc on abunda el sauló' I"l5; "a buyl passes de un saulono; ne 
trobaren alrra"{JHV, 14}; "flns lo saulonafel que esta damunl dil mas d'En 
Gradull" {TM; 3 1; "arIQulI al dit .wulonaret blanch HITM. 5/. 
Saulonenc. eoca adj. 'semblant al saul6, eJe la naruralesa del SlIukS': "y a la ultra 
porl va per la roquela saulonenca "{JHV, 5}: ~trobaren una fila ~lIa raseta de 
pedro saulont'rlca ~fTM. 23J. 
SelTa f. 'cadena de muntanyes'; ·puga ptr la serra de Na Pitra"[GS, 3, a.1555}. 
Sola m, 'terreny de muntanya on loca molt el sol'llII; "anan! per lo socosta 
avant ... liranl per amunt ... y proseguint GI'Gnt ... en Jo solO. y panal lo altre 
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barranquet, casi en fo endrel de fa co\po Roga. .. ,,!VBIll, 5}: .y de halff. passodo fa 
{oyera l/aurada, en lo Solonel trobarf!njiro y conrrafilo HIVBIlL lO}; ~a la caygwla 
de fo hombria ... y baixanl lolu lwmbria avall, poSOI lo barranch ... y pugonl 101a 
COSto amunl def sola ~[VBIII, 26J; H en lo solii de la devalloda. del bamlnch de la 
vilo"{VBII/, 31} 

En la visura escrita en castel1A trobem: Hencima el solá o cuuta" fVM, 31. 
sola, -na adj. 'on pega el sol'l11: "e més a\'onl o lo purt so/anu, ... H{J H, /70, 
o./634J; "a fa par1sowna del dil barrafk1uel"¡ VBIIl, 2}. 
Solana f. 'solA' 1"18: Hy alU a han fa volla en cap de un /orciJs (robaren una jita y 
"untrajita, fa jita designe lo cam( que va a les singles, y la contrafita deligne /0 
solana OVOnt envis lo dit abturadorH¡JHV, 6/. 
Terrer m. 'munt o gru.iJ; de tema acumulada': H y entra per lo cOflt6 deis mollu/s y 
loterrer de ID rambID~{GS. 4, 1555/. 
TossaI m. 'turó': Mtosm del Amilr[JHV. 19); [VBII, IOJ; Mal cob del tosalel de lu 
risefo de les Ferritgeles posaren UIlO jila roya"[TM, Sry "puchan per la mro de 
dilO toneada encOf1/raren una jita anriga ell fo cap del /osale' en un planet. anles 
de travesar lo c¡;uwl q/U! va a ro roeo del80sq~ de N'AbrW{JA. 63/; Mposoren lo 
barrane cap al to5Ol de Na Molinos~ "tk al/{ chiren per tkrras per fa ambricl del 
tosolet de Na Molinos"fJA. lOO): ~pasan IQ barran y pui$aren dret a dret 01 cap 
del tO.falet de Munler"¡JA, lOO). 

En la visura escrita en castclJ a trobem: "peña gurdo (J fOYJ/iCO" (VM, 15). 
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10.3.3.6. Lexic religiós 

Acaptar 'aplegar lllmoina'; ~per 2 ~afissos 1 J barceI/es !<>mumt que di, añy se 
acopla "/JG. 'J. 
Acaple m. 'acte d'ucllptar': "c6ntt'r de tod lo que ¡inch reblll d,¡ plat y demb 
(Jet/pus y demér limomes del Glori6s Stn Christofor{JG, JI: "per 5 CUfÜ.fOS 

formenlqueditañysefludeacaptt' "{JO, I¡. 
Clero m. : "per ha~r·se emplinut en u /e dio al ¡(ndieh del reverellt ckm dI' la 
vila de ViUajranca com ti dueño de dil mas "{LM. 6J. 
Iglésd f.: "mis donn a este eón/er en w Pati de la Yglisia, dumenge de Passi6 del 
uR)' 1732"fJG. 6} L"No; "adminístradors de la fdbrica de esta ygUcia ~ICM,33, 
a.J769}. 
Ulntia f. 'aparell per a fer lIum': "per tres dau,r per a (es IUnfies"[JG, J 3{. 
Llep.t m. 'allb que es llega en testament': "de 1. G., per 10111 Ilegal pU ti dit 
sanrM{JG, l). 
Majoral m.'cadascun deis confr,m:s cnearregats de l'adrninistraci6 d'lIna confraria i 
organitzar la {esta': ~per lo que fOllch lornador lo añy 15 lo rno gortJl de dir 
oílyHJJC. 1 J. 
Oferta f.'coses que es pt'esenten i muren al sacerdol com a sacrifi ci o per contribuir 
a les despeses del culle, la ceremonia d'aquest muramcnt es celebra durant la 
rnissa': "per dos cabassos de blad de la oJen a "l:lG, 4J. 
Peanya f. 'baiard per ponar una imlltge': ''preudia la peaíla d(' NOSlra S4!lIyora 
del Roser a loles j que hal/ia de anar la última en les prosesons gennaJsH[LCR,JO, 
a. 1630}. 
Pensió f. 'pagament periOdic fix pcr serveis prestats': ~dir dia a 1.M. secrist/J de 
l'an.y 2.9, miga pensi6 H[lG, 5 Jo' wdia 22 de jentr de J 730 pagí o V.F. del uny J n8 
IIna pensió }' manament ('.xecuto'; que tol fa 2 l/iures 9 .mus 10 dinersH1JC, 5J; 
Hdnní a J.F. pe' una fHlL.fió de Sen Blal 15 sous~fJC, 5J. 
PrcsblCeri m. 'pat de I'església de sOl un ¡xx: mfs e levat que la resta del temple on 
esta siluat ¡'altar major': Ha 1.F. pu arrancar un dia liases )' dos diu picar·/es pt:r 
a el IJresbiteri "l/C. 14rJ; "en carlancar lIoses per a el presbift! ri, picar-les y 
asenlur-les"I/G, 14r]. 
Reban(! rn. 'segon bane o sOcol que e.~ posa sobre e l primer': ~a A.M. per J dio 
pugar III1.ft!S per a la comisew dI!! rehaflch "[/G, 14 J. 
Relame m 'obrd d'arquitectu l1l combinada amb eculturcs i pintures darrcra l'altar': 
"a 1.B. pu 24 dies el/ fer bal/chs, osemar lo reumie y asenlur .\'cafa y cor~flG, 
18}. 
Sacrista m.'el qui té al seu d mcc el govern de la sagristia i l'endre~amenl de 
I'església': "dit dio a J.M. st!t"n'std del any 29 miga pemi6"/lG, 5r}. 
Sacristia f. : "el vi.S/uar; dr la sccrislia n[JG, 12r/; "/es por/es de les socristles I 
seeristjes ~[JG, 12rf. 
Tribuna f. 'l1uc elevat des d'on parlen els oradol1i': "40 claus de djl1l!f per a e/s 
bWlchs ylribunes "{JG,j3J. 
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VCSWlln m. 110c dcstinat a guardar-hi els vestits'; "per dos lUulmu de se/u pams 
pera ti ~·es/Uari de la secristia y huy! polaint!~· per a dit vestuari y baJco"s~[JG, 
12J. 
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m .3.3.7. Altres.mots d'interés lexicogrMic 

Aferrar-$e v. inlr. 'agafar-sc fon 'lK\: "y después de havl!T pre.sehit poques 
par(J.ule~', se aJJerro dil Pere Benra/l mellor ah /o testimoni, y elllansiJ tlll ferro al 
dil NablJ.f"(VBI, 3 J; ~y teninr com Itllia lo puílal dit P.B. quant t!Slava afferml ab 
dil V.N. "{VBI, 19J. 
Algerra f. 'seO'a'lll: "pagi per dos olgerres "(JG, 14r); "lre.~ aixeles per a les 
a/gerre,\' yfvnl"{JG.13} 
AllrValtre 
tk allre: "o en qualquier huelad de altrt "[& -tT, 21}; "herelats y siris de al/re 
"{EsrT, 21r}; 
tú a1lri: 112 "pasar per 'erres de a/lri ~I Es/T, 2111/; "en here/a/ de altri ha de ser 
obun(n Ilicbtcio"{EsIT, 321; "el qu,. el:; comprord ah diner de a/tri "{Es,T, 3J}; 
"qui cremora gal'd ls de altr; o llena en lo Comú"{t::sIT. 35J; "qualst'-wI{ pusona 
que lIIa/tro/ara animas de altri camela de !HM" . ~fEstT, 37}: "i!scriJ di! mb d~ altri 
HILeR, a.J633} 
Amprar v. tr. 'cmprar, manllevar', 'clemaoar prestat'; "pagl pu 2 cafisso$ di! 
aI8~b$ qu~ av(em anprat a J. B., pon i canpra "{JG, 17}. 
Anar 'marxar' ID; "paninn de la present .-lla y anaren a fa djtu masada"{VBIU, 
81: "Y di!ixann fa di/afilada per ser hora de dinar )' anann a la mamila d~ Uoys 
Monterde"fVBIII, 18}: "Y prenent la.-ia tü.-és ha hon mira la ditafita anaren per 
amunt IOt .vtJCosta"{VBIIl, 4O}; "Y per ser tan se n'ammm u fa vila"{TM, 45J: "se 
n'unanm afer nit al masd'En Bodenutk DoIr"[lM, 8]. 
Aoou f, 'OOU' I"; "per 7 canU$ tk vi Y 1 borceflo UIIOMS donL "{JG, J J J, 
Amostrar v. tr. '(er veutt'; "los Vidols amostraren "" acle rebllt ~n lo tJtry 1541 
ah Jo quaJ $~ mostNIWJ com afronltrWJ lo heretQI M DqlM!/ls ah lo roncdlal"{JHV, 
3, a.J6 /5/. 
AJTaCÓ m. 'racó'l~ "baisan al raed de lo FOfIJlJIV/w .. ,aJ ~nJro' al arTCKo~r 
posar~n una pau/la d~fites "/JA , ¡U I 
Arrlmllr 'a(.'OStar': "en fu hererat deis maleuos hereus, urrintaLJn a la parer, 
ultra"f U NT, 18, a. 1658/. 
En la visura e~rila en castdJa trobem: "arrimoda a Úl paret" ¡VM, 4 J; "arrimado 

a los expresados vi!l·tigios de parer" ¡VM, 6/. 
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Arremetre 'envestir, dirigir-se amb f~a cap algú per combatre '!' ; "aplegu 
B.B .... el qual venl que dil P.B. menor si arremetie contro dt t ll. festinICmi, ah 10 
puiiyal dos altres vegalks, se posa de per mig y el detingu.i"{VBI, 4/: "hu Mis qUt 
tsta\lt!n al/lItio t scomesa fk arreme/res dt!Vts del altre"/VBf, SI. 
Arron, ron f . 'mesura de pes equivalent a 36 lliures' Vid. arroba d'oli 1": "per J 
arrovo, J8/fiures. llana se acapta lo afiy 1724, a 2/liures la arrova: 3I1iures"/JG, 
J]. 
Atrobar v, intr. 'reWlir' : "comlossen atroho.u tn lo tenl1e de (a vila de Benafal en 
la fOnl de Na Seguda"{J{:, 50, 0,1597/: "Los quals eom fosjen pre.~enls i atrobms 
tots junts en la vi/a de BeTlOfal"/JHV, 2); "tos qUQ/s com fossen a/trabars /OIS 
junls en la vita M Benaral"{JB, 169, a.1634/; ~com louen presents y alrobolS 
7JHV, 1. a.16/5/:/MNT, 17, 0./658/; "atrobots que foren en dita llomela "{TM. • 
j J}; ''fonch arrobal per C.F., lIocrinenr de jusl{¡;w de la present vila de Benasal en 
la masada de J.N., mojor de dits a Jaume NaMs"(V8/. J /; "y havent buscat en dita 
masada yfer /0 degut escurt:oll ~r o cab/urar·/os no loren atrobats "{VB/, 31. 
Bagatge 'cUrega': "Y. y J .S. fassen en dit parage y solsida paret compelen! per a 
que pugucn passar en !()(a comoditat los bagajes. "[TM, 40); ~1I T ,G, Y G.P. per 
pugar redra y lIoses en un l"Ogog~ cada un, onse d ies y mig a 6 sous,6 djn~ per 
cada u, cada dia-[JG, !41 
Bastant adj. 'suficient': "per a ¡mpo.mr (sles y les demis retro~(:ri¡~s penes als 
malfators dit.r, sera bastan que el dueno o qualquier perl'ona de ncusa fasa 
r!!lació ... "{El·IT. 21r]; ~serd bas/o.nt que el dit alcalde o regidor haja anar tres 
vegades a casa el peyter~¡EstT, 27j. 
BllSló m. irOS de IItoya llarg manejable': üab un bastó en la ma se 
enromind. .. -/VBI, /6/ 
BlsclÚ 'oadiu O propi de Biscaia': "pagi a !In billca( per 4 mil y senl a/OVtS (/ JO 
lliures lo miller"[JC, 16j. 
Ro adj. quedor ho 'quedar nel': "paga/s gU.l'f().~ queda bo: 2J lIiures, 2.1'uu.I·, 3 
Jiners"{JG, ir} 
fe, bo 'reparar': "si per su culpa rebera dañy lo cup, moles o stquia o aga defu bo 
a .{es costes. ~/CM. 31 r]' 
Boca del ~or 'pan centtal de !'epigastri': "y havenl passat dita puñyalada al cos, 
qut!(Ji';. feri t l"n la boca del venlrel1 ea del cor "{VBI. 4/; "y fou tullral de tre.~ 
tulfres, le.r dos en Jo estómago, en la boca del venlrell, endrel de la boca det coro a 
la par! esquerre~/VBI. /. 6J. 
Calab: : "5 dieun los ca/ixos "(gwtos de j'u.slers)fJG. lB/. 
Cmter m. 'canlir'JI'1; "per 7 cMtes vi y Il>trceJla Q!lOW done. "IJG. //1. 
CamaRada f. 'part grns&a del pon: situada entre 13 pell i la ~am'; Mal Jeu/er de Cuila 
dooiJ T.M. dos l/iures cansalada. a 5 sous 6 di"b WlI"{JG. 16/. 
Cardellat m. 'd11lp de llana fi lad.H. a. casa que formava uns regruixus a manera de 
cordons i servia pcr fer peces de vest i! de tota mena'; -mis Ji ai de pt.mdre en eÓn/u 
Jo leixir de do,f eordella/s flu di! aRy 32"[JG. 6r}; "mis me dona 1"1 cordel/ad en 7 

. /Jiures, 14 souJ el qual tingé una vara de llargages"fJG. 6rJ. 

1116 DCVII, M_. I MordlL 
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Cuidar 1. 'Prestar atenció' 2: 'tenir esmenl, cura'; "Fas-ne esta membria en lo 
present llibre per Q qw en ks demis nesesitats cuiden d'este sonl miÚlCre"!LCR, 
127v, 0./6461: "el regidor mmor servÍ5ca y tinga el empleo de majordom, cu)'danl 
en tota rectitud de tates coses tocans a pesos, mesures y vares. Que linga també 
obligació de cuydar de aygÜt's, netedad deis carris7EstT, 23]. 
CUrar 'preocupar--se'; "que fas. vinguis y compareguis perfOniÚment .. .lo qU#! no 
ha cu.ml fer"fVBI, 25]. 
DalTer, -a adj. 'últim'; "ne trebaren altres tres velles e la darera trobaren en cop 
de un banca/et7GS. 2, 0./555]. 
Decaatar 'indinar cap a un costat'; "trabaren altra jita grWl decantada "fVBIII. 
lO] , 
Dncmbaiaar 'traure de la baina'; "J.R., menor, jiU de P. 8., majar, vent que ell, 
testjmonj,estava en tere y purtava punyal, tracia de desembainar-lo-y y llansar­
lo"IVBI,4J; "dit Pere tenia un puiiyal desembainat "{VB/, lO). 
Desganat, ada adj. 'indispost. esdl.~ d~ salut'; .. J.G .... per trobor-se ~dit per 
estar desganat "[VBln, /5]; "J.G., lluL'tinent del Senyor Cumanador de la vi/a de 
BenosaJ per Irobar-se impedit per estar desganot ... "{V8¡¡T, 21 J. 
Despartir 'separar persones que estan fortament agafats i fan esf0J?~ per cstar-hi 
per barallar-se' : "digut. "que estau tocosf"f ... ]despartir "{VBr, 2/; "eJ"tant reiiyint 
V.N., sonjerma ah P.B. Y J.B. 1il1s de Pere, eU havie anat a de.rparrir -los"¡VR1, 
6J; ~y volent-Ios despartir, lo dit P.B. rira una punalada al dit J,N. U{VB/, 19}; 
"pues atUlnr a despanr, deixa dit P.B. d'cn Pue a dit V.N. y tenint com tenia lo 
puñal dit P.R d'en Pere ... " 
Dona fJmuller f.'esposa': "don{ al teuler ... dia 22 de noenbre ti ooní a la dona " 
"dia 10 defebrer 1730 Ji doní a la dona "{JG, 16J; "dio 1 th deenbre doní a lo 
muller "[JC, 161; "dio 8 de juliol doní a so mulla en sen Christófof"[JC. 4J; 
"pre.u:ntti. un acte de venda rebuda per Miquel Nicolau TeM, notari en 28 de 
serembre /682 otorgada per P.P.F. y a A.P. conjujes a favor de LM., major y 
mul/u "¡TM,26}. 
Donar/dar: "sempre que donara preva per restim<Jnis o acres conclohent per hn 
han antigment anava lo dit anagador, que entonces se haja de llevar lo dil 
assagadur"IVBfTl, 33]; "allí donaren lo frou per laurar en lo terra de herbatge a 
Miquel Nabas conforme capítois"{JHV, 18J; "trobaren que havien tallat nou 
arbres de carrasca a mal vell donaren de esmena x.u sous y Ji acusort'l'lla pena de 
les carrasques t'onforme cup(to/s "{JHV, 18/; E rol lo antuxa devés B~nara/ 
donaren antuxa d'erbatge"{CS,2rl; Eixint de [a dita ('ova demoren per pURador a 
dal/ al pla, per [o primer bnrranquet que es Irovo de la dira cova"¡VBIl, 2J]; "y el 
trabaren en qUOfre pase.l' de amplUria -'" el donaren per bo7JA, 701: "que 
justifique el dueño dita heretada.fO ser del mas, alias no u Ii dara guardada"[TM, 
44J: "Ienen obliRaci6 de dar camí cumpetén"{JA, 901; "n'ngue obligació de dar 
pos compitén"fJA, 94 J: "linguen obligadú lot.~ los heretb d€ dar pm"{JA, 100J 
Flasió f. 'acle d'cscampar o e~campar-se un líquid': "de les qua{s <nafres> jinch 
l'isla eixjr efusjó de sanch"[ VRI, 1 J. 
Eocootrar 'trobar'J!C!!: "hasta encontrar la TOm de la ma esquerra"[VBI1f, 3 J; "ha 
hon se encontra lo camÍ de herbatge"[VR1fl, 3/; per encomrar-se a!lf los 
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as.sagad(J'$~, V8111, 35J; H(,IlCQlllrU'~1l una fija roja molr an/iglUl"[TM, la}; 
"nlcontraun la fita que done la reluida visura "{ IM, J}; Hno encontro.ren lafita 
y la posoren"{JA, 28/. 
Engastar v. Ir. 'encasttrr': "una sarta d'olor engastada en or"{LCR, a. 1683/. 
EscomeSll f. 'envestida. atac'; 'Jeia eSCQml"ses de arremetre's"IVB1, 8J. 
EsgarMlny m. 'ferida superficial prodU"ida a la pell pcr un objccte punxagm' : "lijéu 
un e.fgar ,(JIIY ell lo dil dd mis de la eu¡utrro"{V8I, 2}. 
E:stam 'ti l de-llana pentinada., la. tela q ue se'" fa': '~r dbs cabosus de blod tk la 
oferta, un .rtam y 12 SOU.ftÚ la seda de Juan AragQlI"{JG, 4rJ 
Estrényer v. 'fer cstret': "y mis (NoU a 0/1 .fe faml! a estri nyer lo cam("{J(;, 52, 
0.1597}. 
&tnt m. 'part estrela': "pomulI wwfita nova al estrt!t ckl cam("[J{:. 52, a. /5971. 
Exemr: "per a t'-xercir dites cous"(lH, 169. a. 16341. 
Falta (.'defecte o privació': Kper ~star mal conreada y per falta de aql«lIa K{ MNf, 
17, a.J658) 
Fer nit 'passar la nit': "partir~n afu nit a la vilo d Bemual7VBJ/, 10/; "Y pe,. ser 
tart se n 'anaren a d i! mo/( de JUUnle Edo afer nit ptr a ester mis priJxims a 
comen.sar la visuro tn lo dill $egUen/"fIM. 31. 
Fosso: Hper have, cavolfenfoso y emponad terro del prot"{BM, 1rl . 
Fresca f. 'temperat llra fresca': "Y feren olU la malfada per illS/and a deis ganader.~ 
per a que el ganado de eniu sense locl1-lo sempre fa cap off{ a lafresco. "{lA, 68]. 
Llargat¡es 'llargilria': "un cordellad ... eJ qual tin8~ ano vara de lIargoge$ "iJG, 
6,.]. . 
Uevar \'. (r. 'traure' 1-= "provehiren sia manot al diJ Vilalla que lleve una paret que 
lé feto en lo caml"¡MN)', 19,Q. /658/: "quan la Villa hoja de menester per o 
abeuradurs o per a camins Y'carreres)' pasos ... que en rol cas linga acció de llevar 
ols herelers del colltorn lo que huura de m€nester"fEstT, 281; "sempre que dona ra 
prova per le.~timonis ... que entonces se haja de llevar lo dit a.Jsagador que ara es 
señalarlJ y elltonUJ Se IuJja de tomar a sdiolar"fVBIII, 33/; Kque bllsclJ.s p<Jpers y 
nOlrciesdel.t llímits del dil assagcuJor per si se ti havie lleval "Kde cut se lleva 
alUigamenl, pub no es Iraba ningun indicj de que en dir p~.JIO enjamay hi haja 
agur bass; ni abeura4or"[VBJ/J. 39}; "un assagador que antigament y avie .... que 
llevaren quant ocu'rtaren fo bovo/ar d el C/J rniser y ara is terra de dit 
boWllar. "[TM. IJ I: "per preu de 7 cofissos 8 barce/U! deis quab u'n llevaren 11 
barcelles per lo /rou"/CM, 31/; Hencontrore1l .. n Iroset de 'erro enfiles que 1in lo 
lfibre parTÓ fIO se enconlre que tingue amo y ef\CQro ql« se encontrar.e lo oguuen 
Iftl'ada com la fievoren los prorru'"fJA , 44} 
Uogar v. tr. 'prendre a lloguer': nper huit hO~ns Ilogí 6 dies afer la 0110 a 4 ,WJlLf, 
6 dinis"/JG. Jf /. 
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Medi 'mija'lllO: "ningun medi podien elegir mis asertar que era acudir a la Verge 
San/{ssima"LCR,126}. 
Menut, -da adj. 'petit': "pu un foradet que tenie, li e.~sie una ("useoUina menudeta 
~{JA, 69J -
Mitjil, -ana adj. 'ni gnm ni menut': "jeren una ereu en un cantal miga, designaJlf y 
partint les terres de la masado en lo unluixu"(TM. 6J: "entre unes carrasques, al 
cal! de un cantal mija "(TM,191 
Munt3r 'pujar': "/afira designa lo as.rogador que mama a la cOl'a"(VB/I, 10J 
Netejar 'tallar o arrancar herbes o mates'; "prow:hiren que el di! P.M. netege dit 
assagador que per eSlar en el molta 1TU1leu ... "[TM, 29]. 
Ops peT 11 ops 'per a ús o benefici' 191: "ú) compra. a Prre Forés peT a obs de C(lm( 
deherbatge"{JHV,13J. 
Pena f. 'esfon; que d6na mol~stia': "peT qua"f lo assugador de la ramblcta de 
Foyn-és eSlrel que les reberes CQm vagen caval/eries, per dit assagador no puguen 
hover pe=. "{VBllI,34] 
Plana f. 'cadascuna de les dues cares d'un full de paper': "plana de utr-a.~: ... "[ JG, 
J,lr,4r.5r,J2r }. 
Port m.'allo que es cobra per la feina de port.'lf o traginar': "conpra y ports "'lJG. 
17}; pagf a' I.M. per lo port de 20 cafissos 6 bareelle~' de algebs a 2 sous lo 
cafts"{JG,17]. 
Prendre v. 'agafar una direcció': "y u cosa de 60 passes prenen! devés lo cam( de' 
Ares"[VBIIi,5J; "prenent lo camí que va de les Calsades més Altres a la vila de 
Benasal, prengueren a visurar lo ussagador"[VBIlI. 10]. 
Produ"it m. 'producte' ; ''per lo produrt de la neu lo añy 1728, pagats gastos queda 
oo ... "(JG, lrl 
Propi m. 'persona enviada ellpressament per a una comanda': "pogt pe' U11 cafis de . 
aJabasre dio 2 de ago.d y Un pmpi que se envia de morella afer-lo fer"{JG, 17] 
Ras,-a , de superfície plana, Ilisa, sense eminlmcies notables'; "ya la ma dreta, a la 
vora de la parer, fent girada dita paret, trobaren una fita vello raseta, de pedra 
SQulonenca"{TM,23). 
Reb~: ,eb,e {VBl11, /6',24,25,29]; reblen 1 VBIII, 1S,30}. 
Replicar 'conte~tar el que ha estat contestat, impugnant-ho, cunteSlar allo que 
sembla DO admetre contestació': "quant ell, testimoni, replicava ab dit BeTlran 
mojor sobre si havie de passar dil ganado pe, la vora de la masada de auell, dit B. 
f1Wjor digué a ell ... "{V8J, 7]; "escomensa a dir-li com tenia ailí son ganado. 
Y~stanl replirant los dos aplega alU B.B. "[VBI, 3J. . 
Restarlfaltar 'quedar, romaodre': "ya /a altra part resta UTltigor de parel"{GS. 2r, 
a..JS55];{JHV, 3. a.J61S};/JB, 169, a.J634}; "de ha hon resta fiwlfins ditafont, 
r~sront de dites files amunt, hasta el terme de Vi/afranea tot anlUixa de 
G:ms~W{TM, 8J; ~asta dit dia li rest( a deu,e. :. "{lG, 16],: "res/a per antuua de 
~rr/VBJJl. 38]; '1alta a donar"[CM, J1j. 
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Rolg 'vennell'; ":errer roig "flHV, 151: ~cont(J1 roig "{JHV, J7 J; ~c{J.fc()1l roig 
~IJHV, 27}; Com a topclnim: Hracons d 'En Roig y aro de MolésH(TM, 11 J; "mas 
Roig "(lA, 50/: HCO~CS d'en Roig "{JA, 92/; ' serra del Vermell "{JHV, 12. 14J. 
Rompreltrencar: "per estar rompudes dites grasodes se ha occasiorw( lotu la 
ruyna del dir assagador"¡VBllI, 29J; "una QygiJera que no pren la ayguo del cumí, 
que esta rompuda "1 VBIIT, 30J; "trobaren UM jita trencada "{lA, 51 J; "pugan! 
per amunl trencant lo cumt'[VBlll,40]: "seguinr dit cam{ per avall envés la 
Trencada "jJHV, 21J. 
Rondu "qualsevolladrl que rondara de "ir tocades les deu hores. cometa de 
~na 5 sous pe' cada vegada"{EslT, 39J. 
Salvar 'véncer': "palsant pu amunt, hovent salvat lo carn( de les 
Calsadu ... H{VBIII, JO¡ 
Seguida r. tig. ' und~ncia ': "se engr(lWJ dil cami Db la seguida que portafitlS 'que 
enlro en lo plade ViJarde eonu·{iB, 170, a. 1634/ 
Tirar 'agafar una diJccci6 detemúnada'; " y IJIUJIII pu lo socos/a arom, o 90 passes 
tirant ~r OfI'UUIl trobaren lUla Ji14 vello"IVBIII. 5/; "y tiranl de .. és lo laya del 
Baf.le"fVBJ/I. 11 J; "y de eso Ji14 tira a dnl Jil a lo. primero Jita "{'VBlII, 34 J; 
~Iiranl lo. vio del ullalet"{TM. J J J. En la visura en castelli\ trobem: "tirando 
arriba ... .. (VM, 15). Amb r:I sentil 'lc:nir d'exteDsi6': "lo dil assogador q/U o. lo. 
entrada (Ú ell tira 60 pas~·es"{TM. 22]: "el carreródel pou de lo. Cadena tin! sen 
poses de Ifargtlria asta'¡ pou"{JA, 28J. 
Tupar v. Ir. 1. 'uobar'I'l.!: "toparen una creu"11A, 30J; "no toparen les creus y en 
Jeren una"J1A. 39); "trobartm al cant6 una crus"[lA, 26]. Cal remarcar que lopar 
amb aquesta accepció DO es troba en cap mé~ documcnt 
2. 'Trobar pel camf algll o aJgunn C0S3 que ve en din:u:it'. contraria o s'jmerposa': 
"y ab as.si.Jt~ncia tU altres persones u. encontraren a la I1UJSQda de 1.N. major. y 
aplegant a ella toparen allf a i .N., menorJerit de una puflyalada en tres 
pue.stas~/'VBI. 11]. -
VoIla. C. 'vegada'l'Il; "protesta una, das y tres volles lo dil sfndich"{TM, 28J. 
XJc,·a adj. 'petit' : "declararen que el s/ablimln .mbredit de lo hero se ha de 
enlend,e y compendre tambl, en la nratei;w forma }' circumstancieJ en la hera 
Chiqueta; inovant solament que en la hera Chiqueta MUro tU baln el que no 
tindra mis htrada que sinch cavallon.r~/EstT, 24,J; "tornun de pla cap al 
barranquet de fa Baso/aferen una creu en una roqueta chiquefa. 7JA.31]. 
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EL VALffi;CTÁ ¡\.L SEGLf.XVIII 

IIII.3A. Conclusions sobre ellbdc I 
~~~~~~~----------_. 

Lo inurferMcia ltrica del castellil 
En el capilo! dedi¡,:al allexic hem pogUl comprovar la riquesa i variació que 

presenla el nostre corpus. En e11~xic deis documenls es barregen dos componenls, 
l'arcaic i el popular viu a I'epoca. Pel que fa als arcaismes, podem desteiar entre els 
transmesos a través de la Iradici6 escrita administrativa pels notaris que 
consultaven i copiaven els escrits deis seus predecessors, i els mots d'ús comú 
mantinguts per 1'ai1lament geografic i les espccials condicions soci:als (organització 
autonoma del Maestrat de Montesa). 

Quant al vocabulari viu a l'epoca també podem fer una dislinci6. Els 
documents reprodueixen part del lhic familiar viu a la zona i incorporen les 
innovacioos observades en docurnents prestigiosos coetanis del centre del País. En 
aqucst darrer grup s'han d' incloure a1guns castellanismes i part de la tenninologia 
específica del registre. 

En el primer apartat hem detectat un estat de ca.<¡tellanit7.aci6 del vocabulari 
semblant als documents d'altres indrets valencians. Com apuntAvem, una part deIs 
mots u'origen castellll registrats, ha di explicar-se en la voluntat estilística deis 
el>crivans d'emular eh escrits oficials (hacia, aserca de, a contento de. des de 
luego, semejam, ambes, entrambes, en drechura). Tan sois els "¡J.lustrats" de les 
nostre..~ viles, podien en tot cas -i amb afany de distinci6- fer-ne a1gun ús. 

Altres castellanismes demostren ccrta especialitzaci6 semantica en el mot 
genul amb el qual" ¡,:onviuen (recibolalbara, limosnalalmoilla, llodplU!sto/endret, 
IIIJK)/duenyolhereter), a1lres, devien ~er usats coJ.loquialment (centeno, mat.w, 
argolla, barato, bi'lveda, gasto, burro, burra, buscar, companyero, quartu, 
femendo, finya, laham, tio). 

Quant a la cronologia de la introducci6 deis castellanismes en els texto~ 
destaca, flnalment, la simnltaneHat. observada en la comparació amb a1tres escrits 
de I'tpoca. 

Caracter dialectal del Uxic 
Des del punl de vista dialectal, els documents rdecteixen I'espccificitat 

Ihita de la zona. Hem trobat un bon ilombre de para ules i accepdons DO 
registradcs en el DCVB ni el DECat Ellexic més caractcnstic deis documents 
presenta nombrosos afinitats amb el tortosf de la zona de I'Ebre i amb el valencia de 
la Plana, amb els quals fonnarla unitat dialectal. 

Hom pot observar tamb!: cerla relació amb e\s parlars occidcntals més 
septentrionals i amb els dellímit entre Catalunya i Aragó. No manquen, pero, el 
que bavien de ser els dialectalismes valencians actuals. Els docurnents mostren 
preferencies le;.'¡ques, varianls formals, accepcions que ban perdura! fins avui de 
manen. coincident a la resta del valencia. En gran part d'aquests mots avan~a la 
data documental del DCVB i DECat. 
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' m.3.S~ fndex de paraules 

-A-
A. drtt filo 495 
A lo DHna5. 464 
.. .. 1"" .525 
Abarnncar, 53S 
Abellar , 532 
AbwndOl",SJ2 
Aburuor .51l 
Aaptar,543 
~, 543 
Ada . Sil 
Atle.5 11 
Acutar , ~7 

Atusadó,Sl l 
,lcu.sador, 511 
Atusar, 511 
Adrm&.464 
AdonIIIktndor, S il 
A,drNnkh"v. Si l 
,l",*",536 
AfftTar_. S4S 
~.527 

Acr-r ,505 
Apudar.50S 
Apiló,478 
~~t.538 

Alaütn. , S38 
Abda . s36 
¡\j t at,slI 
A;Iiio: t . S 11 
A" 't. 536 

A_'" 
At • • 512 
~. s27 

.... " . 512 
,u , 464 ¡ 
... j . 471 ..-. .... 
~m 

" 502 " . 
' .. ••. SU 
..... S12 

A!.oi .... , 468 
AMero, m 
MIri/.ttrf . s,u 
AIDaIladu.478 .......... 
Á.mbit, 527 

Amo." 
A mollODar. S02 
Amostrar. S4S 
Ampllrlall1mp&. . 527 
Amprar, 54~ 

~. S45 

Ao ..... 545 
Antes (M ). 464 
AMigor .492 
Antlgont, 478 
Antui.U.479 
Apomyar ,464 
ApeUu".S12 
Apel-l. .... 512 
Apenfllir . 5 12 
Ajkdl ' .,,1.512 
ApItp,S02 
Aprdonllió . Sil 
Arbitnol . SI2 
Amitri. ~ 1 2 

Arma,53f¡ 
A"K"a_,S36 
"-.... 
Arrxó. S45 
A" .... _ , 49.1; S07 
,l .. midA.546 
An-o.Rdador, S12 
ArrmdIor . SI2 
Arriat. 493 
AnimlIr .S4S 
Aminar. SJ6 
AIT(lTa. S46 
A""".6or. 506 
~. 512;536 
AMertlftDlenl.512 
A m .SI2 
A_r, 493 

.... "" 
A .... "" 
A ........ , 5 13 
Ab ..... , S46 
Aa r,479 
A1III.INdIo . 5 1} 
Awl _ , 464 
A"", ... 502 
A~tIII02 , 538 
Avmpar.464 
A.crhu 464 

8 
. , t .. ... ¡¡ • 
BIIIb (de). 46S 
Balostrt. S36 ....... .., 
s.rrw.c . 538 
....... 93 
..... , 479 
BRAR",546 ...... ,... 
BId . 494 ........ ". 
BtltUJr, 467 
Hij',oo , ~36 
R*-" S46 

Oo.'" 
BoaI cid t:OI". S46 
BoIda .513 
Borrar . 465 
Bo&tra, 49-l 
So,.,.l .... 479 

80" • . 463 
BUrTlII. 465 
Burro. 465 
111_ . 465 

e ........ 538 
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CaIIb . .s46 
~, 419 

C~.S02 
C .... d.rI.S L3 
ean.,. .532 
CalLll . 480 
Canal". $06 
Cansallodll , 546 
CanIal , '3R 
CIInu:Il . 538 
O IlRr . S46 
Cl.llyo. SO(; 

CapCIGI.513 
C..,lIeuta. Sil 
C'pp"r6 , SIl 
Captllrar, SJ3 
<Amt.9cl, 499 
CarnIaI . 499 
Caorr«a.S27 
Cal'l"tli. 527 
c:.rm. . 480 
e.ulall. 4HfI 
CaWill, S13 
Cavakaclura.532 
C.~ • . S)2 
c. ...... . 532 

""". '" car,4lll 
een.e.o. 465 
c.n. . ..., 
an .... SOl 

"""" . S07 
CIuor. ratILe$, Sl4 
CI-.iI.. SI4 
Clamar, SI 4 
C18per, 494 
a.peral, 48! 
o.pn, 499 
C.,ln6..481 
ea. cUy!. SJ6 
Ca ..... , 514 
CIero, SO 

CIo<. '" CIoUIl. Sl9 
C •• f>1a,49o! 

Cal . 539 
c.Iat, _ .sI 

CottmIr , $32 
C .. b~, S27 

eom.n.oor. S14 
eoma-n..S 14 
Corni.u , S 14 
CompaoyUo. 465 
Compel'llr, S 14 
Comp\.aDtll.514 
Compte, 514 
Coma,S3! 
c_'· .sn 
C--"¡. 514 
e t ..+6. Sl4 

(' 1 .S14 
e .h.or, 5 14 
CwotI ....... ,sn 
c-r-r,m 
eo..ant., ..... S'l1 
COIUIII,S14 
c-aat. <Ül 
COlltHlO. 46S 
COIIlOnt,466 
eo .. hllfw, SIS 
ContnHlllr, s I S 
Cn .... - ' __ " . , 
C6pia. SlS 

c.n.tIoO, '" eo.- , 494 
Cort ,5 IS 
e_ lila, SOS 
CCIIoC'OIIIna. S03 
Cc.to:n ,339 
CCMUI . 46S 
Crida. SI' 
Crim,m 
Crimina. S I S 
Crusar, 466 
Crutero.466 
CuidJNlo. 466 
Cuidar. S47 
eu ......... SIS 
Curar, 541 

~.515 
car,547 

0..._bn, 5)6 
Darnr, .. , Sol7 
Decuttar, $47 
Dedarw:ió , .516 
Dtdanr ,51 f> 
~,S 1 6 

Defraudar. 516 
Pdat,516 
DeHberad.6,516 
Dtti'--".516 
Delkte. 5 16 
N ' d6 , S23 
DdIftq~II!, 516 
D _, 516 
D_i&,~ 

DrnIotu.528 
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